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FR   La lumière qui accompagne les rêves. Veilleuses en silicone, lampes 
de poche, Magic Waves et lampes Glitter : chez Little L, chaque lumière est 
pensée pour apaiser, rassurer et éveiller l’imaginaire. Blanche ou colorée, 
douce ou scintillante, elle crée une atmosphère sereine sans jamais s’imposer. 
Des designs tendres et ludiques, des lampes rechargeables, simples à utiliser 
et adaptées au quotidien des familles. Parce qu’une lumière bien choisie peut 
transformer l’obscurité en refuge.

NL   Het licht dat dromen begeleidt. Siliconen nachtlampjes, zaklampen, 
Magic Waves en Glitterlampen: bij Little L is elk licht ontworpen om te 
kalmeren, gerust te stellen en de verbeelding te prikkelen. Wit of gekleurd, 
zacht of sprankelend, het creëert een serene sfeer zonder zich op te dringen. 
Zachte en speelse ontwerpen, oplaadbare lampen die eenvoudig in gebruik 
zijn en perfect passen in het dagelijks leven van gezinnen. Omdat het juiste 
licht de duisternis kan veranderen in een veilige haven.

IT   La luce che accompagna i sogni. Luci notturne in silicone, torce, 
Magic Waves e lampade Glitter: da Little L ogni luce è pensata per calmare, 
rassicurare e stimolare l’immaginazione. Bianca o colorata, delicata o 
scintillante, crea un’atmosfera serena senza mai imporsi. Design teneri e 
giocosi, lampade ricaricabili, facili da usare e adatte alla vita quotidiana delle 
famiglie. Perché una luce ben scelta può trasformare il buio in un rifugio.

DE   Das Licht, das Träume begleitet. Silikon-Nachtlichter, 
Taschenlampen, Magic Waves und Glitterlampen: Bei Little L ist jedes 
Licht darauf ausgelegt, zu beruhigen, Sicherheit zu geben und die Fantasie 
anzuregen. Weiß oder farbig, sanft oder funkelnd – es schafft eine ruhige 
Atmosphäre, ohne sich aufzudrängen. Liebevolle und verspielte Designs, 
wiederaufladbare Lampen, einfach zu bedienen und perfekt für den 
Familienalltag. Denn das richtige Licht kann Dunkelheit in einen geschützten 
Ort verwandeln.

ES   Das Licht, das Träume begleitet. La luz que acompaña los sueños.
Luces nocturnas de silicona, linternas, Magic Waves y lámparas Glitter: 
en Little L cada luz está pensada para calmar, reconfortar y despertar la 
imaginación. Blanca o de color, suave o brillante, crea una atmósfera serena 
sin imponerse. Diseños tiernos y lúdicos, lámparas recargables, fáciles de usar 
y adaptadas al día a día de las familias. Porque una luz bien elegida puede 
transformar la oscuridad en un refugio.

DK   Lyset, der ledsager drømme. Silikone-natlamper, lommelygter, Magic 
Waves og Glitter-lamper: hos Little L er hvert lys designet til at berolige, skabe 
tryghed og vække fantasien. Hvidt eller farvet, blidt eller funklende – det 
skaber en rolig stemning uden at påtrænge sig. Bløde og legende designs, 
genopladelige lamper, nemme at bruge og tilpasset familiens hverdag.
Fordi det rigtige lys kan forvandle mørket til et trygt sted.

SE   Ljuset som följer drömmarna. Nattlampor i silikon, ficklampor, Magic 
Waves och Glitterlampor: hos Little L är varje ljus utformat för att lugna, skapa 
trygghet och väcka fantasin. Vitt eller färgat, mjukt eller gnistrande – det 
skapar en harmonisk atmosfär utan att ta över. Mjuka och lekfulla designer, 
uppladdningsbara lampor som är enkla att använda och anpassade till 
familjens vardag. För ibland kan rätt ljus förvandla mörkret till en trygg plats.

FR   Projection
EN   Projection
ES   Proyección
IT   Proiezione
DE   Projektion
NL   Projectie
DA   Projektion
SV   Projektion

FR   Musique
EN   Music
ES   Música
IT   Musica
DE   Musik
NL   Muziek
DA   Musik
SV   Musik

FR   Télécommande
EN   Remote control
ES   Mando a distancia
IT   Fernbedienung
DE   Telecomando
NL   Afstandsbediening
DA   Fjernbetjening
SV   Fjärrkontroll

FR   Lumière colorée
EN   Colour light
ES   Luz de colores
IT   Luce colorata
DE   Farbiges licht
NL   Gekleurd licht
DA   Farvet lys
SV   Färgat ljus

FR   Veille automatique
EN   Timer
ES   Apagado automático
IT   Spegnimento automatico
DE   Automatische abschaltung
NL   Automatische uitschakeling
DA   Automatische uitschakeling
SV   Automatisk avstängning

FR   Lumière blanche
EN   White Light
ES   Luz blanca
IT   Luce bianca
DE   Weisses licht
NL   Wit licht
DA   Hvidt lys
SV   Vitt ljus
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Ref. WHABLUER 
7-20 h

WILDA BLUE PROJECTOR

(FR) Projection (ES) Proyección (EN) Projection 
(IT) Proiezione (DE) Projektion (NL) Projectie 
(DK) Projektion (SE) Projektion

Ref. WHAWHITER 
7-20 h

WILDA WHALE PROJECTOR

(FR) Projection (ES) Proyección (EN) Projection 
(IT) Proiezione (DE) Projektion (NL) Projectie 
(DK) Projektion (SE) Projektion

18 x 12,7 x 10,5 cm 
240 g

18 x 12,7 x 10,5 cm 
240 g
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Ref. BEAWHITER
12-22 h

TEO BEAR

11,1 x 11,1 x 16 cm 
210 g

Ref. OUROSE
12-22 h

TEO BEAR  
PINK

11,1 x 11,1 x 16 cm 
210 g
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Ref. DINWHITER 
12-22 h

LUCCA

Ref. PANWHITER 
12-22 h

ZHAO

14,6 x 9,7 x 15,2 cm 
220 g

14,6 x 9,7 x 15,2 cm 
200 g
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OSCAR
Ref. TOUWHITER 

6-14 h

Ref. CLOWHITER 
6-14 h

NOA

14,2 x 11,4 x 9 cm 
180 g

14,1 x 12,6 x 11,1 cm 
270 g
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Ref. CATWHITER
6-14 h

STELLA

ROMEO
Ref. HEDWHITER 
6-14 h

15,5 x 12,5 x 8,2 cm 
310 g

16 x 8 x 10,5 cm 
150 g
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Ref. STAWHITER 
6-14 h

JOY

PEANUT
Ref. SQUWHITWER 

12-20 h

11,5 x 13,5 x 15 cm 
300 g

10,5 x 12,2 x 13,9 cm 
180 g
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Ref. KOAWHITER 
6-14 h

COOPER

CHARLIE
Ref. RABWHITER
12-20 h

11,9 x 19,1 x 12 cm 
135 g

10 x 13 x 13,5 cm 
300 g
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COSMO UNICORN 
PINK GLITTER

Ref. UNIPINKR 
12-20 h

Ref. ROCWHITER 
10-22 h

ASTRA ROCKET

10,1 x 12 x 17,3 cm 
230 g

15,8 x 17 cm 
208 g

(FR) Projection (ES) Proyección (EN) Projection 
(IT) Proiezione (DE) Projektion (NL) Projectie 
(DK) Projektion (SE) Projektion
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COSMO UNICORN
Ref. UNIWHITER 
12-20 h

MAIA
Ref. GIBLANCM 
12-22 h

LUNA
Ref. LUNEBLANCM 
12-20 h

10,1 x 12 x 17,3 cm 
230 g

14,5 x 14,2 x 9,6 cm 
180 g

9,1 x 9,8 x 20 cm 
200 g
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SILICONE 
FLASHLIGHTS

Ref. FLARAB

Ref. FLADOG

Ref. FLABEA

27,5 x 4 x 3,5 cm
120 g

Ref. LLFLALIO

Ref. LLFLADISPLAY (empty)
Designed to fit 24 flashlights

+3

(FR) Lampe douce et rassurante pour enfants. 
Silicone sans BPA, rechargeable USB-C (jusqu’à 90 h 
d’autonomie). Luminosité réglable avec lumière chaude 
ou froide. Compacte et facile à utiliser par les petites 
mains. (ES) Lámpara suave y tranquilizadora para niños. 
Silicona sin BPA, recargable por USB-C (hasta 90 h 
de autonomía). Brillo regulable con luz cálida o fría. 
Compacta y fácil de usar para manos pequeñas. (EN) 
Soft and comforting lamp for children. BPA-free silicone, 
USB-C rechargeable (up to 90 h battery life). Adjustable 
brightness with warm or cool light. Compact and easy for 
little hands to use. (IT) Lampada morbida e rassicurante 
per bambini. Silicone senza BPA, ricaricabile USB-C (fino 
a 90 h di autonomia). Luminosità regolabile con luce calda 
o fredda. Compatta e facile da usare per le piccole mani. 

(DE) Sanfte und beruhigende Lampe für Kinder. BPA-
freies Silikon, USB-C wiederaufladbar (bis zu 90 h 
Akkulaufzeit). Einstellbare Helligkeit mit warmem oder 
kaltem Licht. Kompakt und einfach für kleine Hände 
zu benutzen. (NL) Zachte en geruststellende lamp voor 
kinderen. BPA-vrij silicone, oplaadbaar via USB-C (tot 
90 u batterijduur). Instelbare helderheid met warm 
of koel licht. Compact en gemakkelijk te gebruiken 
door kleine handjes. (DK) Blød og beroligende lampe 
til børn. BPA-fri silikone, genopladelig via USB-C (op 
til 90 t batteritid). Justerbar lysstyrke med varmt eller 
køligt lys. Kompakt og nem at bruge for små hænder. 
(SE) Mjuk och trygg lampa för barn. BPA-fri silikon, 
uppladdningsbar via USB-C (upp till 90 h batteritid). 
Justerbar ljusstyrka med varmt eller kallt ljus. Kompakt 
och enkel att använda för små händer.
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Ref. LLFLADOL

Ref. LLFLATUR

Ref. LLFLAFOX

Ref. LLFLAUNI

Ref. LLFLACRO
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MAGIC WAVE

Ref. WAVEDISPLAY

14,2 x 15,3 x 6,7 cm
498 g

8+ 4 - 6 h

ES   Altavoz sensorial con diseño retro ¡Un toque de calma con mucho estilo! Magic Wave 
parece un tocadiscos antiguo, pero esconde un altavoz moderno con luces relajantes, sonidos 
naturales y todo lo que necesitas para desconectar, soñar o concentrarte. Tiene tres modos 
de uso, reloj digital y batería recargable: úsalo con auriculares, tarjeta de memoria o móvil. ¡Tú 
eliges cómo crear tu momento! Ideal para peques desde los 8 años, adolescentes o para darle un 
ambiente único a tu habitación. Recarga tus pilas — de verdad.

FR   Enceinte sensorielle au look rétro Un concentré de fun et de détente dans un seul objet ! 
Magic Wave, c’est une enceinte pas comme les autres : elle a un look de tourne-disque vintage, 
mais elle cache une super technologie moderne. Avec ses sons de la nature, ses lumières 
relaxantes et ses trois modes de lecture, elle t’aide à te détendre, rêver ou te concentrer. Tu peux 
connecter ton téléphone, insérer une carte ou écouter au casque : à toi de choisir ton univers 
sonore. En plus, elle a une horloge digitale et une batterie rechargeable ultra pratique. Parfaite 
pour les enfants à partir de 8 ans, les ados, ou pour créer une ambiance cool dans ta chambre. 
Recharge tes batteries — pour de vrai et pour de bon !

IT   Diffusore sensoriale dal look retrò Relax, musica e stile… tutto in uno! Magic Wave sembra 
un giradischi vintage, ma dentro ha una tecnologia super moderna: suoni rilassanti, luci colorate 
e tre modalità per creare il tuo spazio speciale. Collega le cuffie, inserisci una scheda o usa il tuo 
telefono per ascoltare ciò che ami. Ha anche un orologio digitale e una batteria ricaricabile a 
lunga durata. Perfetto per bambini dagli 8 anni in su, ragazzi e ragazze, o per rendere la tua stanza 
ancora più accogliente. Ricarica le energie — dentro e fuori.

EN   Sensory speaker with a retro twist Chill out in style! Magic Wave looks like a vintage record 
player but hides smart tech to help you relax, dream or focus. It plays nature sounds, glows with 
calming lights and has three playback modes for a personal vibe. Plug in your headphones, pop 
in a memory card or use your phone — it’s your choice. With a digital clock and a long-lasting 
battery, it’s perfect for your room. Great for kids from 8+, teens or anyone who wants a cool and 
calm space. Recharge — body and mind.

DE   Sensorischer Lautsprecher im Retro-Design Entspannung trifft auf coolen Style! Magic 
Wave sieht aus wie ein Plattenspieler von früher, ist aber voll mit moderner Technik. Mit 
Naturklängen, sanften Lichtern und drei Wiedergabemodi wird dein Zimmer zur Wohlfühl-
Oase. Verbinde dein Handy, nutze Kopfhörer oder eine Speicherkarte – du hast die Wahl! Dazu 
kommen eine digitale Uhr und ein starker Akku. Perfekt für Kinder ab 8 Jahren, Teenies und alle, 
die eine entspannte Atmosphäre lieben. Tanke neue Energie – für Körper und Kopf.

NL   Sensorische speaker met retro look Een perfecte mix van fun en ontspanning in één object! 
Magic Wave is een speaker zoals geen ander: met het uiterlijk van een vintage platenspeler, 
maar boordevol moderne technologie. Met natuurgeluiden, rustgevende lichteffecten en drie 
afspeelmodi helpt hij je te ontspannen, te dromen of je te concentreren. Verbind je smartphone, 
plaats een kaart of luister met een koptelefoon – jij kiest jouw geluidswereld. Bovendien beschikt 
hij over een digitale klok en een handige oplaadbare batterij. Perfect voor kinderen vanaf 8 jaar, 
tieners of om een coole sfeer in je kamer te creëren. Laad je batterijen op – letterlijk én figuurlijk!

DK   Sensorisk højttaler med retrolook En koncentreret dosis sjov og afslapning i ét enkelt 
produkt! Magic Wave er en helt særlig højttaler: den ligner en vintage pladespiller, men gemmer 
på moderne teknologi. Med naturlyde, afslappende lys og tre afspilningstilstande hjælper den 
dig med at slappe af, drømme eller fokusere. Tilslut din telefon, indsæt et kort eller lyt med 
hovedtelefoner – du vælger selv dit lydunivers. Derudover har den et digitalt ur og et praktisk 
genopladeligt batteri. Perfekt til børn fra 8 år, teenagere eller til at skabe en cool stemning på 
værelset. Genoplad dine batterier – både helt bogstaveligt og mentalt!

SE   Sensorisk högtalare med retrolook En perfekt kombination av lek och avkoppling i en och 
samma produkt! Magic Wave är en högtalare utöver det vanliga: den har utseendet av en vintage-
skivspelare men är fylld med modern teknik. Med naturljud, avslappnande ljuseffekter och tre 
uppspelningslägen hjälper den dig att slappna av, drömma eller fokusera. Anslut din telefon, sätt i 
ett kort eller lyssna med hörlurar – du väljer din egen ljudvärld. Dessutom har den en digital klocka 
och ett praktiskt uppladdningsbart batteri. Perfekt för barn från 8 år, tonåringar eller för att skapa en 
cool stämning i rummet. Ladda dina batterier – på riktigt och på djupet!
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Ref. WAVEBLUE Ref. WAVEGREEN Ref. WAVEPURPLE
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MAGIC 
GLOW

FR   Magic Glow – Lumières sensorielles décoratives 
La gamme Magic Glow transforme chaque espace en une bulle de calme et d’émerveillement. 
Paillettes en mouvement, formes iconiques et lumière douce s’unissent pour créer une ambiance 
apaisante et immersive, idéale pour les préadolescents, adolescents et adultes. Silencieuses, 
stables et conçues pour une utilisation continue, les lampes Magic Glow accompagnent les 
moments de détente, de concentration ou de routine du soir. Plus que de simples lampes, ce 
sont de véritables objets décoratifs qui invitent à ralentir, rêver et se reconnecter à soi.

NL   Magic Glow – Decoratieve sensorische verlichting 
De Magic Glow-collectie verandert elke ruimte in een bubbel van rust en verwondering. 
Bewegende glitters, iconische vormen en zacht licht komen samen om een kalme en 
meeslepende sfeer te creëren, ideaal voor pre-tieners, tieners en volwassenen. Stil, stabiel en 
ontworpen voor continu gebruik begeleiden Magic Glow-lampen momenten van ontspanning, 
concentratie of het avondritueel. Meer dan alleen lampen: het zijn decoratieve objecten die 
uitnodigen om te vertragen, te dromen en opnieuw verbinding te maken met jezelf.

IT   Magic Glow – Luci sensoriali decorative 
La gamma Magic Glow trasforma ogni spazio in una bolla di calma e meraviglia. Glitter in 
movimento, forme iconiche e luce soffusa si uniscono per creare un’atmosfera rilassante e 
immersiva, ideale per preadolescenti, adolescenti e adulti. Silenziose, stabili e progettate per 
un uso continuo, le lampade Magic Glow accompagnano i momenti di relax, concentrazione o 
le routine serali. Più che semplici lampade, sono veri e propri oggetti decorativi che invitano a 
rallentare, sognare e riconnettersi con sé stessi.

EN   Magic Glow – Decorative Sensory Lights 
The Magic Glow range transforms any space into a bubble of calm and wonder. Moving glitter, 
iconic shapes and soft light come together to create a soothing and immersive atmosphere, ideal 
for pre-teens, teenagers and adults. Silent, stable and designed for continuous use, Magic Glow 
lamps accompany moments of relaxation, concentration or evening routines. More than simple 
lamps, they are true decorative objects that invite you to slow down, dream and reconnect with 
yourself.

DE   Magic Glow – Dekorative sensorische Leuchten 
Die Magic Glow-Kollektion verwandelt jeden Raum in eine Oase der Ruhe und des Staunens. 
Bewegte Glitzerpartikel, ikonische Formen und sanftes Licht schaffen eine beruhigende und 
immersive Atmosphäre – ideal für Preteens, Teenager und Erwachsene. Leise, stabil und 
für den Dauerbetrieb konzipiert begleiten Magic Glow-Leuchten entspannende Momente, 
Konzentrationsphasen oder Abendrituale. Mehr als nur Lampen – sie sind dekorative Objekte, 
die dazu einladen, langsamer zu werden, zu träumen und zur Ruhe zu kommen.

ES   Magic Glow – Luces sensoriales decorativas 
La gama Magic Glow transforma cualquier espacio en una burbuja de calma y asombro. 
Purpurina en movimiento, formas icónicas y luz suave se combinan para crear una atmósfera 
relajante e inmersiva, ideal para preadolescentes, adolescentes y adultos. Silenciosas, estables 
y diseñadas para un uso continuo, las lámparas Magic Glow acompañan los momentos de 
descanso, concentración o las rutinas nocturnas. Más que simples lámparas, son objetos 
decorativos que invitan a bajar el ritmo, soñar y reconectar con uno mismo.

DK   Magic Glow – Dekorative sensoriske lamper 
Magic Glow-serien forvandler ethvert rum til en oase af ro og fortryllelse. Bevægeligt glitter, 
ikoniske former og blødt lys skaber tilsammen en beroligende og stemningsfuld atmosfære, ideel 
til tweens, teenagere og voksne. Lamperne er lydløse, stabile og designet til kontinuerlig brug 
og ledsager øjeblikke med afslapning, fordybelse eller aftenrutiner. Mere end blot lamper – de er 
dekorative objekter, der inviterer til at sætte tempoet ned, drømme og finde ro.

SE   Magic Glow – Dekorativa sensoriska lampor 
Magic Glow-kollektionen förvandlar varje rum till en bubbla av lugn och förundran. Rörligt 
glitter, ikoniska former och mjukt ljus samverkar för att skapa en rogivande och omslutande 
atmosfär, perfekt för preteens, tonåringar och vuxna. Lamporna är tysta, stabila och utformade 
för kontinuerlig användning och följer stunder av avkoppling, fokus eller kvällsrutiner. Mer än 
bara lampor – de är dekorativa objekt som bjuder in till att sakta ner, drömma och hitta tillbaka 
till sig själv.
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Ref. GLOWHEART 
11 x 10 x 17 cm

500 g

Ref. GLOWSTAR
12 x 10 x 8,8 cm

500 g

Ref. GLOWDROP
17,6 x 17,6 x 43,6 cm

700 g
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TOYS

FR   Grandir en jouant, découvrir en douceur. 
Le jeu est le premier langage de l’enfance, une invitation à explorer, toucher et imaginer. Avec Little L Toys, 
chaque jouet est pensé pour éveiller les sens, accompagner le développement et encourager la liberté de 
mouvement. Des formes simples, des textures douces et des couleurs apaisantes transforment chaque 
moment du quotidien à la maison, dans le bain ou en promenade en une petite aventure. Des jouets sûrs, 
durables et sensoriels, pour grandir en confiance jour après jour.

NL   Groeien door te spelen, ontdekken in alle zachtheid. 
Spelen is de eerste taal van de kindertijd, een uitnodiging om te ontdekken, te voelen en te fantaseren. Met 
Little L Toys is elk speelgoed ontworpen om de zintuigen te prikkelen, de ontwikkeling te ondersteunen en 
vrije beweging aan te moedigen. Eenvoudige vormen, zachte texturen en rustgevende kleuren maken van elk 
moment van de dag, thuis, in bad of onderweg, een klein avontuur. Veilig, duurzaam en sensorisch speelgoed 
om elke dag met vertrouwen te groeien.

IT   Crescere giocando, scoprire con dolcezza. 
Il gioco è il primo linguaggio dell’infanzia, un invito a esplorare, toccare e immaginare. Con Little L Toys, ogni 
gioco è pensato per stimolare i sensi, accompagnare lo sviluppo e favorire la libertà di movimento. Forme 
semplici, texture morbide e colori delicati trasformano ogni momento della giornata, a casa, nel bagnetto o in 
giro, in una piccola avventura. Giochi sicuri, durevoli e sensoriali per crescere con fiducia, giorno dopo giorno.

DE   Wachsen durch Spielen, sanft die Welt entdecken. 
Spielen ist die erste Sprache der Kindheit, eine Einladung zum Entdecken, Fühlen und Fantasieren. Mit Little 
L Toys ist jedes Spielzeug darauf ausgelegt, die Sinne anzuregen, die Entwicklung zu begleiten und freie 
Bewegung zu fördern. Klare Formen, weiche Texturen und beruhigende Farben verwandeln jeden Moment des 
Alltags, zu Hause, beim Baden oder unterwegs, in ein kleines Abenteuer. Sichere, langlebige und sensorische 
Spielzeuge für ein selbstbewusstes Aufwachsen, Tag für Tag.

EN   Grow through play, discover gently. 
Play is the first language of childhood—an invitation to explore, touch, and imagine. With Little L Toys, every 
toy is designed to awaken the senses, support development, and encourage freedom of movement. Simple 
shapes, soft textures, and soothing colors turn everyday moments at home, in the bath, or on the go into small 
adventures. Safe, durable, and sensory toys to grow with confidence, day after day.

ES   Crecer jugando, descubrir con suavidad. 
El juego es el primer lenguaje de la infancia, una invitación a explorar, tocar e imaginar. Con Little L Toys, 
cada juguete está pensado para despertar los sentidos, acompañar el desarrollo y fomentar la libertad de 
movimiento. Formas sencillas, texturas suaves y colores calmantes convierten cada momento del día, en 
casa, en el baño o fuera, en una pequeña aventura. Juguetes seguros, duraderos y sensoriales para crecer con 
confianza día tras día.

DK   At vokse gennem leg, at opdage i blidhed. 
Leg er barndommens første sprog, en invitation til at udforske, mærke og forestille sig. Med Little L Toys er 
hvert legetøj designet til at stimulere sanserne, støtte udviklingen og fremme fri bevægelse. Enkle former, 
bløde teksturer og rolige farver forvandler hverdagens øjeblikke, derhjemme, i badet eller på farten, til små 
eventyr. Sikkert, holdbart og sanseligt legetøj, der giver tryghed i barnets udvikling dag for dag.

SE   Växa genom lek, upptäcka med mjukhet. 
Lek är barndomens första språk, en inbjudan att utforska, känna och drömma. Med Little L Toys är varje leksak 
utformad för att väcka sinnena, stödja utvecklingen och uppmuntra fri rörelse. Enkla former, mjuka texturer 
och lugna färger förvandlar varje stund i vardagen, hemma, i badet eller på språng, till ett litet äventyr. Säkra, 
hållbara och sensoriska leksaker för att växa med trygghet dag efter dag.
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9,5 x 9,5 x 9,5 cm
100 g
2 pcs

(FR) Balles sensorielles 
(ES) Bolas sensoriales  
(EN) Sensory Balls  
(IT) Palline sensoriali  
(DE) Sinneskugeln 
(NL) Sensorische ballen 
(DK) Sensoriske bolde 
(SE) Sensoriska bollar

0+

Ref. LL001-004

Ref. LL001-006

Ref. LL001-005

Ref. LL001-007

Ref. LL001-001 Ref. LL001-002

SENSORY 
BALLS



25

Ref. LL001-010

Ref. LL001-008

Ref. LL001-009
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(FR) Balle sensorielle hochet 
(EN) Sensory rattle ball 
(ES) Pelota sensorial sonajero  
(IT) Palla sensoriale sonaglio  
(DE) Sensorischer Rasselball 
(NL) Sensorische rammelaarbal 
(DK) Sensorisk ranglebold 
(SE) Sensorisk skallra boll

(FR) Balle sensorielle 
(EN) Sensory ball 
(NL) Sensorische bal 
(IT) Palla sensoriale 
(DE) Sensorischer Ball 
(ES) Pelota sensorial  
(DK) Sensorisk bold 
(SE) Sensorisk boll

0+

0+

RATTLING 
SENSORY BALLS

SEA  
SENSORY BALL

Ref. LL057-001

Ref. LL048-001

Ref. LL057-002Ref. LL057-003

11 x 11 x 11 cm
120 g

9,5 x 9,5 x 9,5 cm
100 g
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Ref. LL002-002
13 x 11 x 6 cm 
51 g

Ref. LL003-001
13 x 9,7 x 9,7 cm
53 g

Ref. LL004-001
11,5 x 13,4 x 7,3 cm
60 g

Ref. LL005-002
10 x 10 x 13 cm
62 g

Ref. LL007-001
11,1 x 8,5 x 7,1 cm
60 g

Ref. LL007-002
11,1 x 8,5 x 7,1 cm
60 g

Ref. LL011-001
12 x 7,6 x 7,3 cm
62 g

TEETHERS 0+
(FR) Anneaux de dentition 
(EN) Teething rings 
(NL) Bijtringen 
(IT) Anelli da dentizione 
(DE) Beißringe 
(ES) Anillos de dentición 
(DK) Bideringe 
(SE) Bitringar
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Ref. LL016-001

7,7 x 7,7 x 8,2 cm
120 g
7 pcs

Ref. LL015-001

9,5 x 9,5 x 6,2 cm
293 g
5 pcs

(FR) Bols et gobelets 
(ES) Cubos y cuencos  
(EN) Bowls and cups  
(IT) Secchi e ciotole  
(DE) Eimer und Schalen 
(NL) Kommen en bekers 
(DK) Skåle og kopper 
(SE) Skålar och muggar

0+STACKING BOWLS 
AND CUPS
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Ref. LL020-002Ref. LL018-002

6,9 x 6,9 x 8,3 cm
166 g
5 pcs

6,2 x 6,2 x 10,6 cm
129 g
5 pcs

Ref. LL019-001 Ref. LL019-002

8,5 x 8,5 x 14 cm
265 g
6 pcs

8,5 x 8,5 x 14 cm
265 g
6 pcs

Ref. LL021-002

11,7 x 11,7 x 18,3 cm
370 g 
5 pcs

(FR) Formes à empiler  
(ES) Apilar formas  
(EN) Stacking shapes  
(IT) Impilare le forme  
(DE) Formen zum Stapeln 
(NL) Stapelvormen 
(DK) Stabelbare former 
(SE) Stapelbara former

0+STACKING 
SHAPES
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Ref. LL025-001Ref. LL025-002

(FR) Cercles à empiler  
(ES) Círculos apilables  
(EN) Stacking circles  
(IT) Circoli apilabili  

(FR) Tours empilables  
(ES) Torres apilables  
(EN) Stackable towers  
(IT) Torri impilabili  

6 pcs
14 x 14 x 1,4 cm

218 g

6 pcs
14 x 14 x 1,4 cm

218 g

0+

0+

Ref. LL023-002Ref. LL022-002

7 pcs
18 x 8 x 16 cm

305 g

7 pcs
18 x 8 x 16 cm

305 g

STACKING 
CIRCLES

STACKABLE 
TOWERS

(DE) Stapelbare Kreise 
(NL) Stapelringen 
(DK) Stabelringe 
(SE) Stapelringar

(DE) Stapelbare Türme 
(NL) Stapeltorens 
(DK) Stabletårne 
(SE) Stapeltorn
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Ref. LL012-001

7 pcs 
14 x 7,5 x 5 cm

305 g

10 pcs
19 x 11 x 5 cm

545 g

10 pcs
19 x 11 x 5 cm

545 g

7 pcs 
14 x 7,5 x 5 cm

305 g

Ref. LL012-002

(FR) Arc en ciel  
(ES) Arcoíris  
(EN) Rainbow  
(IT) Arcobaleno  
(DE) Regenboge 
(NL) Regenboog 
(DK) Regnbue 
(SE) Regnbåge

10M+

Ref. LL013-002Ref. LL013-001

STACKING 
RAINBOW
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333 g 
6 pcs
CE, EN71, RoHS
14 x 10 x 12,5 cm

Ref. LL042-001

0+

(FR) Jouet à empiler arc-en-ciel 
(ES) Juguete apilable arcoíris  
(EN) Stacking toy rainbow  
(IT) Giocattolo impilabile arcobaleno 
(DE) Stapelspielzeug Regenbogen 
(NL) Regenboog stapelspeelgoed 
(DK) Regnbue stabelegetøj 
(SE) Regnbåge stapelleksak

STACKING 
TOY RAINBOW

3+

12,2 × 12,2 × 12,2 cm
500 g
5 pcs

Ref. LL058-001

SHAPE 
SORTER

(FR) Cube de formes 
(EN) Shape sorter cube 
(NL) Vormenstoof 
(IT) Cubo a incastri 
(DE) Formenwürfel 
(ES) Cubo de formas 
(DK) Formsorteringskube 
(SE) Formsorteringskub
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Ref. LL024-003 Ref. LL024-002

(FR) Oiseaux gigognes  
(ES) Pájaros apilables  
(EN) Stacking birds  
(IT) Impilare gli uccelli  

4 pcs 
8,4 x 9,2 x 15,5 cm
380 g

0+

200 g 
4 pcs
9.5 × 9.5 × 27 cm

0+

Ref. LL050-001

STACKING 
BIRDS

NESTING 
CUBES

(DE) Vögel stapeln 
(NL) In elkaar passende vogels 
(DK) Indsættelige fugle 
(SE) Nästbara fåglar

(FR) Cubes empilables 
(EN) Stacking cubes 
(NL) Stapelblokken 
(IT) Cubi impilabili 
(DE) Stapelwürfel 
(ES) Cubos apilables 
(DK) Stabelklodser 
(SE) Stapelbara kuber
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Ref. LL014-001

12 x 12 x 4 cm
250 g
5 pcs

(FR) Puzzle ciel  
(ES) Rompecabezas del cielo  
(EN) Sky puzzle 
(IT) Puzzle del cielo  

10M+

10M+

Ref. LL026-001 Ref. LL026-002

13,5 x 3,5 x 8,3 cm
230 g
4 pcs

SKY COLOR 
PUZZLES

GEOMETRIC 
PASTEL COLORS

(DE) Himmelspuzzle 
(NL) Luchtpuzzel 
(DK) Himmelpuslespil 
(SE) Himmelspussel

(FR) Puzzle 
(EN) Puzzle 
(NL) Puzzel 
(IT) Puzzle 

(DE) Puzzle 
(ES) Puzzle 
(DK) Puslespil 
(SE) Pussel
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Ref. LL033-002

Ref. LL033-001

1 pc
13,1 x 14,1 x 3,5 cm
290 g

0+BATH 
BOOKS

(FR) Livre pour le bain  
(ES) Libro de baño  
(EN) Bath Book  
(IT) Libro da bagno  

(DE) Badebuch 
(NL) Badboek 
(DK) Badebog 
(SE) Badbok

(FR) Jouets de bain  
(ES) Juguetes de baño  
(EN) Bath toys  
(IT) Giocattoli da bagno  

0+BATH 
TOYS

Ref. LL049-001Ref. LL029-001

6,5 x 10,5 x 5,5 cm
100 g
3 pcs

14 x 8,3 x 10,4 cm
230 g
3 pcs

(DE) Badespielzeug 
(NL) Badspeelgoed 
(DK) Badelegetøj 
(SE) Badleksaker
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Ref. LL038-001

Ref. LL032-001

+3

Ref. LL039-001

0+

(FR) Ours sur un bateau  
(ES) Oso en un barco  
(EN) Bear on a boat  
(IT) Orso su una barca  
(DE) Bär auf einem Boot 
(NL) Beer op een boot 
(DK) Bjørn på en båd 
(SE) Björn på en båt

(FR) Oiseaux de bain 
(ES) Pájaros de baño  
(EN) Bath birds  
(IT) Uccelli da bagno  
(DE) Badevögel 
(NL) Badvogels 
(DK) Badefugle 
(SE) Badfåglar

164 g
4 pcs
14,8 x 11,8 x 4 cm

211 g
6 pcs
17,5 x 10 x 6 cm

(FR) Seaux pour le bain 
(EN) Bath buckets 
(NL) Bademmers 
(IT) Secchi da bagno 
(DE) Badeeimer 
(ES) Cubos para el baño 
(DK) Badebøtter 
(SE) Badbaljor

4 pc
18,5 x 10 x 9 cm
380 g

0+

BATH BEAR 
ON A BOAT

BATH 
BUCKETS

BATH BIRDS
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Ref. LL053-001

0+

(FR) Œufs pour le bain 
(EN) Bath eggs 
(NL) Badeieren 
(IT) Uova da bagno 
(DE) Badeeier 
(ES) Huevos de baño 
(DK) Badeæg 
(SE) Badägg

400 g
7 pcs
16 × 12.5 × 7.5 cm

BATH EGGS

3+
(FR) Set de docteur  
(ES) Set de doctor  
(EN) Doctor set  
(IT) Set del dottore  
(DE) Arztset  
(NL) Doktersset 
(DK) Doktorsæt 
(SE) Doktorset

290 g
9 pcs
6,5 x 13,2 x 13,2 cm

DOCTOR SET
Ref. LL037-001
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10,7 x 10,7 x 15,2 cm 
150 g

Ref. LL030-001 Ref. LL031-002

11,7 x 11,1 x 14,7 cm 
165 g

Ref. LL030-002

10,7 x 10,7 x 15,2 cm 
150 g

Ref. LL031-001

11,7 x 11,1 x 14,7 cm 
165 g

(FR) Tirelires  
(ES) Huchas  
(EN) Moneyboxes  
(IT) Salvadanai  
(DE) Sparschweine 
(NL) Spaarpotten 
(DK) Sparebøsser 
(SE) Spargrisar

0+MONEY 
BANKS
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SPINNERS 0+

Ref. LL044-001

60 g 
9 x 9 x 3 cm

Ref. LL043-001

90 g 
12,5 x 12,5 x 2,5 cm

Ref. LL045-001

80 g 
10,4 x 10,4 x 2,8 cm
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SENSORY 
PLANET

SENSORY 
GARDEN

10M+

10M+

1 pc
22 x 13 x 13 cm 
170 g

1 pc
22 x 13 x 13 cm
170 g

Ref. LL034-001

Ref. LL046-001
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MINI  
SENSORY SKY

SENSORY 
ROCKET

SENSORY 
STARS

10M+ 10M+

10M+

1 pc
22 x 13 x 13 cm
150 g

Ref. LL047-001

1 pc
11 × 11 × 15 cm
200 g

Ref. LL051-001

1 pc
11.2 × 11.2 × 7 cm
200 g

Ref. LL054-001 Ref. LL054-002
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(FR) Hochets ours et lion 
(ES) Sonajeros oso y león  
(EN) Bear and lion rattles 
(IT) Sonagli orso e leone 
(DE) Bären- und Löwenrasseln 
(NL) Rammelaars beer en leeuw 
(DK) Rangler med bjørn og løve 
(SE) Skallror med björn och lejon

2 pcsSENSORY 
RATTLES

Ref. LL055-001

8,7 × 6,8 × 4,5 cm 
200 g

Ref. LL040-001

20 x 14 x 5 cm 
190 g

Ref. 056-001

10,1 × 10,1 × 1,4 cm 
200 g

0+
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200 g 
16 × 12,5 × 7,5 cm

290 g
2 pcs
21 x 11 x 9 cm

(FR) Hochets ours et pingouin  
(ES) Sonajeros oso y pingüino  
(EN) Bear and penguin rattles 
(IT) Sonagli orso e pinguino 
(DE) Bären- und Pinguinrasseln 
(NL) Rammelaars beer en pinguïn 
(DK) Rangler med bjørn og pingvin 
(SE) Skallror med björn och pingvin

EGG 
RATTLES
Ref. LL052-001

BEAR AND 
PENGUIN RATTLES
Ref. LL041-001

0+

0+

(FR) Hochets en forme d’œufs 
(EN) Egg-shaped rattles 
(NL) Ei-vormige rammelaars 
(IT) Sonagli a forma di uovo 
(DE) Eiförmige Rasseln 
(ES) Sonajeros con forma de huevo 
(DK) Ægformede rangler 
(SE) Äggformade skallror
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Ref. LLB-026

18 cm

Ref. LLB-025

13 cm

Ref. LLB-006

18 cm

Ref. LLB-005

13 cm

Ref. LLB-022

18 cm

Ref. LLB-021

13 cm

(FR) Balle en caoutchouc  
(ES) Pelotas de caucho  
(EN) Rubber ball  
(IT) Palla di gomma  
(DE) Gummiball 
(NL) Rubberen bal 
(DK) Gummibold 
(SE) Gummiboll

RUBBER 
BALLS

0+

Ref. LLB-014

18 cm

Ref. LLB-013

13 cm

Ref. LLB-052

18 cm

Ref. LLB-051

13 cm

Ref. LLB–040

18 cm

Ref. LLB–039

13 cm



45

Ref. LLB-028

18 cm

Ref. LLB-027

13 cm

Ref. LLB-010

18 cm

Ref. LLB-009

13 cm

(FR) Balle en caoutchouc  
(ES) Pelotas de caucho  
(EN) Rubber ball  
(IT) Palla di gomma  
(DE) Gummiball 
(NL) Rubberen bal 
(DK) Gummibold 
(SE) Gummiboll

RUBBER 
BALLS

0+

Ref. LLB-034

18 cm

Ref. LLB-033

13 cm

Ref. LLB-046

18 cm

Ref. LLB-045

13 cm

Ref. LLB-050

18 cm

Ref. LLB-049

13 cm

Ref. LLB-048

18 cm

Ref. LLB-047

13 cm
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Ref. LLB-016

18 cm

Ref. LLB-015

13 cm

Ref. LLB-036

18 cm

Ref. LLB-035

13 cm

(FR) Balle en caoutchouc  
(ES) Pelotas de caucho  
(EN) Rubber ball  
(IT) Palla di gomma  
(DE) Gummiball 
(NL) Rubberen bal 
(DK) Gummibold 
(SE) Gummiboll

RUBBER 
BALLS

0+

Ref. LLB-038

18 cm

Ref. LLB–037

13 cm

Ref. LLB-044

18 cm

Ref. LLB-043

13 cm

Ref. LLB–002

18 cm

Ref. LLB–001

13 cm

Ref. LLB-030

18 cm

Ref. LLB-029

13 cm
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(FR) Balle en caoutchouc  
(ES) Pelotas de caucho  
(EN) Rubber ball  
(IT) Palla di gomma  
(DE) Gummiball 
(NL) Rubberen bal 
(DK) Gummibold 
(SE) Gummiboll

RUBBER 
BALLS

0+

Ref. LLB-042

18 cm

Ref. LLB-041

13 cm

Ref. LLB-008

18 cm

Ref. LLB-007

13 cm

Ref. LLB-004

18 cm

Ref. LLB–003

13 cm

Ref. LLB-012

18 cm

Ref. LLB-011

13 cm
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RAIN

3+
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FR    TRANSFORMEZ LA PLUIE EN AVENTURE.
Avec les parapluies Little L, chaque averse devient un moment magique. Les motifs changent de 
couleur au contact de l’eau, éveillant la curiosité et l’imaginaire des enfants. Modèles bulle ou 
classiques, transparents ou en polyester, designs ludiques et créatifs, manches parfois pailletés… 
tout est pensé pour allier protection et émerveillement. Des dinosaures aux licornes, de l’océan aux 
étoiles, chaque parapluie invite à explorer le monde, même sous la pluie.

EN    TURN RAIN INTO AN ADVENTURE.
With Little L umbrellas, every rainfall becomes a magical moment. The patterns change colour 
on contact with water, sparking children’s curiosity and imagination. Bubble or classic shapes, 
transparent or polyester fabrics, playful and creative designs, sometimes with glittery handles—
everything is designed to combine protection and wonder. From dinosaurs to unicorns, from the 
ocean to the stars, each umbrella invites children to explore the world, even in the rain.

NL    MAAK VAN REGEN EEN AVONTUUR.
Met de paraplu’s van Little L wordt elke regenbui een magisch moment. De motieven veranderen 
van kleur bij contact met water en prikkelen zo de nieuwsgierigheid en verbeelding van kinderen. 
Bubbel- of klassieke modellen, transparant of polyester, speelse en creatieve designs, soms met 
glinsterende handvatten—alles is ontworpen om bescherming en verwondering te combineren. Van 
dinosaurussen tot eenhoorns, van de oceaan tot de sterren: elke paraplu nodigt uit om de wereld te 
ontdekken, zelfs in de regen.

IT    TRASFORMA LA PIOGGIA IN UN’AVVENTURA.
Con gli ombrelli Little L, ogni pioggia diventa un momento magico. I motivi cambiano colore a 
contatto con l’acqua, stimolando la curiosità e l’immaginazione dei bambini. Modelli a bolla o classici, 
trasparenti o in poliestere, design giocosi e creativi, a volte con manici glitterati—tutto è pensato per 
unire protezione e meraviglia. Dai dinosauri agli unicorni, dall’oceano alle stelle, ogni ombrello invita 
a esplorare il mondo, anche sotto la pioggia.

DE    VERWANDELN SIE REGEN IN EIN ABENTEUER.
Mit den Little L Regenschirmen wird jeder Regentag zu einem magischen Erlebnis. Die Motive 
wechseln bei Kontakt mit Wasser ihre Farbe und regen die Fantasie und Neugier der Kinder an. 
Bubble- oder klassische Modelle, transparent oder aus Polyester, verspielte und kreative Designs, 
teilweise mit glitzernden Griffen—alles vereint Schutz und Staunen. Von Dinosauriern bis zu 
Einhörnern, vom Ozean bis zu den Sternen lädt jeder Schirm dazu ein, die Welt auch im Regen zu 
entdecken.

ES    CONVIERTE LA LLUVIA EN UNA AVENTURA.
Con los paraguas Little L, cada día lluvioso se convierte en un momento mágico. Los diseños 
cambian de color al contacto con el agua, despertando la curiosidad y la imaginación de los niños. 
Modelos burbuja o clásicos, transparentes o de poliéster, diseños divertidos y creativos, algunos con 
mangos brillantes—todo está pensado para unir protección y fantasía. De dinosaurios a unicornios, 
del océano a las estrellas, cada paraguas invita a explorar el mundo, incluso bajo la lluvia.

DK    FORVANDL REGN TIL ET EVENTYR.
Med Little L-paraplyer bliver hver regnbyge et magisk øjeblik. Mønstrene skifter farve, når de 
kommer i kontakt med vand, og vækker børns nysgerrighed og fantasi. Boble- eller klassiske 
modeller, transparente eller i polyester, legende og kreative designs, nogle med glitrende håndtag—
alt er designet til at forene beskyttelse og fortryllelse. Fra dinosaurer til enhjørninger, fra havet til 
stjernerne inviterer hver paraply til at udforske verden, selv i regnvejr.

SE    FÖRVANDLA REGN TILL ETT ÄVENTYR.
Med Little L-paraplyer blir varje regnskur ett magiskt ögonblick. Motiven ändrar färg vid kontakt 
med vatten och väcker barns nyfikenhet och fantasi. Bubbel- eller klassiska modeller, transparenta 
eller i polyester, lekfulla och kreativa designer, ibland med glittrande handtag—allt är utformat för att 
förena skydd och förundran. Från dinosaurier till enhörningar, från havet till stjärnorna, bjuder varje 
paraply in till att utforska världen, även i regnet.
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3+

LLU-001

LLU-003

LLU-002 LLU-005

LLU-004

LLU-006

ø 68 cm

ø 68 cm

ø 70 cm

ø 70 cm

ø 82 cm

ø 82 cm
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3+

LLU-007

LLU-009

LLU-008 LLU-011

LLU-010

LLU-012

ø 82 cm

ø 70 cm

ø 68 cm

ø 68 cm

ø 87 cm

ø 87 cm
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JOUETS PREMIER ÂGEFR

JUGUETES PRIMERA EDADES

TOYS BABY & TODDLEREN

GIOCATTOLI PER LA PRIMA INFANZIAIT

ERSTLINGSSPIELZEUGDE

18M+

(FR) Animaux 2-en-1: culbuto et bolide sur roulettes · Bioplastique (ES) Animales 2 en 1: una planta rodadora y un 
bólido con ruedas - Bioplastico (EN) 2-in-1 animals: a roly poly and a cat on wheels - Bioplastic (IT) Animali 2-in-1: un 

Wackelpeter e un gatto su ruote - Bioplastica (DE) 2-in-1 Tiere: ein Wackelpeter und eine Katze auf Rädern - Bioplastik

CAT  

TT1-1019

DOG  

TT1-1018

KOALA  

TT1-1032

PANDA  

TT1-1033

10,5 x 10,5 x 11 cm
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(FR) Taille parfaite pour les petites mains · Sans piles (ES) Tamaño 
perfecto para las manitas - No necesita pilas (EN) Perfect size for 
little hands - No batteries required (IT) Dimensioni perfette per 
le piccole mani - Non richiede batterie (DE) Perfekte Größe für 
kleine Hände - Keine Batterien erforderlich

TT1-1006 
PULL-BACKS - AUSSIE ANIMALS 
16,5 x 9,5 x 9,5 cm

(FR) Taille parfaite pour les petites mains · Sans piles (ES) Tamaño 
perfecto para las manitas - No necesita pilas (EN) Perfect size for 
little hands - No batteries required (IT) Dimensioni perfette per 
le piccole mani - Non richiede batterie (DE) Perfekte Größe für 
kleine Hände - Keine Batterien erforderlich

TT1-1013 
PULL-BACKS - CAT AND MOUSE 
16,5 x 9,5 x 9,5 cm

6M+
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(FR) Jouet sensoriel à rotation – Encourage les compétences motrices fines, le jeu sensoriel et l’apprentissage cause-effet – Comporte un spinner à quatre pales 
et une ventouse puissante – S’attache aux surfaces lisses – Fabriqué à partir de TPE et HIPS, sans produits chimiques nocifs (ES) Juguete sensorial giratorio – 
Fomenta las habilidades motoras finas, el juego sensorial y el aprendizaje de causa-efecto – Con un spinner de cuatro palas y una ventosa fuerte – Se adhiere 
a superficies lisas – Hecho de TPE y HIPS, libre de productos químicos dañinos (EN) Sensory spinning toy - Encourages fine motor skills, sensory play, and 
cause-effect learning - Features four-paddle spinner and strong suction cup - Attaches to smooth surfaces - Made from TPE and HIPS, free from harmful 
chemicals (IT) Giocattolo sensoriale rotante – Stimola le abilità motorie fini, il gioco sensoriale e l’apprendimento causa-effetto – Dotato di spinner a quattro 
pale e ventosa forte – Si attacca a superfici lisce – Realizzato in TPE e HIPS, privo di sostanze chimiche dannose (DE) Sensorisches Drehspielzeug – Fördert 
Feinmotorik, sensorisches Spiel und Ursache-Wirkungs-Lernen – Mit vierflügeligem Spinner und starker Saugnapf – Haftet an glatten Oberflächen – Aus TPE 
und HIPS, frei von schädlichen Chemikalien

TT1-1040 
SENSORY SPINNER - BUNNY

14,5 x 14,5 x 5,5 cm

TT1-1041 
SENSORY SPINNER - BEAR 
14,5 x 14,5 x 5,5 cm

(FR) 3 spinners sensoriels à toucher, mâchouiller et tourner · Se fixent 
sur la baignoire, les carreaux, la chaise haute, les vitres de la voiture (ES) 
3 spinners sensoriales para tocar, masticar y girar - se fijan a la bañera, 
azulejos, trona, ventanillas del coche (EN) 3 sensory spinners to touch, 
chew on and turn - Attach to bathtub, tiles, highchair, car windows (IT) 
3 spinners sensoriali da toccare, mordicchiare e girare - Attaccare alla 
vasca da bagno, alle piastrelle, alla seggiolone, ai finestrini dell’auto (DE) 
3 sensorische spinners zum Anfassen, Draufbeißen und Drehen - An 
Badewanne, Fliesen, Hochstuhl, Autofenster befestigen

TT1-1016
SENSORY SPINNERS - AUSSIE ANIMALS

27,5 x 5,8 x 22 cm

6M+



57

(FR) Set de blocs musicaux empilables · Adaptés aux petites mains · Motricité fine · Coordination main-oeil · Bioplastique (ES) 
Juego de bloques musicales apilables - Apto para manos pequeñas - Motricidad fina - Coordinación óculo-manual - Bioplástico 
(EN) Set of stackable musical blocks - Suitable for small hands - Fine motor skills - Hand-eye coordination - Bioplastic (IT) Set 
di blocchi musicali impilabili - Adatti alle mani piccole - Abilità motorie fini - Coordinazione occhio-mano - Bioplastica (DE) Set 
stapelbarer Musikblöcke - Geeignet für kleine Hände - Feinmotorik - Hand-Augen-Koordination - Bioplastik

TT1-1029 
BIO BLOCKS - DELUXE PACK 
15 x 15 x 15 cm

TT1-1028 
BIO BLOCKS - STARTER PACK 
11 X 11,2 X 11 CM

(FR) Jeu de 2 maracas · Creativité et éducation musicale · 
Motricité fine · Coordination main-oeil · Bioplastique (ES) Juego 
de 2 maracas - Creatividad y educación musical - Motricidad fina 
- Coordinación óculo-manual - Bioplástico (EN) Set of 2 maracas 
- Creativity and musical education - Fine motor skills - Hand-
eye coordination - Bioplastic (IT) Set di 2 maracas - Creatività 
ed educazione musicale - Abilità motorie fini - Coordinazione 
mano-occhio - Bioplastica (DE) Set 2 maracas - Kreativität und 
musikalische Bildung - Feinmotorik - Hand-Augen-Koordination 
- Bioplastik

TT1-1025 
MARACAS 
8,8 x 6,4 x 15,8 cm

(FR) Set de 3 instruments empilables au son unique · Adaptés aux petites 
mains · Motricité fine · Coordination main-oeil · Bioplastique (ES) Juego 
de 3 instrumentos apilables con un sonido único - Apto para manos 
pequeñas - Motricidad fina - Coordinación óculo-manual - Bioplástico 
(EN) Set of 3 stackable instruments with a unique sound - Suitable for 
small hands - Fine motor skills - Hand-eye coordination - Bioplastic (IT) 
Set di 3 strumenti impilabili con un suono unico - Adatti alle piccole mani 
- Abilità motorie fini - Coordinazione mano-occhio - Bioplastica (DE) Set 
von 3 stapelbaren Instrumenten mit einzigartigem Klang - Geeignet für 
kleine Hände - Feinmotorik - Hand-Augen-Koordination - Bioplastik

TT1-1027
SHAPE SHAKERS 
5,7 x 3,2 x 15,7 cm

1+
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(FR) Instrument 2 en 1 · Huit touches musicales · Poignée de transport 
· Motricité fine et globale · Coordination oeil-main · Bioplastique (ES) 
Instrumento 2 en 1 - Ocho teclas musicales - Asa de transporte - Motricidad 
fina y gruesa - Coordinación óculo-manual - Bioplástico (EN) 2 in 1 
instrument - Eight musical keys - Carrying handle - Fine and gross motor 
skills - Hand-eye coordination - Bioplastic (IT) Strumento 2 in 1 - Otto 
tasti musicali - Maniglia per il trasporto - Abilità motorie fini e grossolane 
- Coordinazione occhio-mano - Bioplastica (DE) 2-in-1-Instrument - 
Acht Musik-Tasten - Tragegriff - Fein- und Grobmotorik - Hand-Augen-
Koordination - Bioplastik

(FR) Cartes recto-verso aux couleurs vives · Pailettes colorées, flocages 
et textures pour un plus sensoriel · Clip et sangle pour la poussette (ES) 
Purpurina de colores, flocado y texturas para un mayor atractivo sensorial 
- Clip y correa para cochecito (EN) Brightly coloured cards on both sides - 
Colourful sequins, flocking and textures for added sensory appeal - Stroller 
clip and strap (IT) Carte vivacemente colorate su entrambi i lati - Paillettes 
colorate, effetto velluto e texture per un maggiore appeal sensoriale - Clip 
per passeggino e cinghia (DE) Hell gefärbte Karten auf beiden Seiten - Bunte 
Pailletten, Samt und Texturen für zusätzliche sensorische Anziehungskraft - 
Kinderwagenclip und -gurt

10M+

TT1-0713 
STROLLER CARDS - TRANSPORT
14,5 x 4 x 10,5 cm

1-4

TT1-1031 
RAINBOW ROLLER XYLOPHONE
31 x 7 x 21 cm

(FR) Un compagnon de repas plein de malice ! Ce petit animal en silicone avec ventouse (lion ou ours) deviendra vite l’allié des tout-petits à table. Il adhère aux 
surfaces lisses et revient toujours en place, peu importe comment bébé le pousse, tire ou mordille. Fabriqué en silicone alimentaire, sans BPA ni phtalates, il soulage 
les gencives et stimule la motricité fine. Parfait pour transformer chaque repas en moment de jeu sensoriel ! (ES) ¡Un divertido compañero para la hora de comer! 
Este simpático animalito de silicona con ventosa (león u osito) se convertirá en el mejor amigo de tu bebé a la hora de comer. Se adhiere a superficies lisas y siempre 
vuelve a su sitio, aunque lo empuje, tire o muerda. Fabricado en silicona alimentaria, libre de BPA y ftalatos, alivia las encías y estimula la motricidad fina. ¡Ideal 
para convertir cada comida en un momento de juego sensorial! (EN) A playful mealtime buddy! This cheerful silicone animal with suction cup (lion or bear) is baby’s 
new best friend at the table. It sticks to smooth surfaces and always pops back upright, no matter how much baby pushes, pulls or chews. Made from food-grade 
silicone, BPA and phthalate free, it’s perfect for soothing teething gums and developing fine motor skills. A fun sensory toy that makes every mealtime a moment to 
enjoy! (IT) Un simpatico compagno per la pappa! Questo dolce animaletto in silicone con ventosa (leoncino o orsetto) è il nuovo amico della pappa dei più piccoli. Si 
attacca alle superfici lisce e torna sempre in posizione, anche se viene spinto, tirato o mordicchiato. Realizzato in silicone alimentare, senza BPA né ftalati, è ideale 
per calmare le gengive e stimolare la motricità fine. Perfetto per rendere ogni pasto un’esperienza sensoriale! (DE) Ein fröhlicher Essensbegleiter! Dieses niedliche 
Silikontier mit Saugnapf (Löwe oder Bär) wird schnell zum neuen Lieblingsfreund deines Babys am Tisch. Es haftet an glatten Oberflächen und springt immer 
wieder in Position zurück – ganz egal, wie oft es gedrückt, gezogen oder gekaut wird. Hergestellt aus lebensmittelechtem Silikon, BPA- und phthalatfrei – ideal zum 
Zahnen und zur Förderung der Feinmotorik. Perfekt für spielerische, sensorische Mahlzeiten!

0-2

TT1-1042 
HIGH CHAIR BUDDY - 
SILICONE BEAR 
7 x 7 x 11 cm

0-2

TT1-1043 
HIGH CHAIR BUDDY - 
SILICONE LION 
7 x 7 x 11 cm
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(FR) Culbuto musical (ES) Tentetieso musical (EN) Roly Poly 
(IT) Sonaglio musicale (DE) Musikalische Rassel

TT1-1001 
ROLY POLY KOALA 
13 x 11 cm

TT1-1020 
ROLY POLY BUNNY 
13 x 11 cm

ROLY POLY

(FR) Silicone souple · Adparté aux petites mains · Son doux (ES) Silicona blanda - 
Apto para manos pequeñas - Sonido suave (EN) Soft silicone - Suitable for small 
hands - Gentle sound (IT) Silicone morbido - Adatto alle mani piccole - Suono 
delicato (DE) Weiches Silikon - Geeignet für kleine Hände - Sanfter Klang

TT1-1017
SILICONE RATTLE - BUNNY 
10 x 12,5 x 10 cm

TT1-1039
SILICONE RATTLE - DINO 
8 x 9 x 11,5 cm

SILICONE RATTLES 0-2

3M+
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TT5-0628 
PRESTO RACERS - 
JET (BLUE) 
10,5 x 8 x 8 cm

TT5-0629 
PRESTO RACERS - 
FLASH (RED 
10,5 x 8 x 8 cm

TT5-0630
PRESTO RACERS - 
ACE (WHITE) 
10,5 x 8 x 8 cm

TT5-0631 
PRESTO RACERS  
(SET 10 UDS + 2 FREE) 
32,5 x 17,5 x 18 cm

TT5-0635
PRESTO PLANES  
(SET 10 UDS + 2 FREE) 
32 x 25,5 x 17,5 cm 

TT5-0634
DRIFTER (CREAM) 
10 x 8 x 8 cm

TT5-0633
LOFTY (BLUE) 
10 x 8 x 8 cm

TT5-0632
SWOOP (RED) 
10 x 8 x 8 cm

3-7

(FR) Jouets rétro sans pile à propulsion manuelle. Une simple pression suffit pour les lancer et laisser place à la course et à l’imagination. Dès 3 ans. (ES) Juguetes 
retro sin pilas con propulsión manual. Basta una simple presión para ponerlos en marcha y dar rienda suelta a la velocidad y la imaginación. A partir de 3 años. (EN) 
Retro-style, battery-free toys with manual push action. One simple push sends them racing and sparks the imagination. Ages 3+. (IT) Giocattoli retrò senza batterie 
a propulsione manuale. Basta una semplice pressione per farli partire e dare spazio alla velocità e all’immaginazione. Dai 3 anni in su. (DE) Retro-Spielzeuge ohne 
Batterien mit manuellem Antrieb. Ein einfacher Druck genügt, um sie losfahren zu lassen und die Fantasie zu beflügeln. Ab 3 Jahren.

PRESTO PLANES & PRESTO RACERS
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(FR) Une poupée toute douce pour des moments de tendresse. Cette adorable poupée en tissu au style vintage deviendra vite la meilleure amie des tout-
petits. Avec sa jolie robe imprimée et son visage tout doux, elle est parfaite pour les câlins, la décoration de chambre ou les histoires pleines d’imagination. 
Légère, facile à attraper et lavable, elle est adaptée dès la naissance. (ES) Una muñeca suave para momentos llenos de ternura. Esta encantadora muñeca de 
tela con estilo vintage será la mejor amiga de los más pequeños. Con su dulce carita y su vestido estampado, es perfecta para abrazar, decorar la habitación 
o inventar historias llenas de imaginación. Ligera, lavable y fácil de sujetar. Apta desde el nacimiento. (EN) A soft doll for sweet and snuggly moments.This 
adorable vintage-style rag doll is made from super soft fabric and is sure to become a little one’s best friend. With her gentle smile and pretty printed dress, 
she’s perfect for cuddles, nursery decoration, or imaginative play. Lightweight, washable and easy to hold. Safe from birth. (IT) Una bambola morbida per dolci 
momenti di coccole. Questa deliziosa bambola in stile vintage è realizzata in morbido tessuto ed è pronta a diventare la migliore amica dei più piccoli. Con il 
suo vestitino stampato e il suo sorriso dolce, è perfetta per coccole, decorazioni o giochi pieni di fantasia. Leggera, lavabile e facile da afferrare. Adatta dalla 
nascita. (DE) Eine weiche Puppe für kuschelige Wohlfühlmomente. Diese zauberhafte Stoffpuppe im Vintage-Stil ist aus superweichem Stoff gefertigt und 
wird schnell zur besten Freundin der Kleinsten. Mit ihrem hübschen Kleid und dem freundlichen Gesichtsausdruck ist sie ideal zum Kuscheln, Spielen oder als 
Deko im Kinderzimmer. Leicht, waschbar und gut greifbar – geeignet ab Geburt.

0+

TT1-1112
MINI RAG DOLL - CHARLIE 
25 x 3 x 10 cm

0+

TT1-1111 
MINI RAG DOLL - AVA 
25 x 3 x 10 cm

0+

TT1-1109
MINI RAG DOLL - MATILDA 
25 x 3 x 10 cm
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JOUETS DE BAINFR

JUGUETES DE BAÑOES

BATH TOYSEN

GIOCATTOLI DA BAGNOIT

BADESPIELZEUGDE

(FR) Livre de bain · Adorables animaux à laver dont les taches disparaissent 
dans l’eau chaude (ES) Libro de baño - Adorables animales a lavar cuyas 
manchas desaparecen con el agua caliente (EN) Bath book - Adorable 
animals to wash whose stains disappear in hot water (IT) Libro da bagno 
- Adorabili animali da lavare, le cui macchie scompaiono con l’acqua calda 
(DE) Badebuch - Niedliche Tiere zum Waschen, deren Flecken in heißem 
Wasser verschwinden

(FR) Livre de bain · Adorables animaux à laver dont les taches 
disparaissent dans l’eau chaude (ES) Libro de baño - Adorables animales 
a lavar cuyas manchas desaparecen con el agua caliente (EN) Bath book 
- Adorable animals to wash whose stains disappear in hot water (IT) 
Libro da bagno - Adorabili animali da lavare, le cui macchie scompaiono 
con l’acqua calda (DE) Badebuch - Niedliche Tiere zum Waschen, deren 
Flecken in heißem Wasser verschwinden

(FR) Livre de bain · Adorables dinosaures à laver dont les taches 
disparaissent dans l’eau chaude (ES) Libro de baño - Adorables dinosaurios 
a lavar cuyas manchas desaparecen con el agua caliente (EN) Bath book - 
Adorable dinosaurs to wash whose stains disappear in hot water (IT) Libro 
da bagno - Adorabili dinosauri da lavare le cui macchie scompaiono in 
acqua calda (DE) Badebuch - Niedliche Dinosaurier zum Waschen, deren 
Flecken im warmen Wasser verschwinden

(FR) Livre de bain · Adorables licornes dont les détails apparaissent dans 
l’eau chaude (ES) Libro de baño · Adorables unicornios cuyos detalles 
aparecen con agua caliente (EN) Bath book · Adorable unicorns whose 
details appear with hot water (IT) Libro da bagno · Adorabili unicorni i cui 
dettagli appaiono con l’acqua calda (DE) Badebuch · Niedliche Einhörner, 
deren Details mit warmem Wasser erscheinen

6M+

TT6-1531 
BATH BOOK - 
MESSY FARM
16 x 16 x 3 cm

6M+

TT6-1532 
BATH BOOK - 
MESSY JUNGLE
16 x 16 x 3 cm

6M+

TT6-1542 
BATH BOOK - MESSY 
DINOSAURS
16 x 16 x 3 cm

6M+

TT6-1543 
BATH BOOK - 
MAGIC UNICORNS
16 x 16 x 3 cm
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(FR) Motricité fine · Coordination main-oeil · 7 poissons · Un filet 
requin (ES) Motricidad fina - Coordinación óculo-manual - 7 peces - 
Una red para tiburones (EN) Fine motor skills - Hand-eye coordination 
- 7 fish - A shark net (IT) Abilità motorie fini - Coordinazione occhio-
mano - 7 pesci - Una rete per squali (DE) Feinmotorik - Hand-Augen-
Koordination - 7 Fische - Ein Haifischnetz

(FR) Jouet amusant pour le bain – Compétences 
motrices fines – Force de préhension – Coordination 
œil-main – Bioplastique (ES) Juguete divertido para el 
baño – Habilidades motoras finas – Fuerza de agarre 
– Coordinación ojo-mano – Bioplástico (EN) Fun bath 
time toy – Fine motor skills – Grip strength - Hand-eye 
coordination – Bioplastic (IT) Giocattolo divertente 
per il bagno – Abilità motorie fini – Forza della presa – 
Coordinazione occhio-mano – Bioplastica (DE) Lustiges 
Badezeit-Spielzeug – Feinmotorik – Greifkraft – Hand-
Augen-Koordination – Biokunststoff

1-3

TT6-1533 
CROC CHASEY CATCH 
A FROG
15 x 6 x 28 cm

1-3

TT6-1541 
SHARK CHASEY - 
CATCH A FISH ECO
19,5 x 8 x 31 cm

(FR) Ce jeu de pêche amusant transforme le bain en une véritable aventure ! 
Grâce à la canne magnétique et aux trois poissons trop mignons, les enfants 
développent leur motricité fine et leur coordination. Fabriqué en bioplastique, 
ce jouet fait partie de la gamme éco-responsable de Tiger Tribe. (ES) Este 
juguete de pesca convierte la hora del baño en pura diversión. Con la caña 
magnética y tres simpáticos pececitos, los niños desarrollan su motricidad fina 
y coordinación. Forma parte de la gama ecológica, fabricado en bioplástico. 
(EN) This clever bath toy turns tub time into a fun fishing game! Kids use 
the magnetic rod to reel in three cute fish, building fine motor skills and 
coordination. Made from bioplastic, it’s part of Tiger Tribe’s eco-friendly 
range. (IT) Questo gioco da bagno creativo trasforma l’ora del bagnetto in 
un’avventura di pesca. I bambini pescano tre pesciolini magnetici sviluppando 
coordinazione e abilità motorie. Realizzato in bioplastica, fa parte della 
linea ecologica di Tiger Tribe. (DE) Dieses clevere Angelspiel macht aus der 
Badezeit ein spritziges Abenteuer! Mit der Magnetangel können Kinder drei 
niedliche Fische fangen und dabei ihre Feinmotorik verbessern. Aus Bioplastik 
gefertigt – Teil der umweltfreundlichen Tiger Tribe Serie.

2-4

TT6-1547 
CATCH & SPLASH - 
BATH FISHING GAME 
15 x 6 x 8,5 cm
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(FR) Jeu de bain · Deux canards à remonter · Motricité fine 
· Cause à effet · Sans piles (ES) Juego de baño - Dos patos 
para dar cuerda - Motricidad fina - Causa y efecto - Sin pilas 
(EN) Bath game - Two ducks to wind up - Fine motor skills 
- Cause and effect - No batteries (IT) Gioco da bagno - Due 
anatre da caricare - Abilità motorie fini - Causa ed effetto 
- Nessuna batteria (DE) Badespiel - Zwei aufziehbare Enten - 
Feinmotorik - Ursache und Wirkung - Keine Batterien

(FR) Activité empilage et tri pour le bain ou en plein air · 7 pièces de couleur 
avec motif de perforation unique · Bioplastique (ES) Actividad de apilamiento y 
clasificación para el baño o al aire libre - 7 piezas de colores con un patrón de 
perforación único - Bioplástico (EN) Stacking and sorting activity for the bath 
or outdoors - 7 coloured pieces with unique perforation pattern - Bioplastic 
(IT) Attività di impilamento e ordinamento per il bagno o all’aperto - 7 pezzi 
colorati con un unico motivo di perforazione - Bioplastica (DE) Stapel- und 
Sortierspiel für das Bad oder draußen - 7 farbige Teile mit einzigartigem 
Lochmuster - Bioplastik

(FR) Jeu de bain · Adapté aux petites mains · Motricité fine (ES) Juego 
de baño - Apto para manos pequeñas - Motricidad fina (EN) Bath game 
- Suitable for small hands - Fine motor skills (IT) Gioco da bagno - Adatto 
per mani piccole - Abilità motorie fini (DE) Badespiel - Geeignet für kleine 
Hände - Feinmotorik

18M+

TT6-1529 
BATH RACERS 
PLATYPUSES
9,5 x 7,5 cm

1-4

TT6-1537 
STACK & POUR - 
BATH EGG ECO
10 x 10 x 12,5 cm

1-4

TT6-1535 
BATH PADDLE SHIP 
- SPACE PIGGY
16,3 x 9 x 8 cm

(FR) Ce sous-marin rigolo propulse l’eau pour des batailles éclaboussantes en extérieur ou 
dans le bain. Facile à manier pour les petites mains, il stimule la coordination œil-main et 
le jeu d’imagination. Fabriqué en bioplastique et sans BPA, il fait partie de la gamme éco-
responsable de Tiger Tribe. (ES) Este submarino juguete lanza agua y convierte la hora del 
baño o el juego al aire libre en una divertida aventura marina. Es fácil de usar para las manos 
pequeñas y fomenta la coordinación y el juego creativo. Forma parte de la gama ecológica, 
hecho con bioplástico y sin BPA. (EN) This fun submarine water blaster makes a splash at 
bath time or outdoor play. Designed for little hands, it promotes hand-eye coordination 
and imaginative play. Made from bioplastic and BPA-free materials, it’s part of Tiger Tribe’s 
eco-friendly range. (IT) Questo simpatico sottomarino spruzza acqua e rende il bagno 
o il gioco all’aperto ancora più divertente. Perfetto per le mani dei più piccoli, stimola la 
coordinazione e il gioco creativo. Realizzato in bioplastica e senza BPA, fa parte della gamma 
ecologica di Tiger Tribe. (DE) Dieses lustige U-Boot-Spielzeug spritzt Wasser und sorgt für 
Badespaß oder actionreiche Spiele im Freien. Es wurde für kleine Hände entwickelt und 
fördert die Koordination und fantasievolles Spielen. Aus Bioplastik und BPA-frei – Teil der 
umweltfreundlichen Tiger Tribe Serie.

2-5

TT6-1553 
TUB SUB 
19,5 x 8,5 x 8,6 cm
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(FR) Construisez votre propre toboggan aquatique 
miniature pour billes avec 25 pièces configurables 
et 8 ventouses - Avantages STEAM - Coordination 
œil-main - Bioplastique (ES) Construye tu propio 
tobogán acuático en miniatura para canicas con 25 
piezas configurables y 8 ventosas - Beneficios STEAM 
- Coordinación ojo-mano - Bioplástico (EN) Construct 
your own miniature waterslide marble run with 25 
configurable pieces and 8 suction cups - STEAM 
benefits - Hand-eye coordination - Bioplastic (IT) 
Costruisci il tuo scivolo d’acqua in miniatura per biglie 
con 25 pezzi configurabili e 8 ventose - Benefici STEAM 
- Coordinazione occhio-mano - Bioplastica (DE) Bauen 
Sie Ihre eigene Miniatur-Wasserrutsche für Murmeln 
mit 25 konfigurierbaren Teilen und 8 Saugnäpfen 
- STEAM-Vorteile - Hand-Augen-Koordination - 
Biokunststoff

(FR) Fusée de bain · Jeu sensoriel · 
Cause à effet (ES) Cohete de baño - 
Juego sensorial - Causa y efecto (EN) 
Bath rocket - Sensory game - Cause 
and effect (IT) Razzo da bagno - Gioco 
sensoriale - Causa ed effetto (DE) 
Bade-Rakete - Sensorisches Spiel - 
Ursache und Wirkung

(FR) Jouet de bain activé par l’eau avec personnage surprise. L’eau jaillit par les ouvertures pendant que le personnage apparaît et disparaît. 
(ES) Juguete de baño activado por el agua con personaje sorpresa. El agua sale por los orificios mientras el personaje aparece y desaparece. 
(EN) Water-activated bath toy with surprise character. Water sprays through the openings as the character pops in and out. 
(IT) Gioco da bagno attivato dall’acqua con personaggio sorpresa. L’acqua fuoriesce dai fori mentre il personaggio appare e scompare. 
(DE) Wasseraktiviertes Badespielzeug mit Überraschungsfigur. Wasser spritzt aus den Öffnungen, während die Figur ein- und ausfährt.

3-7

TT6-1539 
MARBLE WATERSLIDE - ECO
31 x 19,5 x 11,5 cm

18M+

TT6-1540 
BATH ROCKET - ECO
13 x 13 x 18 cm

0-4

TT6-1546 
BATH POP-UP - 
MUSHROOM
9 x 9 x 9 cm

0-4

TT6-1548 
BATH POP-UP - 
CACTUS 
9 x 9 x 9 cm
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(FR) FR: Un concert à l’heure du bain. Xylophone, tambour et hochets transforment la baignoire en terrain de jeu musical. Flottants, colorés et faciles à manipuler, 
ces instruments invitent les enfants à explorer les sons, le rythme et le plaisir sensoriel dans l’eau. (EN) A concert at bath time. Xylophone, drum and shakers turn 
the bathtub into a musical playground. Floating, colourful and easy to handle, these instruments invite children to explore sound, rhythm and sensory fun in the 
water. (ES) Un concierto a la hora del baño. Xilófono, tambor y sonajeros convierten la bañera en un espacio de juego musical. Flotantes, coloridos y fáciles de 
manejar, estos instrumentos invitan a los niños a explorar el sonido, el ritmo y el juego sensorial en el agua. (IT) Un concerto all’ora del bagnetto. Xilofono, tamburo 
e sonagli trasformano la vasca in un’area di gioco musicale. Galleggianti, colorati e facili da maneggiare, questi strumenti invitano i bambini a esplorare suoni, 
ritmo e gioco sensoriale nell’acqua. (DE) Ein Konzert zur Badezeit. Xylophon, Trommel und Rasseln verwandeln die Badewanne in einen musikalischen Spielplatz. 
Schwimmfähig, farbenfroh und leicht zu greifen laden diese Instrumente Kinder dazu ein, Klänge, Rhythmus und sensorischen Spielspaß im Wasser zu entdecken.

2-6

TT6-1554 
BATH DRUM – SPLASH, TAP & PLAY 
20 x 20 x 11.5 cm

+6M

TT6-1558 
BATH SHAKERS – COLOURFUL CLOUDS 
16 x 9 x 8 cm

2-5

TT6-1530 
BATH XYLOPHONE
28 x 4 x 15 cm
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(FR) Jeu de bain · Créativité · 14 visages différents · 5 crayons de bain · 
Fillet de rangement (ES) Juego de baño - Creatividad - 14 caras diferentes 
- 5 lápices de baño - Caja de almacenaje (EN) Bath game - Creativity 
- 14 different faces - 5 bath pencils - Storage box (IT) Gioco da bagno - 
Creatività - 14 facce diverse - 5 matite da bagno - Scatola portaoggetti 
(DE) Badespiel - Kreativität - 14 verschiedene Gesichter - 5 Badebleistifte 
- Aufbewahrungsbox

(FR) 8 crayons de bain · Chiffon de nettoyage · Créativité (ES) 8 lápices 
de baño - Paño de limpieza - Creatividad (EN) 8 bath pencils - Cleaning 
cloth - Creativity (IT) 8 matite da bagno - Panno per la pulizia - Creatività 
(DE) 8 Buntstifte für die Badewanne - Reinigungstuch - Kreativität

3+

TT6-1528 
BATH FACES
21 x 16,5 x 3 cm

3+

TT7-0127 
BATH CRAYONS 
(SET 12 UDS)
13 x 2 x 15,5 cm

(FR) FR: Dessiner, créer et inventer à l’heure du bain. Crayons de bain et sets créatifs transforment la baignoire en toile d’expression ludique. Lavables, 
colorés et faciles à ranger, ils stimulent l’imagination et la créativité, sans salir. (EN) Draw, create and imagine at bath time. Bath crayons and creative sets 
turn the bathtub into a playful canvas. Washable, colourful and easy to store, they spark imagination and creativity, mess-free. (ES) Dibujar, crear e imaginar 
a la hora del baño. Los lápices de baño y sets creativos convierten la bañera en un lienzo de juego. Lavables, coloridos y fáciles de guardar, estimulan la 
imaginación y la creatividad sin ensuciar. (IT) Disegnare, creare e immaginare all’ora del bagno. I pastelli da bagno e i set creativi trasformano la vasca in una 
tela di gioco. Lavabili, colorati e facili da riporre, stimolano fantasia e creatività senza sporcare. (DE) Malen, gestalten und fantasieren zur Badezeit. Badestifte 
und Kreativsets verwandeln die Badewanne in eine spielerische Leinwand. Abwaschbar, farbenfroh und leicht zu verstauen – sie fördern Fantasie und 
Kreativität ganz ohne Kleckern.

3-7

TT6-1557 
OCEAN BATH ART 
SET 
6.5 x 10 x 28 cm

3-7

TT6-1556 
UNICORN BATH 
ART SET 
6.5 x 10 x 28 cm

3+

TT6-1555 
RAINBOW BATH 
CRAYONS 
10 x 6 x 20 cm
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ACTIVITÉS MAGNÉTIQUESFR

ACTIVIDADES MAGNETICASES

MAGNETICS + MOVABLESEN

ATTIVITÀ MAGNETICHEIT

MAGNETISCHE AKTIVITÄTENDE

(FR) Apprentissage des émotions · Motricité fine · Pièces aimantés · Boîte 
compacte et pratique (ES) Aprendizaje de las emociones - Motricidad fina - Piezas 
magnéticas - Caja compacta y práctica (EN) Emotion learning - Fine motor skills - 
Magnetic pieces - Compact and practical box (IT) Apprendimento delle emozioni - 
Abilità motorie fini - Pezzi magnetici - Scatola compatta e pratica (DE) Lernen von 
Emotionen - Feinmotorik - Magnetische Teile - Kompakte und praktische Box

3+

TT6-1906 
MAGNA CARRY MONSTERS
19,2 x 3,5 x 17,8 cm
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TT6-1205 
IN THE 
JUNGLE

TT6-1209 
MERMAID 
COVE

TT6-1210 
FAIRIES IN 
THE FOREST

TT6-1211 
DINOSAUR

TT6-1203 
EMERGENCY 
RESCUE

TT6-1214 
UNICORN 
KINGDOM

(FR) Théatre à emporter partout · Personnages et éléments aimantés · Compact, idéal pour les voyages (ES) Teatro para llevar a todas partes - 
Personajes y elementos imantados - Compacto, ideal para viajar (EN) Take-it-anywhere theatre - Magnetised characters and elements - Compact, 
ideal for travelling (IT) Teatro portatile - Personaggi ed elementi magnetici - Compatto, ideale per viaggiare (DE) Überall mitnehmbares Theater - 
Magnetische Figuren und Elemente - Kompakt, ideal zum Reisen

TT6-1213 
BUSY 
BUILDERS

TT6-1219 
PARTY

25 x 1 x 24 cmMAGNA CARRY 3+
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COLORIAGEFR

SETS PARA COLOREARES

ACTIVITY SETS COLOURINGEN

SET PER COLORAREIT

MALSETSDE

(FR) 10 feutres · 48 pages de coloriage · 5 feuilles d’autocollants · Compact, idéal pour les voyages (ES) 10 rotuladores - 48 páginas para 
colorear - 5 hojas de pegatinas - Compacto, ideal para viajar (EN) 10 felt-tip pens - 48 colouring pages - 5 sheets of stickers - Compact, 
ideal for travelling (IT) 10 pennarelli a punta di feltro - 48 pagine da colorare - 5 fogli di adesivi - Compatto, ideale per viaggiare (DE) 10 
Filzstifte - 48 Malvorlagen - 5 Aufkleberbögen - Kompakt, ideal für unterwegs

3+

TT14-013 
COLOURING SET 
- DINOSAUR
13,8 x 4 x 21 cm

3+

TT14-014 
COLOURING SET - 
BALLET

13,8 x 4 x 21 cm

3+

TT6-0215 
COLOURING SET - 
FOREST FAIRIES

13,8 x 4 x 21 cm

3+

TT6-0237 
COLOURING SET - 
UNICORN MAGIC

13,8 x 4 x 21 cm

3+

TT6-0294 
COLOURING SET 
- ZOO
13,5 x 3,5 x 21 cm
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3+

TT6-0241 
COLOURING SET - 
MERMAIDS
13,8 x 4 x 21 cm

3+

TT6-0285 
COLOURING SET - 
MYSTICAL FOREST

15 x 12 x 21 cm

3+

TT6-0286 
COLOURING SET 
- DINOS IN SPACE

13,5 x 4,5 x 21 cm

3+

TT6-0270 
COLOURING SET - 
MAGICAL CREATURES
13,5 x 3,5 x 21 cm
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COLORIAGE SPÉCIALISÉFR

SETS ESPECIALES PARA COLOREARES

ACTIVITY SETS SPECIALTY COLOURINGEN

SET SPECIALI PER COLORAREIT

SPEZIELLE MALSETSDE

(FR) 3 feutres gel à paillettes · 36 pages de coloriage · Compact, idéal 
pour les voyages (ES) 3 rotuladores de gel con purpurina - 36 páginas para 
colorear - Compacto, ideal para viajar (EN) 3 glitter gel pens - 36 colouring 
pages - Compact, ideal for travelling (IT) 3 penne gel glitterate - 36 pagine 
da colorare - Compatto, ideale per viaggiare (DE) 3 Glitzer-Gel-Stifte - 36 
Ausmalbilder - Kompakt, ideal für unterwegs

(FR) 3 feutres pailletés · 36 pages illustrées · Boîte de rangement solide et compacte avec fermeture magnétique 14 cm x 21 cm (ES) 3 
rotuladores con purpurina · 36 páginas ilustradas · Caja de almacenamiento sólida y compacta con cierre magnético 14 cm x 21 cm (EN) 
3 glitter markers · 36 illustrated pages · Solid and compact storage box with magnetic closure 14 cm x 21 cm (IT) 3 pennarelli glitter · 36 
pagine illustrate · Scatola di immagazzinaggio solida e compatta con chiusura magnetica 14 cm x 21 cm (DE) 3 Glitzerstifte · 36 illustrierte 
Seiten · Robuste und kompakte Aufbewahrungsbox mit Magnetverschluss 14 cm x 21 cm

5+  Glitter

TT6-0269 
GLITTER COLOURING SET - 
OCEAN DREAMS
13,8 x 4 x 21 cm

5-8  Glitter

TT6-0351 
COLOURING SET - 
SHIMMER - LITTLE 
FAIRY LAND
13,5 x 3,5 x 21 cm

5-8  Glitter

TT6-0350 
COLOURING SET - 
SHIMMER - SEA LIFE
13,5 x 3,5 x 21 cm
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(FR) 3 feutres fluos bicolores · 36 pages de coloriage · 3 feuilles 
d’autocollants · Compact, idéal pour les voyages (ES) 3 rotuladores 
fluorescentes bicolores - 36 páginas para colorear - 3 hojas de pegatinas 
- Compacto, ideal para viajar (EN) 3 two-colour fluorescent markers - 36 
colouring pages - 3 sheets of stickers - Compact, ideal for travelling (IT) 3 
pennarelli fluorescenti bicolore - 36 pagine da colorare - 3 fogli di adesivi - 
Compatto, ideale per viaggiare (DE) 3 zweifarbige fluoreszierende Marker 
- 36 Ausmalbilder - 3 Bögen Aufkleber - Kompakt, ideal für unterwegs

(FR) 3 feutres fluos bicolores · 36 pages de coloriage · 3 feuilles 
d’autocollants · Compact, idéal pour les voyages (ES) 3 rotuladores 
fluorescentes bicolores - 36 páginas para colorear - 3 hojas de pegatinas 
- Compacto, ideal para viajar (EN) 3 two-colour fluorescent markers - 36 
colouring pages - 3 sheets of stickers - Compact, ideal for travelling (IT) 3 
pennarelli fluorescenti bicolore - 36 pagine da colorare - 3 fogli di adesivi - 
Compatto, ideale per viaggiare (DE) 3 zweifarbige fluoreszierende Marker 
- 36 Ausmalbilder - 3 Bögen Aufkleber - Kompakt, ideal für unterwegs

5+  Neon

TT6-0240 
NEON COLOURING SET 
- OUTER SPACE
13,8 x 4 x 21 cm

5+  Neon

TT6-0258 
NEON COLOURING SET - 
UNICORNS AND FRIENDS
13,8 x 4 x 21 cm
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(FR) 6 feutres et 1 feutre changeur de couleur · 36 pages de coloriage · 
Instructions · Boîte de rangement (ES) 6 rotuladores y 1 rotulador que 
cambia de color - 36 páginas para colorear - Instrucciones - Estuche (EN) 6 
felt-tips and 1 colour-changing felt-tip - 36 colouring pages - Instructions - 
Storage box (IT) 6 pennarelli a feltro e 1 pennarello che cambia colore - 36 
pagine da colorare - Istruzioni - Scatola portaoggetti (DE) 6 Filzstifte und 1 
Farbwechsel-Filzstift - 36 Ausmalbilder - Anweisungen - Aufbewahrungsbox

(FR) 8 feutres parfumés · 36 pages de coloriage illustrées · Boîte de 
rangement (ES) 8 rotuladores perfumados - 36 páginas ilustradas para 
colorear - Estuche (EN) 8 scented felt-tips - 36 illustrated colouring pages 
- Storage box (IT) 8 pennarelli profumati - 36 pagine illustrate da colorare - 
Scatola portaoggetti (DE) 8 duftende Filzstifte - 36 illustrierte Ausmalbilder 
- Aufbewahrungsbox

(FR) 8 crayons de qualité empilables · 48 illustrations à colorier · 5 feuilles 
d’autocollants · Compact, idéal pour les voyages (ES) 8 lápices apilables de 
calidad - 48 ilustraciones para colorear - 5 hojas de pegatinas - Compacto, 
ideal para viajar (EN) 8 stackable quality pencils - 48 illustrations to 
colour in - 5 sheets of stickers - Compact, ideal for travelling (IT) 8 
matite di qualità impilabili - 48 illustrazioni da colorare - 5 fogli di adesivi 
- Compatto, ideale per viaggiare (DE) 8 stapelbare Qualitätsstifte - 48 
Ausmalbilder - 5 Bögen Aufkleber - Kompakt, ideal für unterwegs

(FR) 8 crayons de qualité empilables · 48 illustrations à colorier · 5 feuilles 
d’autocollants · Compact, idéal pour les voyages (ES) 8 lápices apilables de 
calidad - 48 ilustraciones para colorear - 5 hojas de pegatinas - Compacto, 
ideal para viajar (EN) 8 stackable quality pencils - 48 illustrations to 
colour in - 5 sheets of stickers - Compact, ideal for travelling (IT) 8 
matite di qualità impilabili - 48 illustrazioni da colorare - 5 fogli di adesivi 
- Compatto, ideale per viaggiare (DE) 8 stapelbare Qualitätsstifte - 48 
Ausmalbilder - 5 Bögen Aufkleber - Kompakt, ideal für unterwegs

5-8

TT6-0295 
COLOUR CHANGE 
COLOURING SET- 
GARDEN FRIENDS
13,5 x 3,5 x 21 cm

4-7

TT6-0296 
SCENTED COLOURING 
- FRUITY CUTIE
13 x 3 x 21 cm

3+

TT6-0216 
OODLE DOODLE 
CRAYON SET - 
ANIMALS
17 x 5 x 20 cm

2+

TT14-037 
OODLE DOODLE 
CRAYON SET - 
MAGICAL FRIENDS
16,5 × 4,5 × 19 cm
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(FR) Manuel technique de dessin · 20 pages de coloriage papier aquarelle 
200g/m2 · 10 crayons bicolores · Boîte de rangement (ES) Manual de 
dibujo técnico - 20 páginas para colorear en papel de acuarela de 200 
g/m2 - 10 lápices bicolores - Estuche (EN) Technical drawing manual 
- 20 colouring pages on 200g/m2 watercolour paper - 10 two-colour 
pencils - Storage box (IT) Manuale di disegno tecnico - 20 pagine da 
colorare su carta da acquerello da 200 g/m2 - 10 matite bicolore - Scatola 
portaoggetti (DE) Technisches Zeichenhandbuch - 20 Ausmalseiten auf 
200 g/m2 Aquarellpapier - 10 Zwei-Farb-Buntstifte - Aufbewahrungsbox

(FR) Manuel technique de dessin · 20 pages de coloriage illustrées · 10 crayons 
métalliques bicolores · Boîte de rangement (ES) Manual de dibujo técnico - 20 
páginas ilustradas para colorear - 10 lápices metálicos bicolores - Caja de 
almacenamiento (EN) Technical drawing manual - 20 illustrated colouring pages 
- 10 two-colour metal pencils - Storage box (IT) Manuale di disegno tecnico 
- 20 pagine illustrate da colorare - 10 matite metalliche bicolore - Scatola 
portaoggetti (DE) Technisches Zeichnungsbuch – 20 illustrierte Seiten zum 
Ausmalen – 10 zweifarbige Metallic-Buntstifte – Aufbewahrungsbox

8+  Pencil art

TT6-0649 
PENCIL ART - BLEND 
AND SHADE
15,3 x 3 x 21,5 cm

8+  Pencil art

TT6-0284 
PENCIL ART - METALLIC 
BLEND AND SHADE
13,5 x 3,5 x 21 cm

(FR) 4 peintures à points type feutre · 48 pages d’activités · Boîte de 
rangement (ES) 4 rotuladores - 48 páginas de actividades - Estuche (EN) 
4 felt-tip dot paints - 48 activity pages - Storage box (IT) 4 pennarelli a 
puntini - 48 pagine di attività - Scatola portaog (DE) 4 Filzstift-Punkt-
Farben - 48 Aktivitätsseiten - Aufbewahrungsbox

3+

TT6-0643 
DOT PAINT SET - 
PARTY TIME
16 x 4 x 24 cm
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(FR) 3 feutres pastel bicolores · 36 pages de coloriage · 5 feuilles 
d’autocollants · Compact, idéal pour les voyages (ES) 3 rotuladores pastel 
bicolor - 36 páginas para colorear - 5 hojas de pegatinas - Compacto, ideal 
para viajar (EN) 3 two-tone pastel markers - 36 colouring pages - 5 sheets 
of stickers - Compact, ideal for travelling (IT) 3 pennarelli pastello bicolore 
- 36 pagine da colorare - 5 fogli di adesivi - Compatto, ideale per viaggiare 
(DE) 3 zweifarbige Pastellmarker - 36 Ausmalbilder - 5 Bögen Aufkleber - 
Kompakt, ideal für unterwegs

(FR) 10 feutres · 36 pages de coloriage avec des numéros à associer aux couleurs · Légende de couleurs au dos (ES) 10 rotuladores 
- 36 páginas para colorear con números para combinar los colores - Leyenda de colores en el reverso (EN) 10 felt-tip pens - 36 
colouring pages with numbers to match the colours - Colour legend on the back (IT) 10 pennarelli a feltro - 36 pagine da colorare 
con numeri corrispondenti ai colori - Leggenda dei colori sul retro (DE) 10 Filzstifte - 36 Ausmalbilder mit Zahlen, die den Farben 
entsprechen - Farblegende auf der Rückseite

(FR) Manuel technique · 30 pages de bloc d’activités · 4 stylos gel · 
Boîte de rangement (ES) Manual técnico - 30 páginas de actividades 
- 4 bolígrafos de gel - Estuche (EN) Technical manual - 30 pages of 
activity packs - 4 gel pens - Storage box (IT) Manuale tecnico - 30 
pagine di pacchetti di attività - 4 penne gel - Scatola portaoggetti (DE) 
Technisches Handbuch - 30 Seiten mit Aktivitätspaketen - 4 Gelschreiber 
- Aufbewahrungsbox

5+

TT6-0272 
PASTEL COLOURING SET 
- KAWAII CAGE
13,5 x 4,5 x 21 cm

4-7  Colour by number

TT6-0293 
COLOUR BY NUMBERS - 
MERMAIDS AND FRIENDS
13,5 x 3,5 x 21 cm

8+

TT6-0657 
MINDFUL DOODLING - 
NIGHT LINES
15,5 x 21 x 3 cm

4-7  Colour by number

TT6-0645 
COLOUR BY NUMBERS - 
RAINBOW GARDEN
13,5 x 4 x 21 cm
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(FR) Scène à personnaliser avec des transferts · 3 feuilles de transferts · 1 mini crayon à papier · Compact, idéal pour les voyages (ES) Escena para 
personalizar con transfers - 3 hojas de transfers - 1 minilápiz - Compacto, ideal para viajar (EN) Scene to personalise with transfers - 3 sheets of 
transfers - 1 mini pencil - Compact, ideal for travelling (IT) Scena da personalizzare con trasferelli - 3 fogli di trasferelli - 1 mini matita - Compatto, 
ideale per viaggiare (DE) Szene zum Personalisieren mit Transfers - 3 Bögen mit Transfers - 1 Mini-Bleistift - Kompakt, ideal für unterwegs

3-7  Transfer

TT6-0323 
MINI TRANSFER 
MAGIC - DINOSAURS
21 x 13,8 x 3,5 cm

3-7  Transfer

TT6-0324 
MINI TRANSFER MAGIC -  
ENCHANTED CREATURES
21 x 13,8 x 3,5 cm
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(FR) Manuel explicatif · 9 crayons de couleurs · Bloc-notes de 36 pages · 
Compact, idéal pour les voyages (ES) Manual de instrucciones - 9 lápices 
de colores - Cuaderno de 36 páginas - Compacto, ideal para viajar (EN) 
Instruction manual - 9 coloured pencils - 36-page notebook - Compact, 
ideal for travelling (IT) Manuale di istruzioni - 9 matite colorate - Blocco 
note da 36 pagine - Compatto, ideale per viaggiare (DE) Anleitung - 9 
Buntstifte - 36-seitiges Notizbuch - Kompakt, ideal für unterwegs

(FR) Manuel explicatif · 9 crayons de couleurs · Bloc-notes de 36 pages · 
Compact, idéal pour les voyages (ES) Manual de instrucciones - 9 lápices 
de colores - Cuaderno de 36 páginas - Compacto, ideal para viajar (EN) 
Instruction manual - 9 coloured pencils - 36-page notebook - Compact, 
ideal for travelling (IT) Manuale di istruzioni - 9 matite colorate - Blocco 
note da 36 pagine - Compatto, ideale per viaggiare (DE) Anleitung - 9 
Buntstifte - 36-seitiges Notizbuch - Kompakt, ideal für unterwegs

DESSIN ET CALLIGRAPHIEFR

DIBUJO Y CALIGRAFÍAES

ACTIVITY SETS DRAWINGEN

DISEGNO E CALLIGRAFIAIT

ZEICHNEN UND KALLIGRAPHIEDE

(FR) Manuel explicatif · 9 crayons de couleurs · Bloc-notes de 36 pages · 
Compact, idéal pour les voyages (ES) Manual de instrucciones - 9 lápices 
de colores - Cuaderno de 36 páginas - Compacto, ideal para viajar (EN) 
Instruction manual - 9 coloured pencils - 36-page notebook - Compact, 
ideal for travelling (IT) Manuale di istruzioni - 9 matite colorate - Blocco 
note da 36 pagine - Compatto, ideale per viaggiare (DE) Gebrauchsanleitung 
- 9 Buntstifte - 36-seitiges Notizbuch - Kompakt, ideal für unterwegs

(FR) Manuel explicatif · 9 crayons de couleurs · Bloc-notes de 36 pages · 
Compact, idéal pour les voyages (ES) Manual de instrucciones - 9 lápices 
de colores - Cuaderno de 36 páginas - Compacto, ideal para viajar (EN) 
Instruction manual - 9 coloured pencils - 36-page notebook - Compact, 
ideal for travelling (IT) Manuale di istruzioni - 9 matite colorate - Blocco 
note da 36 pagine - Compatto, ideale per viaggiare (DE) Gebrauchsanleitung 
- 9 Buntstifte - 36-seitiges Notizbuch - Kompakt, ideal für unterwegs

5+

TT6-0276 
HOW TO DRAW - 
SUMMER FUN
15,5 x 3,5 x 24 cm

5+

TT6-0218 
HOW TO DRAW - 
ANIMALS
16 x 4 x 24 cm

6-9

TT6-0299
HOW TO DRAW - 
DINOSAURS
16 x 4 x 24 cm

6-9

TT6-0298 
HOW TO DRAW - 
FAIRYTALE FANTASY
16 x 4 x 24 cm
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(FR) Manuel explicatif · Pochoirs · Stylo, crayons et crayons de couleurs 
doubles · Trousse · Idéal pour les graphistes en herbe (ES) Manual explicativo 
- Plantillas - Bolígrafo, lápices y lápices de colores dobles - Estuche - Ideal 
para pequeños diseñadores gráficos (EN) Explanatory manual - Stencils - Pen, 
pencils and double coloured pencils - Case - Ideal for small graphic designers 
(IT) Manuale esplicativo - Stencil - Penna, matite e matite bicolore - Custodia 
- Ideale per piccoli grafici (DE) Erklärendes Handbuch - Schablonen - Stift, 
Bleistifte und doppelfarbige Bleistifte - Etui - Ideal für kleine Grafikdesigner

(FR) Manuel explicatif · Papier calque · 1 feuille d’autocollants · 2 folioscopes 
· Crayons et crayons de couleurs doubles (ES) Manual explicativo - Papel 
de calco - 1 hoja de pegatinas - 2 rotafolios - Crayones dobles y lápices de 
colores (EN) Explanatory manual - Tracing paper - 1 sheet of stickers - 2 
flipcharts - Double crayons and coloured pencils (IT) Manuale esplicativo 
- Carta da calco - 1 foglio di adesivi - 2 flipchart - Matite e matite colorate 
doppie (DE) Erklärendes Handbuch - Transparentpapier - 1 Bogen Aufkleber - 
2 Flipcharts - Doppelstifte und Buntstifte

(FR) Manuel explicatif · Stylo et feutres de couleurs doubles · Carnet de 40 
pages · Compact, idéal pour les voyages (ES) Manual explicativo - Bolígrafos 
y rotuladores de dos colores - Folleto de 40 páginas - Compacto, ideal para 
viajar (EN) Explanatory manual - Dual coloured pens and markers - 40-page 
booklet - Compact, ideal for travelling (IT) Manuale esplicativo - Penne e 
pennarelli bicolore - Libretto da 40 pagine - Compatto, ideale per viaggiare 
(DE) Erklärendes Handbuch - Doppelfarbige Stifte und Marker - 40-seitiges 
Booklet - Kompakt, ideal für unterwegs

(FR) Manuel explicatif · Différents type de crayons, pastels et éléments · 
Carnet de 40 pages · Idéal pour les artistes en herbe (ES) Manual explicativo - 
Diferentes tipos de lápices, pasteles y elementos - Folleto de 40 páginas - Ideal 
para pequeños artistas (EN) Explanatory manual - Different types of pencils, 
pastels and elements - 40-page booklet - Ideal for budding artists (IT) Manuale 
esplicativo - Diverse tipologie di matite, pastelli ed elementi - Libretto da 40 
pagine - Ideale per gli artisti alle prime armi (DE) Erklärendes Handbuch - 
Unterschiedliche Arten von Bleistiften, Pastellen und Elementen - 40-seitiges 
Booklet - Ideal für aufstrebende Künstler

9+

TT6-0291 
HAND LETTERING - LEARN. 
EXPERIMENT. CREATE
15,5 x 4 x 24 cm

7+

TT14-007 
THE LOVELY BOOK OF 
LETTERING
15,3 x 2,8 x 24 cm

8-14

TT6-0290 
FLIP BOOK KIT - 
ANIMATION ACTION
16 x 4 x 24 cm

8-14

TT6-0664 
AMAZING ARTIST KIT
24 x 16 x 4 cm
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4-7

TT14-036
PAINT A PICTURE SET - 
WILD ANIMALS

4-7

TT14-035 
PAINT A PICTURE SET 
- UNICORN SKIES

4-7

TT14-031 
PAINT A PICTURE SET 
- DINOSAURS

4-7

TT14-032 
PAINT A PICTURE SET - 
BUTTERFLIES & FLOWERS

ACTIVITÉS CRÉATIVESFR

ACTIVIDADES CREATIVASES

ACTIVITY SETS CRAFT & CREATIVEEN

ATTIVITÀ CREATIVEIT

KREATIVE AKTIVITÄTENDE

(FR) 6 couleurs de peinture par page · 16 pages illustrées · 1 pinceau magique à eau · 1 outil éponge 
(ES) 6 colores de pintura por página · 16 páginas ilustradas · 1 pincel mágico de agua · 1 herramienta de 
esponja (EN) 6 paint colors per page · 16 illustrated pages · 1 magic water brush · 1 sponge tool (IT) 6 
colori a tempera per pagina · 16 pagine illustrate · 1 pennello magico ad acqua · 1 spugna (DE) 6 Farben 
pro Seite · 16 illustrierte Seiten · 1 magischer Wasserpinsel · 1 Schwamm

17 x 1,2 x 21 cm
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(FR) Aéroglisseur personnalisé · 4 couleurs de pâte à modeler · 1 base à friction 
· Motricité fine et créativité (ES) Aerodeslizador personalizado - 4 colores de 
plastilina - 1 base de fricción - Motricidad fina y creatividad (EN) Personalised 
hovercraft - 4 colours of modelling clay - 1 friction base - Fine motor skills and 
creativity (IT) Hovercraft personalizzato - 4 colori di argilla modellabile - 1 base 
a frizione - Abilità motorie fini e creatività (DE) Personalisiertes Hovercraft - 4 
Farben Modelliermasse - 1 Reibungsunterlage - Feinmotorik und Kreativität

(FR) Kit pour créer 3 baguettes magiques · Pâte à modeler et tubes de couleurs 
· Décoration araignée et bijoux étincelants (ES) Kit para crear 3 varitas mágicas 
- Plastilina y tubos de colores - Decoración de arañas y joyas brillantes (EN) 
Kit to create 3 magic wands - Modelling clay and coloured tubes - Spider 
decoration and sparkling jewellery (IT) Kit per creare 3 bacchette magiche - 
Argilla modellabile e tubi colorati - Decorazione a ragnatela e gioielli scintillanti 
(DE) Set zum Erstellen von 3 Zauberstäben - Modelliermasse und farbige 
Röhrchen - Spinnenverzierung und glitzernder Schmuck

(FR) Kit pour créer 3 baguettes magiques · Pâte à modeler et tubes de couleurs 
· Perles et pierre précieuses (ES) Kit para crear 3 varitas mágicas - Plastilina y 
tubos de colores - Perlas y piedras preciosas (EN) Kit to create 3 magic wands 
- Modelling clay and coloured tubes - Pearls and precious stones (IT) Kit per 
creare 3 bacchette magiche - Argilla modellabile e tubi colorati - Perle e pietre 
preziose (DE) Set zum Erstellen von 3 Zauberstäben - Modelliermasse und 
farbige Röhrchen - Perlen und Edelsteine

(FR) Set pour créer des colliers de perles torsadées · 6 couleurs de pâte à 
modeler · 3 cordons en cuir végétal (ES) Set para crear collares de cuentas 
trenzadas - 6 colores de pasta de modelar - 3 cordones de cuero vegetal 
(EN) Set for creating twisted bead necklaces - 6 colours of modelling clay 
- 3 vegetable leather cords (IT) Set per creare collane di perle intrecciate 
- 6 colori di argilla modellabile - 3 cordini in pelle vegetale (DE) Set zum 
Erstellen von verdrehten Perlenhalsketten - 6 Farben Modelliermasse - 3 
vegetarische Lederbänder

4-8  Modelling clay

TT6-0326 
CLAY CRAFT - PULL-
BACK HOVERCRAFT
10,5 x 4,5 x 13 cm

5+  Modelling clay

TT6-0633 
MAGIC WAND KIT - 
SPELLBOUND
27 x 5 x 21 cm

5+  Modelling clay

TT6-0653 
MAGIC WAND KIT - 
PASTEL POWER
27 x 5 x 21 cm

5-9  Modelling clay

TT6-0672 
JEWELLERY DESIGN KIT - 
TWISTY BEADS NECKLACES
15 x 3 x 24 cm

2-5

TT14-038 
COLOR SURPRISE 
ZOO ADVENTURES 
16,5 x 4,5 x 19 cm

2-5

TT14-039 
COLOUR SURPRISE 
FAIRY MAGIC 
16,5 x 4,5 x 19 cm

(FR) Un coloriage magique, propre et sans stress. Un carnet Colour Surprise où les illustrations apparaissent avec un feutre magique, idéal pour les petites mains 
et les activités en déplacement. (EN) Magic colouring, mess-free fun. A Colour Surprise activity book where illustrations magically appear with a special pen, 
perfect for little hands and on-the-go play. (ES) Colorear mágico, limpio y sin complicaciones. Un cuaderno Colour Surprise donde las ilustraciones aparecen con 
un rotulador mágico, ideal para manos pequeñas y para llevar a todas partes. (IT) Colorare in modo magico, senza disordine. Un libretto Colour Surprise in cui le 
illustrazioni appaiono con un pennarello magico, perfetto per le manine e le attività fuori casa. (DE) Magisches Ausmalen, ganz ohne Kleckern. Ein Colour-Surprise-
Malbuch, bei dem die Illustrationen mithilfe eines Zauberstifts sichtbar werden – ideal für kleine Hände und unterwegs.
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(FR) Jeu ouvert et sensoriel · Motricité fine · 1 scène · 3 feuilles de pièces 
en feutrine (ES) Juego abierto y sensorial - Motricidad fina - 1 escena - 3 
hojas de piezas de fieltro (EN) Open and sensory game - Fine motor 
skills - 1 scene - 3 sheets of felt pieces (IT) Gioco aperto e sensoriale - 
Abilità motorie fini - 1 scena - 3 fogli di pezzi di feltro (DE) Offenes und 
sensorisches Spiel - Feinmotorik - 1 Szene - 3 Filzstücke

(FR) 2 Poupées en papier avec support · Vêtements colorés et à 
personnaliser · 4 feuilles d’autocollants  · 12 crayons de couleurs (ES) 2 
muñecas de papel con soporte - Ropa de colores para personalizar - 4 
hojas de pegatinas - 12 lápices de colores (EN) 2 Paper dolls with stand - 
Coloured clothes to personalise - 4 sheets of stickers - 12 coloured pencils 
(IT) 2 bambole di carta con supporto - Abiti colorati da personalizzare - 4 
fogli di adesivi - 12 matite colorate (DE) 2 Papierpuppen mit Ständer - 
Farbige Kleidung zum Personalisieren - 4 Bögen Aufkleber - 12 Buntstifte

3-5

TT6-0663
FELT STORIES - UNDER THE SEA

29 x 4 x 13 cm

5+

TT6-0220 
PAPER DOLL KIT - 
VINTAGE
15,5 x 3 x 21,5 cm
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(FR) 8 cartes de couleurs magnifiquement illustrées · Outils de gravure en bois (ES) 8 tarjetas de colores bellamente ilustradas - Herramientas de grabado 
de madera (EN) 8 beautifully illustrated coloured cards - Wooden engraving tools (IT) 8 bellissime carte illustrate a colori - Utensili per incisione in legno 
(DE) 8 wunderschön illustrierte farbige Karten - Holzgravierwerkzeuge

(FR) 24 feuilles de film holographique de 6 couleurs · 5 cartes illustrées à 
metalliser · 1 outil en bois (ES) 24 hojas de película holográfica de 6 colores 
- 5 tarjetas metalizables con imágenes - 1 herramienta de madera (EN) 24 
sheets of 6-colour holographic film - 5 metallizable picture cards - 1 wooden 
tool (IT) 24 fogli di pellicola olografica a 6 colori - 5 schede immagine 
metallizzabili - 1 strumento in legno (DE) 24 Blätter holographischer Film 
mit 6 Farben - 5 metallisierbare Bildkarten - 1 Holzwerkzeug

5-8

TT6-0667 
SCRATCH ART 
GARDEN
20,5 x 3 x 23,5 cm

5-8

TT6-0668 
SCRATCH ART 
DINOSAUR
20,5 x 3 x 23,5 cm

5-8

TT6-0670 
FOIL ART - 
OCEAN MAGIC
24 x 19 x 3 cm
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4-8

TT6-1438 
SHRINKORAMA - 
BAG TAGS 
10,5 × 4,5 × 13 cm

5-8

TT6-0632 
DECORAMA - HEART NECKLACE 
10,5 x 4,5 x 13 cm

(FR) Un kit créatif qui allie activité artistique et petite 
expérience scientifique ! Les enfants colorient les 
designs prédécoupés, les passent au four et observent 
comment ils rétrécissent pendant que les couleurs 
s’intensifient. Le résultat ? 5 porte-clés ou étiquettes 
personnalisées à accrocher partout. (EN) A creative kit 
that mixes art and science in a fun activity! Colour the 
pre-cut designs, pop them in the oven and watch them 
shrink while the colours become brighter. The result? 
5 personalised bag tags or charms to clip onto your 
favourite things. (ES) ¡Un kit creativo que combina arte 
y ciencia en una divertida actividad! Los niños colorean 
los diseños precortados, los meten al horno y observan 
cómo se encogen mientras los colores se intensifican. 
¿El resultado? 5 etiquetas o llaveros personalizados 
para colgar donde quieran. (IT) Un kit creativo che 
unisce arte e scienza in un’attività divertente! I bambini 
colorano le sagome già tagliate, le mettono in forno e 
osservano come si restringono mentre i colori diventano 
più intensi. Il risultato? 5 etichette o portachiavi 
personalizzati da portare ovunque. (DE) Ein kreatives 
Set, das Bastelspaß und Wissenschaft verbindet! Kinder 
bemalen die vorgestanzten Motive, legen sie in den Ofen 
und beobachten, wie sie schrumpfen und die Farben 
intensiver werden. Das Ergebnis? 5 personalisierte 
Anhänger oder Taschenanhänger zum Mitnehmen.

(FR) Ce kit créatif permet de décorer un joli collier en forme de cœur à l’aide d’une crème blanche façon 
glaçage, de charms arc-en-ciel et nuage et de mini décorations colorées. Facile à réaliser, il offre un bijou plein 
de fantaisie que les enfants seront fiers de porter ! (ES) Este kit creativo permite decorar un encantador collar 
en forma de corazón con una crema blanca tipo glaseado, charms de arcoíris y nube, y pequeños adornos de 
colores. ¡Fácil de hacer y muy dulce, el resultado es un collar único que encantará a los peques! (EN) Kids will 
love decorating this adorable heart necklace with frosting-like Deco Cream, rainbow and cloud charms, and 
colourful sprinkles. Super easy and sweet to make—a wearable creation they’ll be proud of! (IT) I bambini 
si divertiranno a decorare questo delizioso ciondolo a forma di cuore con una crema effetto glassa, charms 
arcobaleno e nuvola, e mini decorazioni colorate. Facile, creativo e da indossare con orgoglio! (DE) Mit diesem 
Bastelset gestalten Kinder ein süßes Herzanhänger-Kette mit Creme in Zuckerguss-Optik, Regenbogen- und 
Wolkenanhängern und bunten Streuseln. Eine kreative Bastelidee, die sie voller Stolz tragen werden!

4+

TT6-0332 
SHRINKORAMA - 
MAGICAL WOODLANDS
18,5 × 3 × 24 cm

6-10

TT6-0334 
STICKER KRAFT KIT - KAWAI BAG CHARMS 
10,5 × 4,5 × 13 cm

(FR) Des bijoux de sac kawaii à créer soi-même. Un kit créatif pour réaliser trois charms adorables 
ours, chat et chien, et composer des accessoires uniques à accrocher partout. (EN) DIY kawaii bag 
charms to create yourself. A creative kit to design three cute bear, cat and dog charms and make 
unique accessories to clip anywhere. (ES) Colgantes kawaii para el bolso hechos por uno mismo. Un 
kit creativo para crear tres charms adorables de oso, gato y perro y diseñar accesorios únicos para 
llevar a todas partes. (IT) Ciondoli kawaii fai da te per la borsa. Un kit creativo per realizzare tre charm 
adorabili a forma di orso, gatto e cane e creare accessori unici da appendere ovunque. (DE) DIY-Kawaii-
Taschenanhänger zum Selbermachen. Ein Kreativset zum Gestalten von drei niedlichen Anhängern mit 
Bär-, Katzen- und Hundemotiv und individuellen Accessoires für Tasche oder Schlüssel.
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(FR) Ce kit créatif contient tout le nécessaire pour réaliser un adorable porte-clés ou charm. Les enfants suivent les instructions visuelles pour assembler les 
éléments miniatures et créer un accessoire unique à accrocher partout. Une activité aussi créative que mignonne ! (EN) This creative kit has everything kids need 
to make their own adorable bag charm. With easy-to-follow visual instructions, kids will love assembling the mini parts and creating a cute accessory to clip onto 
their favourite things. A fun and creative activity! (ES) Este kit creativo incluye todo lo necesario para crear un adorable llavero o colgante. Los niños siguen las 
instrucciones visuales para montar las piezas en miniatura y crear un accesorio único para colgar donde quieran. ¡Una actividad tan creativa como encantadora! 
(IT) Questo kit creativo contiene tutto il necessario per realizzare un adorabile portachiavi o charm. I bambini seguono le istruzioni visive per assemblare i piccoli 
elementi e creare un accessorio unico da portare ovunque. Un’attività divertente e creativa! (DE) Dieses kreative Set enthält alles, was Kinder brauchen, um 
einen süßen Anhänger oder Taschenanhänger zu basteln. Mit leicht verständlichen Bildanleitungen setzen sie die Mini-Elemente zusammen und gestalten ein 
einzigartiges Accessoire zum Anhängen. Eine kreative und bezaubernde Aktivität!

(FR) Créez deux balles rebondissantes uniques avec ce kit DIY qui mêle science et amusement ! Il suffit 
de malaxer les mélanges scintillants, de les verser dans les moules et d’attendre qu’ils prennent pour des 
rebonds imprévisibles et hilarants. Une touche de science, un brin de créativité… et des heures de plaisir 
cosmique ! (ES) ¡Crea tus propias pelotas saltarinas con este kit que combina ciencia y diversión! Mezcla 
los polvos brillantes, ponlos en los moldes y observa cómo se transforman en bolas que rebotan sin parar. 
Un poco de ciencia, un poco de arte ¡y mucha diversión espacial! (EN) Make your own bouncy balls with 
this hands-on, glittery science-meets-play kit! Mix the magical ingredients, press them into the moulds, 
and watch them transform into high-bouncing fun. A little bit science, a little bit craft—pure galactic joy! 
(IT) Crea le tue palline rimbalzanti con questo kit brillante e divertente che unisce scienza e gioco! Mescola 
gli ingredienti, inseriscili negli stampi e guarda la magia prendere forma. Un pizzico di scienza, un tocco di 
creatività… per un divertimento stellare! (DE) Mit diesem galaktischen DIY-Set können Kinder ihre eigenen 
hüpfenden Bälle herstellen! Einfach die glitzernden Mischungen kneten, in die Förmchen füllen und zusehen, 
wie sie zu springenden Bällen werden. Ein Hauch Wissenschaft, ein bisschen Bastelspaß – und jede Menge 
Weltraumfreude!

4-8

TT6-0327 
GALACTIC BOUNCERS - 
BOUNCY BALL KIT 
10,5 x 4,5 x 13 cm

6-9

TT6-0325 
BAG CHARM KIT - 
STRAWBERRY BUBBLE TEA 
10,5 x 4,5 x 13 cm

6-9

TT6-0331 
BAG CHARM KIT - 
BLUEBERRY BUBBLE TEA 
10,5 × 4,5 × 13 cm

8-12

TT6-0330 
BAG CHARM KIT - 
FLUFFY DOG 
10,5 × 4,5 × 13 cm
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(FR) Super Clay est une pâte ultra-souple et légère qui permet 
aux enfants de rouler, malaxer et sculpter librement, ou de suivre 
des instructions visuelles pour créer deux personnages. Elle sèche 
à l’air en moins d’une heure, sans four, puis peut être manipulée 
ou exposée. Non toxique et agréable à travailler, elle favorise 
l’imagination, la motricité fine et la coordination main-œil. (ES) 
Super Clay es una pasta ultra suave y ligera que permite a los 
niños rodar, amasar y moldear libremente, o seguir instrucciones 
visuales para crear dos personajes. Se seca al aire en menos de 
una hora, sin necesidad de horno, y luego puede usarse para 
jugar o exhibirse. No tóxica y fácil de manipular, fomenta la 
imaginación, la motricidad fina y la coordinación mano-ojo. (EN) 
Super Clay is an ultra-soft, lightweight clay that lets children roll, 
knead, and sculpt freely, or follow visual instructions to create 
two characters. It air-dries in under an hour with no baking 
required, and can then be played with or displayed. Non-toxic 
and easy to handle, it supports imagination, fine motor skills, 
and hand-eye coordination. (IT) Super Clay è una pasta ultra 
morbida e leggera che permette ai bambini di rotolare, impastare 
e modellare liberamente, oppure di seguire istruzioni visive per 
creare due personaggi. Si asciuga all’aria in meno di un’ora, senza 
forno, e può poi essere utilizzata per giocare o esposta. Atossica 
e facile da lavorare, stimola l’immaginazione, la motricità fine e la 
coordinazione mano-occhio. (DE) Super Clay ist eine ultraweiche, 
leichte Modelliermasse, mit der Kinder frei rollen, kneten und 
formen oder anhand visueller Anleitungen zwei Figuren gestalten 
können. Sie trocknet in weniger als einer Stunde an der Luft, 
ganz ohne Backen, und kann danach bespielt oder ausgestellt 
werden. Ungiftig und leicht zu verarbeiten, fördert sie Fantasie, 
Feinmotorik und Hand-Auge-Koordination.

SUPER CLAY

TT7-0163 
SUNRISE (YELLOW 
+ ORANGE) REFILL

TT7-0166 
OCEAN (BLUES) 
REFILL

TT7-0167 
JUNGLE (GREENS) 
REFILL

TT7-0168 
MOONRISE 
(NEUTRALS) REFILL

TT7-0169 
SUPER CLAY DISPLAY WITH 24 MIXED COLOURS  
(4 PIECES OF EACH COLOUR)

TT7-0164 
SUNSET (PINK 
+ RED) REFILL

TT7-0165 
TWILIGHT 
(PURPLES) REFILL

4-8
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(FR) Bienvenue dans Claytopia ! Cette activité créative 
magique permet de créer six adorables licornes en pâte 
auto-durcissante colorée. L’enfant suit les instructions 
visuelles pour modeler ses licornes, puis joue avec le 
décor et les accessoires pop-out inclus. (ES) ¡Bienvenidos 
a Claytopia! Este kit creativo mágico permite crear seis 
divertidos unicornios con arcilla de secado al aire. Los 
niños siguen las instrucciones visuales para moldear sus 
personajes y luego se divierten con el escenario y los 
accesorios incluidos. (EN) Welcome to Claytopia! This 
magical craft kit lets kids create six colourful unicorns using 
soft air-drying clay. They can follow visual instructions to 
sculpt their unicorns, then play with the built-in diorama 
and pop-out accessories. (IT) Benvenuti a Claytopia! 
Questo magico kit creativo permette ai bambini di creare 
sei unicorni colorati con pasta modellabile che asciuga 
all’aria. Seguendo le istruzioni visive, possono modellare 
i loro personaggi e giocare con lo scenario incluso. (DE) 
Willkommen in Claytopia! Mit diesem magischen Bastelset 
können Kinder sechs bunte Einhörner aus lufttrocknender 
Knete gestalten. Mithilfe der bebilderten Anleitung 
formen sie ihre Figuren und spielen anschließend mit der 
eingebauten Kulisse und dem Zubehör.

TT6-0674 
CLAYTOPIA - 
UNICORN WORLD 
22 x 5,5 x 19 cm

(FR) Bienvenue dans le monde de Claytopia Dino ! 
Ce kit créatif passionnant permet de donner vie à six 
dinosaures colorés en pâte auto-durcissante. L’enfant suit 
les instructions visuelles pour les modeler, puis s’amuse 
avec le décor préhistorique et les accessoires pop-out 
inclus. (ES) ¡Bienvenidos al mundo Dino de Claytopia! Este 
divertido kit creativo permite dar vida a seis dinosaurios 
de colores con arcilla de secado al aire. Los niños siguen 
las instrucciones visuales para crearlos y juegan después 
con el escenario prehistórico y los accesorios incluidos. 
(EN) Welcome to Claytopia Dinosaur World! This hands-on 
craft kit brings six colourful dinosaurs to life with soft, 
air-drying clay. Kids follow visual instructions to sculpt 
their dino friends and play with the built-in prehistoric 
scene and pop-out accessories. (IT) Benvenuti nel mondo 
dei dinosauri Claytopia! Questo kit creativo permette di 
modellare sei dinosauri colorati con pasta autoindurente. 
I bambini seguono le istruzioni visive per creare i loro 
dinosauri e si divertono con lo scenario preistorico incluso. 
(DE) Willkommen in der Dino-Welt von Claytopia! Mit 
diesem kreativen Bastelset können Kinder sechs bunte 
Dinosaurier aus lufttrocknender Knete gestalten. Dank der 
bebilderten Anleitung erschaffen sie ihre Dinos und spielen 
mit der prähistorischen Szene und dem Zubehör.

TT6-0673 
CLAYTOPIA - 
DINOSAUR WORLD 
22 x 5,5 x 19 cm

CLAYTOPIA 
4-8
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(FR) Peinture sans salissure · Pinceau magique à l’eau · 4 cartes illustrées avec activités au dos (ES) Pintura que no ensucia 
- Pincel mágico de agua - 4 tarjetas ilustradas con actividades en el reverso (EN) No mess paint - Magic water brush - 4 
illustrated cards with activities on the back (IT) Pittura senza sporcare - Pennello magico ad acqua - 4 carte illustrate con 
attività sul retro (DE) Farbe ohne Kleckern - Magischer Wasserpinsel - 4 illustrierte Karten mit Aktivitäten auf der Rückseite

PEINTURE MAGIQUE À L'EAUFR

PINTURA MÁGICA CON AGUAES

ACTIVITY SETS MAGIC PAINTING WORLDEN

VERNICE MAGICA A BASE D’ACQUAIT

ZAUBERFARBE AUF WASSERBASISDE

25 x 3 x 18 cm

1+
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TT14-026 
FARM

TT14-028 
PETS

TT14-020 
DINOSAUR

TT14-030 
OPPOSITES

TT14-025 
SAFARI ADVENTURES

TT14-033 
FAIRY FRIENDS

TT14-022 
OCEAN

TT14-034 
UNICORNS & FRIENDS
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PAPETERIEFR

PAPELERÍAES

STATIONERYEN

PAPETTERIAIT

PAPPETERIEDE

(FR) 8 crayons aux couleurs vives · Multisurfaces · Effet aquarelle avec 
de l’eau · En tube pour des mains propres (ES) 8 lápices de vivos colores 
- Multisuperficies - Efecto acuarela con agua - En un tubo para tener 
las manos limpias (EN) 8 brightly coloured pencils - Multisurfaces - 
Watercolour effect with water - In a tube for clean hands (IT) 8 matite 
colorate vivaci - Multi-superfici - Effetto acquerello con acqua - In un tubo 
per mani pulite (DE) 8 farbige Buntstifte - Multiflächen - Aquarelleffekt mit 
Wasser - In einem Rohr für saubere Hände

(FR) 12 crayons pastel · Lavables, non toxiques et sans odeur (ES) 12 
crayones pastel · Lavables, no tóxicos y sin olor (EN) 12 pastel silk crayons 
· Washable, non toxic and odour free (IT) 12 pastelli di seta pastello · 
Lavabili, atossici e inodori (DE) 12 pastellfarbene Seidenstifte · Waschbar, 
ungiftig und geruchsfrei

(FR) Journal A5 avec pages lignées · Écriture et expression · Cadenas 
avec 2 clés (ES) Cuaderno A5 con páginas rayadas - Escritura y expresión 
- Candado con 2 llaves (EN) A5 diary with lined pages - Writing and 
expression - Padlock with 2 keys (IT) Diario A5 con pagine a righe - 
Scrittura ed espressione - Lucchetto con 2 chiavi (DE) A5-Tagebuch 
mit linierten Seiten - Schreiben und Ausdruck - Vorhängeschloss mit 2 
Schlüsseln

(FR) Journal A5 avec pages lignées · Écriture et expression · Cadenas 
avec 2 clés (ES) Cuaderno A5 con páginas rayadas - Escritura y expresión 
- Candado con 2 llaves (EN) A5 diary with lined pages - Writing and 
expression - Padlock with 2 keys (IT) Diario A5 con pagine a righe - 
Scrittura ed espressione - Lucchetto con 2 chiavi (DE) A5-Tagebuch 
mit linierten Seiten - Schreiben und Ausdruck - Vorhängeschloss mit 2 
Schlüsseln

(FR) 10 craies de couleurs géantes · 1 porte craie · Arts créatifs (ES) 10 
tizas de colores gigantes - 1 soporte para tizas - Artes creativas (EN) 
10 giant coloured chalks - 1 chalk holder - Creative arts (IT) 10 gessetti 
giganti colorati - 1 portagessetto - Arti creative (DE) 10 riesige farbige 
Kreiden - 1 Kreidehalter - Kreative Kunst

3+

TT7-0122 
SILK CRAYONS 
13,5 x 2,5 x 17 cm

3+

TT7-0148 
PASTEL SILK CRAYONS 
14 x 17,5 x 27 cm

3+

TT6-1607 
MY DIARY - BUTTERFLIES 
15 x 1 x 21,5 cm

3+

TT6-1608 
MY DIARY - PIXEL SPACE 
15 x 1 x 21,5 cm

3+

TT7-0134 
CHALK 
STATIONERY
17 x 6,5 x 13,5 cm
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(FR) 6 crayons de couleurs · Prise en main · Motricité fine · Soja naturel, 
cire d’abeille, pigments 100% naturels (ES) 6 lápices de colores - Agarre - 
Motricidad fina - Soja natural, cera de abejas, pigmentos 100% naturales 
(EN) 6 coloured pencils - Grip - Fine motor skills - Natural soy, beeswax, 
100% natural pigments (IT) 6 matite colorate - Presa - Abilità motorie fine - 
Soia naturale, cera d’api, pigmenti naturali al 100% (DE) 6 Buntstifte - Griff 
- Feinmotorik - Natürliche Soja, Bienenwachs, 100% natürliche Pigmente

(FR) 12 mini crayons avec toutes les couleurs de l’arc-en-ciel · Lavables, 
non toxiques et sans odeur (ES) 12 mini crayones con todos los colores del 
arco iris · Lavables, no tóxicos y sin olor (EN) 12 mini silk crayons with all 
the colours of the rainbow · Washable, non toxic and odour free (IT) 12 mini 
pastelli di seta con tutti i colori dell’arcobaleno · Lavabili, atossici e inodori 
(DE) 12 Mini-Seidenstifte mit allen Farben des Regenbogens · Waschbar, 
ungiftig und geruchsfrei

(FR) 8 couleurs rétro vibrantes – Design épais, facile à saisir – Design 
empilable – Non toxique, lavable – Parfait pour dessiner et ombrager 
(ES) 8 colores retro vibrantes – Diseño grueso, fácil de agarrar – Diseño 
apilable – No tóxico, lavable – Perfecto para dibujar y sombrear (EN) 
8 vibrant retro colors - Chunky, easy to grip - Stackable design - Non-
toxic, washable - Perfect for drawing and shading (IT) 8 colori retro 
vibranti – Design spesso, facile da afferrare – Design impilabile – Non 
tossico, lavabile – Perfetto per disegnare e ombreggiare (DE) 8 lebendige 
Retro-Farben – Chunky, leicht zu greifen – Stapelbares Design – Ungiftig, 
waschbar – Perfekt zum Zeichnen und Schattieren

2+

TT7-0141 
ECO CRAYONS
12 x 10 x 2 cm

3+

TT7-0149 
MINI SILK CRAYONS 
22,5 x 28 x 13,5 cm

2+

TT7-0162 
STACKABLE CRAYONS - 
CANDY COLOURS 15 x 
9 x 3,5 cm

2+

TT7-0159 
STACKABLE CRAYONS - 
RETRO RAINBOW 15 x 
9 x 3,5 cm
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(FR) 6 feutres de couleurs pour vitres et verre · Non permanents · 
Effaçables à sec · Arts créatifs (ES) 6 rotuladores de colores para ventanas 
y cristales - No permanentes - Borrado en seco - Artes creativas (EN) 6 
coloured markers for windows and glass - Non-permanent - Dry wipe - 
Creative arts (IT) 6 pennarelli colorati per finestre e vetri - Non permanenti 
- Pulizia a secco - Arti creative (DE) 6 farbige Marker für Fenster und Glas 
- Nicht permanent - Trocken abwischbar - Kreative Kunst

(FR) 8 feutres effet métallique entouré d’une couleur · Calligraphie · 
Arts créatifs (ES) 8 rotuladores efecto metálico rodeados de un color - 
Caligrafía - Artes creativas (EN) 8 metallic effect felt-tips surrounded by 
a colour - Calligraphy - Creative arts (IT) 8 pennarelli effetto metallico 
circondati da un colore - Calligrafia - Arti creative (DE) 8 Metallic-Effekt-
Filzstifte, umgeben von einer Farbe - Kalligrafie - Kreative Kunst

3+

TT7-0138 
STATIONERY - WINDOW 
MARKERS
19 x 11,5 x 2,5 cm

5+

TT7-0139 
STATIONERY - 
METALLIC OUTLINERS  
16 x 19 x 2,5 cm
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(FR) 12 gros feutres de couleurs · Adaptés aux petites mains · Non 
toxiques · Lavables (ES) 12 rotuladores grandes de colores - Aptos para 
manos pequeñas - No tóxicos - Lavables (EN) 12 large coloured markers 
- Suitable for small hands - Non-toxic - Washable (IT) 12 pennarelli grandi 
- Adatti per mani piccole - Atossici - Lavabili (DE) 12 große Filzstifte - 
Geeignet für kleine Hände - Ungiftig - Abwaschbar

(FR) 8 feutres parfumés aux couleurs vives · Décorés avec les icônes des 
aliments correspondants aux odeurs (ES) 8 rotuladores perfumados de vivos 
colores - Decorados con los iconos de alimentos correspondientes a los 
olores (EN) 8 brightly coloured scented felt-tips - Decorated with the food 
icons corresponding to the smells (IT) 8 pennarelli profumati dai colori vivaci 
- Decorati con le icone alimentari corrispondenti agli odori (DE) 8 bunten 
duftenden Filzstiften - Verziert mit den Lebensmittelsymbolen, die den 
Gerüchen entsprechen

2+

TT7-0136 
JUNIOR MARKERS 
23,3 x 1,8 x 13 cm

3+

TT7-0130 
SCENTED MARKERS 
17 x 2 x 15 cm
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(FR) 6 feutres scintillants - Teintes pastel arc-en-ciel - Brillance et éclat pour 
les oeuvres d’art - Non toxique, séchage rapide, sans odeur, soluble dans 
l’eau (ES) 6 marcadores brillantes - Tonos pastel arcoíris - Brillo y resplandor 
para obras de arte - No tóxico, de secado rápido, sin olor, soluble en agua 
(EN) 6 shimmer markers - Rainbow pastel tones - Sparkle and shine for 
artwork - Non-toxic, quick-drying, odor-free, water-soluble (IT) 6 pennarelli 
brillanti - Toni pastello arcobaleno - Brillantezza e lucentezza per le opere 
d’arte - Non tossici, a seccatura rapida, senza odore, solubili in acqua (DE) 
6 Schimmer-Marker - Regenbogen-Pastelltöne - Glanz und Schimmer für 
Kunstwerke - Ungiftig, schnelltrocknend, geruchsfrei, wasserlöslich

(FR) 6 stylos à pailletes aux différentes couleurs · Arts 
créatifs · Calligraphie (ES) 6 bolígrafos de purpurina de 
diferentes colores - Artes creativas - Caligrafía (EN) 6 
different coloured glitter pens - Creative arts - Calligraphy 
(IT) 6 penne glitter di diversi colori - Arti creative 
- Calligrafia (DE) 6 verschiedene farbige Glitzerstifte - 
Kreative Kunst - Kalligrafie

5+  Glitter

TT7-0161 
SHIMMER MARKERS  
19 x 12 x 17,5 cm

5+  Glitter

TT7-0132 
GLITTER MARKERS 
13,7 x 2 x 20,5 cm
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(FR) 8 feutres de peinture en forme de pois · Sans salissures · Arts créatifs 
(ES) 8 rotuladores de pintura en forma de lunares - Pintura - Artes 
creativas (EN) 8 dot-shaped paint markers - No mess - Creative arts (IT) 
8 pennarelli a forma di puntino - Senza pasticci - Arti creative (DE) 8 
Farbmarker in Punktform - Kein Durcheinander - Kreative Kunst

(FR) 8 marqueurs de peinture aux couleurs vives · Une pointe pinceau et une 
pointe ronde · À base d’eau et non toxiques (ES) 8 marcadores de pintura con 
colores vivos · Una punta de pincel y una punta redonda · A base de agua y no 
tóxicos (EN) 8 vibrantly coloured double sided paint pens · Dual ends feature 
brush tip and round tip · Water based and non toxic (IT) 8 pennarelli a tempera 
dai colori vivaci a doppia punta · Doppie estremità con punta a pennello e punta 
tonda · A base d’acqua e atossici (DE) 8 lebhaft farbige doppelseitige Malstifte · 
Doppelte Enden mit Pinselspitze und runder Spitze · Wasserbasiert und ungiftig

(FR) 8 marqueurs tamponneurs aux couleurs vibrantes · Double embouts 
avec tampon d’un côté et pointe ronde de l’autre (ES) 8 marcadores de 
estampado vibrantes · Puntas dobles con sello en un lado y punta redonda 
en el otro (EN) 8 vibrantly coloured stamper markers · Dual tips with stamp 
on one side and round tip on the other (IT) 8 pennarelli timbrini dai colori 
vivaci · Doppia punta con timbro su un lato e punta tonda sull’altro (DE) 8 
lebhaft farbige Stempelmarker · Doppelte Spitzen mit Stempel auf der einen 
Seite und runder Spitze auf der anderen

(FR) 6 feutres magiques à double extrémité · Couleurs changeantes 
· Arts créatifs (ES) 6 rotuladores mágicos de doble punta - Colores 
cambiantes - Artes creativas (EN) 6 double-ended magic markers 
- Changing colours - Creative arts (IT) 6 pennarelli magici a doppia 
punta - Cambio di colori - Arti creative (DE) 6 doppelseitige 
Zauberstifte - Farbwechsel - Kreative Kunst

3+

TT7-0135 
DOT PAINTS
17 x 2,5 x 15,3 cm

5+

TT7-0158 
DUAL-TIP  
PAINT PENS
16,5 x 19,5 x 20,5 cm

3+

TT7-0154 
DUAL-TIP STAMP 
MARKERS  
12,5 x 18,5 x 23,5 cm

5+

TT7-0146 
COLOUR CHANGE MAGIC 
MARKERS
12 x 16 x 2 cm
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(FR) 10 stylos gel vibrants et parfumés – Pailletés et faciles à utiliser – Parfums : 
citron, raisin, myrtille, bonbon, pomme, pastèque, fraise, orange, crème caramel et 
banane – Non toxiques et lavables (ES) 10 bolígrafos gel vibrantes y perfumados – 
Brillantes y suaves de usar – Los aromas incluyen limón, uva, arándano, caramelo, 
manzana, sandía, fresa, naranja, crema de caramelo y plátano – No tóxicos y lavables 
(EN) 10 vibrant, scented gel pens - Shimmery and smooth to use - Scents include 
lemon, grape, blueberry, candy, apple, watermelon, strawberry, orange, creme 
caramel, and banana - Non-toxic and washable (IT) 10 penne gel vivaci e profumate 
– Luminosi e facili da usare – I profumi includono limone, uva, mirtillo, caramella, 
mela, anguria, fragola, arancia, crema al caramello e banana – Non tossiche e lavabili 
(DE) 10 lebendige, duftende Gelstifte – Schimmernd und leicht zu verwenden 
– Düfte: Zitrone, Traube, Heidelbeere, Bonbon, Apfel, Wassermelone, Erdbeere, 
Orange, Karamellcreme und Banane – Ungiftig und waschbar

(FR) 6 stylos lumineux colorés · L’encre brille dans l’obscurité (ES) 6 bolígrafos 
luminosos de colores · La tinta brilla en la oscuridad (EN) 6 coloured glow 
pens · Ink glows in the dark (IT) 6 penne luminose colorate · L’inchiostro brilla 
al buio (DE) 6 farbige Leuchtstifte · Tinte leuchtet im Dunkeln

5+  Glitter

TT7-0160 
SHIMMER SCENTED 
GEL PENS
15,5 x 13 x 1,5 cm

5+

TT7-0153 
GLOW PENS  
12 x 17,5 x 25 cm
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(FR) 6 stylos rollers à double extrémité · Un coté sylo, un côté avec un imprimé · Arts créatifs (ES) 6 bolígrafos 
roller de doble punta - Una cara sylo, una cara con impresión - Artes creativas (EN) 6 double-ended rollerball 
pens - One side sylo, one side with a print - Creative arts (IT) 6 penne a sfera a doppia punta - Un lato liscio, 
un lato con stampa - Arti creative (DE) 6 Kugelschreiber mit doppelter Spitze - Eine Seite glatt, eine Seite mit 
Druck - Kreative Kunst

5+

TT7-0147 
ROLLER PATTERN PENS  
12 x 16 x 2 cm

3+

TT7-0171 
SCENTED SUNDAE MARKERS
11.5 x 1.5 x 18 cm

5+

TT7-0170 
SCENTED PUFFY POPCORN PENS
14 x 1.5 x 13 cm

(FR) Ce set de 6 marqueurs parfumés façon sundae mêle couleurs vives et senteurs gourmandes pour stimuler 
la créativité. Non toxiques et à base d’eau, ils transforment chaque dessin en une expérience ludique et 
sensorielle. (ES) Este set de 6 marcadores perfumados estilo sundae combina colores vibrantes y aromas dulces 
para estimular la creatividad. No tóxicos y a base de agua, convierten cada dibujo en una experiencia lúdica y 
sensorial. (EN) This set of 6 sundae-style scented markers combines vibrant colours and sweet scents to spark 
creativity. Non-toxic and water-based, they turn every drawing into a fun, sensory experience. (IT) Questo 
set di 6 pennarelli profumati stile sundae unisce colori vivaci e fragranze golose per stimolare la creatività. 
Atossici e a base d’acqua, trasformano ogni disegno in un’esperienza divertente e sensoriale. (DE) Dieses Set 
mit 6 duftenden Sundae-Markern kombiniert leuchtende Farben und süße Düfte, um die Kreativität anzuregen. 
Ungiftig und auf Wasserbasis machen sie jedes Kunstwerk zu einem spielerischen Sinneserlebnis.

(FR) Ces stylos Puffy Popcorn permettent aux enfants de créer des dessins parfumés qui gonflent une 
fois chauffés. Ludiques et créatifs, ils apportent un effet 3D surprenant pour des créations originales sous 
supervision adulte. (ES) Estos bolígrafos Puffy Popcorn permiten a los niños crear dibujos perfumados que se 
hinchan al aplicar calor. Divertidos y creativos, ofrecen un sorprendente efecto 3D para creaciones originales 
bajo supervisión de un adulto. (EN) These Puffy Popcorn pens let children create scented drawings that 
puff up when heat is applied. Fun and creative, they add a surprising 3D effect for original designs under 
adult supervision. (IT) Queste penne Puffy Popcorn permettono ai bambini di creare disegni profumati 
che si gonfiano con il calore. Divertenti e creative, aggiungono un sorprendente effetto 3D per creazioni 
originali sotto la supervisione di un adulto. (DE)Diese Puffy Popcorn Stifte ermöglichen es Kindern, duftende 
Zeichnungen zu gestalten, die sich bei Wärmezufuhr aufblasen. Sie sind kreativ und unterhaltsam und sorgen 
für einen überraschenden 3D-Effekt unter Aufsicht eines Erwachsenen.
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(FR) Jeu amusant · Pour jouer seul ou à plusieurs · Anneau de basket avec 
fillet, ballon, catapulte, tableau d’affichage (ES) Divertido juego - Para 
jugar solo o con amigos - Canasta de baloncesto con red, balón, catapulta, 
marcador (EN) Fun game - Play alone or with friends - Basketball ring 
with net, ball, catapult, scoreboard (IT) Divertente gioco - Gioca da solo 
o con gli amici - Cesto da basket con rete, palla, catapulta, tabellone (DE) 
Spaßiges Spiel - Spiele allein oder mit Freunden - Basketballkorb mit Netz, 
Ball, Katapult, Anzeigetafel

ACTIVITÉS INTERACTIVESFR

ACTIVIDADES INTERACTIVASES

ACTIVITY SETS INTERACTIVEEN

SET DI ATTIVITÀ INTERATTIVIIT

INTERAKTIVE AKTIVITÄTSSETSDE

(FR) Développement de la motricité fine · Coordination oeil-main · 
Réutilisable à l’infini · 4 cartes animaux, lacets et supports (ES) Desarrollo 
de la motricidad fina - Coordinación mano-ojo - Reutilizable sin fin - 4 
tarjetas de animales, cordones y soportes (EN) Developing fine motor skills 
- Hand-eye coordination - Endlessly reusable - 4 animal cards, laces and 
supports (IT) Sviluppo delle abilità motorie fini - Coordinazione occhio-
mano - Riutilizzabile all’infinito - 4 schede animali, lacci e supporti (DE) 
Entwicklung feinmotorischer Fähigkeiten - Hand-Auge-Koordination - Endlos 
wiederverwendbar - 4 Tierkarten, Schnürsenkel und Unterstützungen

(FR) Jeu ouvert · Expériences scientifiques avec les couleurs · 
Colorants alimentaires, crayons et autres matériaux (ES) Juego abierto - 
Experimentos científicos con colores - Colorantes alimentarios, lápices de 
colores y otros materiales (EN) Open game - Scientific experiments with 
colours - Food colouring, crayons and other materials (IT) Gioco aperto 
- Esperimenti scientifici con i colori - Coloranti alimentari, pastelli e altri 
materiali (DE) Offenes Spiel - Wissenschaftliche Experimente mit Farben - 
Lebensmittelfarbe, Buntstifte und andere Materialien

5+

TT5-0901 
SHOOTING HOOPS 
BASKETBALL GAME
15 x 5 x 21 cm

3+

TT1-0717 
LACING CARDS - 
BEACH PARTY
10 x 12,5 x 10 cm

7+

TT6-0635 
RAINBOW LAB - PLAYING 
WITH COLOUR
13,7 x 4 x 21 cm
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(FR) Jeu ouvert · Expériences scientifiques avec la lumière · 1 lampe de 
poche, miroirs, ombres chinoises · Boîte de rangement pratique (ES) Juego 
abierto - Experimentos científicos con luz - 1 linterna, espejos, sombras - 
Práctica caja de almacenaje (EN) Open ended play - Scientific experiments 
with light - 1 torch, mirrors, shadow puppets - Practical storage box 
(IT) Gioco a spirale aperta - Esperimenti scientifici con la luce - 1 torcia, 
specchi, ombre cinesi - Scatola portaoggetti pratica (DE) Offenes Spiel 
- Wissenschaftliche Experimente mit Licht - 1 Taschenlampe, Spiegel, 
Schattenfiguren - Praktische Aufbewahrungsbox

(FR) Avions en mousse à décorer · Hélices et cône pour les pointes · Feutres 
et autocollants · Cibles (ES) Aviones de espuma para decorar - Hélices 
y cono para las puntas - Rotuladores y pegatinas - Objetivos (EN) Foam 
planes to decorate - Propellers and cone for tips - Markers and stickers 
- Targets (IT) Aerei di schiuma da decorare - Eliche e coni per le punte 
- Pennarelli e adesivi - Bersagli (DE) Schaumflugzeuge zum Dekorieren - 
Propeller und Kegel für die Spitzen - Marker und Aufkleber - Ziele

3+

TT6-0634 
LIGHT AND SHINE - 
PLAYING WITH OPTICS
13,5 x 3,5 x 21 cm

5-9

TT6-0292 
JET RACERS - 
BULLSEYE
14 x 5,5 x 21 cm
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(FR) Loupe avec grossissement 2x et 4x · Livret de 16 pages d’activités 
et d’instructions (ES) Lupa con aumentos 2x y 4x - Folleto de 16 páginas 
con actividades e instrucciones (EN) Magnifying glass with 2x and 
4x magnification - 16-page booklet of activities and instructions (IT) 
Lente d’ingrandimento con ingrandimento 2x e 4x - Libretto di attività 
e istruzioni di 16 pagine (DE) Leselupe mit 2-facher und 4-facher 
Vergrößerung - 16-seitiges Aktivitäts- und Anleitungsbuch

(FR) Connexion avec la nature · Boîte à insectes avec loupe 2x et 5x · 
Manuel d’activités  · 1 crayon (ES) Conectar con la naturaleza - Caja de 
insectos con lupas 2x y 5x - Libro de actividades - 1 lápiz (EN) Connecting 
with nature - Insect box with 2x and 5x magnifiers - Activity book - 1 
pencil (IT) Connessione con la natura - Scatola per insetti con lenti 
d’ingrandimento 2x e 5x - Libro di attività - 1 matita (DE) Verbindung zur 
Natur - Insektenbox mit 2x und 5x Vergrößerungsgläsern - Aktivitätsbuch 
- 1 Bleistift

(FR) Jeu infividuel ou à plusieurs · 5 craies de couleur · Développement de 
la motricité fine et globale · Équilibre (ES) Juego individual o en grupo - 5 
tizas de colores - Desarrollo de la motricidad fina y gruesa - Equilibrio 
(EN) Individual or group game - 5 coloured chalks - Developing fine and 
gross motor skills - Balance (IT) Gioco individuale o di gruppo - 5 gessetti 
colorati - Sviluppo delle abilità motorie fini e grossolane - Equilibrio (DE) 
Spiel für Einzelpersonen oder Gruppen - 5 farbige Kreiden - Entwicklung 
feiner und grober motorischer Fähigkeiten - Balance

(FR) Jumelles d’explorateur avec lanière · Manuel d’explorateur avec 
multitude d’activités (ES) Prismáticos de explorador con cordón - Manual 
del explorador con muchas actividades (EN) Explorer binoculars with 
lanyard - Explorer’s manual with lots of activities (IT) Binocolo da 
esploratore con cordino - Manuale dell’esploratore con molte attività (DE) 
Fernglas für Entdecker mit Trageband - Entdeckerhandbuch mit vielen 
Aktivitäten

3-7

TT6-1441 
EXPLORER 
BINOCULARS
10 x 6 x 10 cm

3-7

TT6-1440 
EXPLORER 
MAGNIFYING GLASS
6 x 2 x 14 cm

3+

TT6-1432 
BUG SPOTTER KIT
8 x 8 x 10 cm

5+

TT6-0651 
CHALK IT UP - GAMES 
FOR OUTDOORS
13,5 x 3,5 x 21 cm
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(FR) Expériences amustantes avec des bulles · 3 types de mélange à bulles 
· Bulles géantes · Baguettes à bulles (ES) Experimentos divertidos con 
pompas - 3 tipos de mezcla para pompas - Pompas gigantes - Varitas de 
pompas (EN) Fun experiments with bubbles - 3 types of bubble mix - Giant 
bubbles - Bubble wands (IT) Divertenti esperimenti con le bolle - 3 tipi 
di soluzione per bolle - Bolle giganti - Bacchette per bolle (DE) Spaßige 
Experimente mit Seifenblasen - 3 Arten von Seifenblasenmischungen - 
Riesige Seifenblasen - Seifenblasenstäbe

(FR) Connexion avec la nature · Livre d’activités en plein air · Loupe, craies et 
crayon · Boîte de rangement pratique (ES) Conectar con la naturaleza - Libro 
de actividades al aire libre - Lupa, tiza y lápiz - Práctica caja de almacenaje 
(EN) Connecting with nature - Outdoor activity book - Magnifying glass, 
chalk and pencil - Practical storage box (IT) Connessione con la natura - 
Libro di attività all’aperto - Lente d’ingrandimento, gesso e matita - Scatola 
portaoggetti pratica (DE) Verbindung zur Natur - Aktivitätsbuch im Freien - 
Lupe, Kreide und Bleistift - Praktische Aufbewahrungsbox

8+

TT6-0650 
BUBBLE-OLOGY - 
SOAPY SCIENCE
13,5 x 4,5 x 21 cm

5+

TT6-0266 
OUTDOOR ACTIVITY SET - 
BACK TO NATURE
13 x 4 x 21 cm
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JOUETS D'EXTÉRIEURSFR

JUGUETES DE EXTERIORES

TOYS ACTIVEEN

GIOCATTOLI DA ESTERNOIT

SPIELZEUG FÜR DRAUSSENDE

(FR) Cerf-volant grand format · Jeu actif en pleon air · Pochette de voyage (ES) Cometa grande - Juego activo al aire libre - Bolsa 
de viaje (EN) Large kite - Active outdoor play - Travel pouch (IT) Aquiloni grandi - Gioco attivo all’aperto - Borsa da viaggio (DE) 
Großer Drachen - Aktives Spielen im Freien - Reisetasche

3+

TT5-0616 
SHARK GLIDER
44 x 46 x 11,5 cm

5+

TT5-0625 
DRAGON KITE
15,5 x 0,5 x 62 cm

5+

TT5-0622 
BUTTERFLY KITE
15,5 x 0,5 x 62 cm

(FR) Requin volant léger · Facile à assembler · Résistants 
aux chocs · Envergure de 46 cm · Peut planer à plus 
de 40 m (ES) Tiburón volador ligero - Fácil de montar - 
Resistente a los golpes - 46 cm de envergadura - Puede 
planear a más de 40 m (EN) Lightweight flying shark 
- Easy to assemble - Shock-resistant - 46 cm wingspan - 
Can glide over 40 m (IT) Squalo volante leggero - Facile 
da montare - Resistente agli urti - Apertura alare di 46 
cm - Può planare per oltre 40 m (DE) Leichter fliegender 
Hai - Einfach zu montieren - Stoßfest - Spannweite von 
46 cm - Kann über 40 m gleiten
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(FR) Troupeau de licornes et une scène 
à emporter partout (ES) Una manada de 
unicornios y un escenario que se puede llevar 
a cualquier parte (EN) A herd of unicorns 
and a stage you can take anywhere (IT) Un 
branco di unicorni e un palco portatile (DE) 
Eine Herde Einhörner und eine Bühne, die du 
überall hin mitnehmen kannst

(FR) Six mini dinosaures et une scène à 
emporter partout (ES) Seis minidinosaurios y un 
escenario para llevar (EN) Six mini dinosaurs and 
a stage to go (IT) Sei mini dinosauri e un palco 
da portare (DE) Sechs Mini-Dinosaurier und 
eine Bühne zum Mitnehmen

3+

TT6-1413 
FLOCK OF UNICORNS
10,5 x 4 x 6,5 cm

3+

TT6-1407 
TRIBE OF DINOSAURS
6,5 x 4 x 10,5 cm
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(FR) Ballon pliable facile à emporter · 
Intérieur et extérieur · Housse en tissu (ES) 
Pelota plegable fácil de llevar - Interior 
y exterior - Funda de tela (EN) Easy-to-
take folding ball - Indoor and outdoor 
- Fabric cover (IT) Palla pieghevole facile 
da trasportare - Utilizzabile sia in casa 
che all’aperto - Copertura in tessuto (DE) 
Leicht zu transportierender Faltball - Für 
drinnen und draußen geeignet - Stoffbezug

(FR) Jeu actif · Cause à effet · Motricité, coordination · Sens de l’espace · 
Bioplastique (ES) Juego activo - Causa y efecto - Motricidad, coordinación 
- Sentido del espacio - Bioplástico (EN) Active play - Cause and effect - 
Motor skills, coordination - Sense of space - Bioplastic (IT) Gioco attivo 
- Causa ed effetto - Abilità motorie, coordinazione - Senso dello spazio 
- Bioplastica (DE) Aktives Spielen - Ursache und Wirkung - Motorische 
Fähigkeiten, Koordination - Raumgefühl - Bioplastik

5+

TT5-0626 
PARACHUTERS 
(SET 12 UDS)
9,1 x 3,1 x 14,2 cm

3+

TT5-0623 
BALLOON BALL - 
AROUND THE RAINBOW
12,5 x 2,5 x 15,5 cm



105

(FR) Jeu d’extérieur ou d’intérieur · Cause à effet · Hauteur de 
20m (ES) Juego de exterior o interior - Causa y efecto - Altura 
de 20m (EN) Outdoor or indoor game - Cause and effect - 
Height of 20m (IT) Gioco da fare all’aperto o in casa - Causa ed 
effetto - Altezza di 20 metri (DE) Spiel für drinnen oder draußen 
- Ursache und Wirkung - Höhe von 20 m

6+

TT5-0627 
ZIP COPTER
22,2 x 4,9 x 31,8 cm

(FR) Pistolet à eau longue portée · Adapté aux petites mains (ES) Pistola 
de agua de largo alcance - Apta para manos pequeñas (EN) Long-range 
water gun - Suitable for small hands (IT) Pistola ad acqua a lungo raggio 
- Adatta per mani piccole (DE) Wasserkanone mit großer Reichweite - 
Geeignet für kleine Hände

4-7

TT6-0322 
GALAXY WATER 
BLASTER
18 x 14 x 8 cm
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[FR] Ralentir, c’est aussi jouer. Observer, répéter, 
s’attarder un peu plus. Dans un monde qui va trop vite, 
nous choisissons de ralentir. Car jouer, ce n’est pas aller 
vite, c’est se laisser porter.

[ES] Bajar el ritmo también es jugar. Mirar, repetir, 
quedarse un poco más. En un mundo que va rápido, 
elegimos parar.Porque jugar no es ir deprisa, es dejarse 
llevar.

[EN] Slowing down is also playing. Watching, repeating, 
staying a little longer. In a fast-moving world, we choose 
to pause.Because playing isn’t about rushing, it’s about 
letting go.

[DE] Auch langsamer zu werden ist Spielen. Beobachten, 
wiederholen, noch ein bisschen länger verweilen. In 
einer Welt, die sich schnell dreht, entscheiden wir uns 
innezuhalten. Denn spielen heißt nicht, sich zu beeilen, 
sondern sich treiben zu lassen.

[NL] Langzamer gaan is ook spelen. Kijken, herhalen, 
nog even langer blijven. In een wereld die snel gaat, 
kiezen wij ervoor om stil te staan. Want spelen is niet 
haasten, maar je laten meevoeren.

[IT] Rallentare è anche giocare. Osservare, ripetere, 
restare un po’ più a lungo. In un mondo che corre 
veloce, scegliamo di fermarci. Perché giocare non 
significa andare in fretta, ma lasciarsi andare.

[DK] At sætte tempoet ned er også at lege. At kigge, 
gentage, blive lidt længere. I en verden, der går hurtigt, 
vælger vi at stoppe op. For at lege handler ikke om at 
skynde sig, men om at give sig hen.

[SE] Att sakta ner är också att leka. Att titta, upprepa, 
stanna lite längre. I en värld som går fort, väljer vi att 
stanna upp. För att leka handlar inte om att skynda, utan 
om att låta sig följa med.
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Move Bottle Whale Calm

NEW

[FR] On dit que, si on l’agite 
doucement, la mer s’éveille. 
Sauras-tu suivre du regard 
la baleine entre les courants 
qui montent et descendent, 
jouant à se cacher et 
réapparaître ? Un petit 
monde paisible où il se passe 
toujours quelque chose… 
sans bruit.

[ES] Dicen que, si la 
agitas suavemente, el mar 
despierta. ¿Podrás seguir 
con la mirada la ballena 
entre corrientes que suben y 
bajan jugando a esconderse 
y aparecer? Un pequeño 
mundo en calma donde 
siempre pasa algo… sin hacer 
ruido.

[EN] They say that, if you 
gently shake it, the sea 
awakens. Can you follow 
the whale with your eyes 
through currents that rise 
and fall, playing hide and 
seek? A little world of calm 
where something is always 
happening… without a 
sound.

[EN] They say that, if you 
gently shake it, the sea 
awakens. Can you follow 
the whale with your eyes 
through currents that rise 
and fall, playing hide and 
seek? A little world of calm 
where something is always 
happening… without a 
sound.

[NL] Ze zeggen dat, als je 
het zachtjes beweegt, de zee 
ontwaakt. Kun jij de walvis 
met je ogen volgen tussen 
de stromingen die op en 
neer gaan en verstoppertje 
spelen?
Een kleine, rustige wereld 
waar altijd iets gebeurt… 
zonder geluid.

[IT] Si dice che, se la agiti 
dolcemente, il mare si 
risveglia. Riuscirai a seguire 
la balena con lo sguardo 
tra le correnti che salgono 
e scendono, giocando a 
nascondersi e riapparire? Un 
piccolo mondo calmo dove 
succede sempre qualcosa… 
in silenzio.

[DK] Man siger, at hvis du 
ryster den blidt, vågner 
havet. Kan du følge hvalen 
med blikket gennem 
strømme der bevæger sig op 
og ned og leger gemmeleg? 
En lille, rolig verden hvor der 
altid sker noget… uden lyd.

[SE] Man säger att om 
du skakar den försiktigt, 
vaknar havet. Kan du 
följa valen med blicken 
genom strömmar som rör 
sig upp och ner och leker 
kurragömma? En liten 
lugn värld där något alltid 
händer… utan ett ljud.

MOVE BOTTLE WHALE CALM
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Move Bottle Autumn

NEW

[FR] Tu pourrais l’agiter sans 
t’arrêter, mais le plus beau, 
c’est de la regarder retomber 
lentement. C’est là que 
tout se passe : des feuilles 
qui montent, descendent, 
tournoient…et sans t’en 
rendre compte, toi aussi 
tu changes de rythme. Le 
regard se pose, la respiration 
s’apaise et le temps s’arrête. 
Et à chaque mouvement, tout 
recommence !

[NL] Je zou hem eindeloos 
kunnen schudden, maar het 
mooiste is om hem langzaam 
te zien neerdalen. Daar 
gebeurt alles: blaadjes die 
stijgen, dalen en draaien… 
en zonder dat je het merkt, 
vertraag jij ook. Je blik blijft 
hangen, je adem wordt 
rustiger en de tijd staat stil.
En elke keer dat je hem 
beweegt, begint alles 
opnieuw.

[IT] Potresti agitarla senza 
sosta, ma la magia è guardarla 
scendere lentamente. È lì 
che succede tutto: foglie che 
salgono, scendono, girano…
e senza accorgertene anche 
tu cambi ritmo. Lo sguardo 
si posa, il respiro si calma e il 
tempo si ferma. E ogni volta 
che la muovi, tutto ricomincia.

[DK] Du kunne ryste den 
uden stop, men det smukke er 
at se den falde langsomt. Det 
er dér, det hele sker: blade 
der stiger, falder og drejer… 
og uden at du mærker det, 
sænker du også tempoet. 
Blikket bliver hængende, 
vejrtrækningen falder til ro, og 
tiden står stille. Og hver gang 
du bevæger den, begynder det 
hele forfra.

[SE] Du skulle kunna skaka 
den utan att sluta, men det 
magiska är att se den falla 
långsamt. Det är där allt 
händer: blad som stiger, 
sjunker och virvlar… och utan 
att du märker det saktar du 
också ner. Blicken stannar 
kvar, andningen lugnar sig och 
tiden står still. Och varje gång 
du rör den börjar allt om igen.

[ES] Podrías agitarla sin parar, 
pero lo interesante es verla 
caer despacio. Ahí es donde 
pasa todo, hojas que suben, 
bajan, giran… y sin darte 
cuenta tú también cambias el 
ritmo. La mirada se queda, la 
respiración baja y el tiempo 
se detiene. ¡Y cada vez que la 
mueves, vuelta a empezar!

[EN] You could shake it 
endlessly, but the magic lies in 
watching it fall slowly. That’s 
where everything happens: 
leaves rising, falling, swirling… 
and without noticing, you 
begin to slow down too. Your 
gaze lingers, your breathing 
softens, and time stands still. 
And every time you move it, it 
all begins again.

[DE] Du könntest sie 
unaufhörlich schütteln, 
doch das Faszinierende 
ist, ihr langsames Fallen zu 
beobachten. Dort geschieht 
alles: Blätter, die aufsteigen, 
sinken und sich drehen… und 
ohne es zu merken, wirst auch 
du ruhiger. Der Blick verweilt, 
der Atem wird langsamer und 
die Zeit steht still. Und jedes 
Mal, wenn du sie bewegst, 
beginnt alles von Neuem.

MOVE BOTTLE AUTUMN
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Move Bottle Petit Prince

NEW

[FR] Un petit morceau du ciel 
du Petit Prince, gardé dans 
une bouteille. Il y a un instant, 
juste avant que les étoiles ne 
s’arrêtent, où le ciel semble 
respirer. Dans cette bouteille, cet 
instant reste vivant : le calme, 
l’éclat, le silence de l’univers.

[NL] Een stukje van de hemel 
van de Kleine Prins, bewaard in 
een fles. Er is een moment, net 
voordat de sterren stilvallen, 
waarop de hemel lijkt te ademen. 
In deze fles blijft dat moment 
levend: de rust, de gloed, de 
stilte van het universum.

[IT] Un pezzetto del cielo del 
Piccolo Principe, custodito in 
una bottiglia. C’è un momento, 
appena prima che le stelle si 
fermino, in cui il cielo sembra 
respirare. Dentro questa bottiglia, 
quell’istante resta vivo: la calma, 
la luce, il silenzio dell’universo.

[DK] Et lille stykke af Den 
Lille Prins’ himmel, gemt i en 
flaske. Der er et øjeblik, lige før 
stjernerne står stille, hvor himlen 
synes at trække vejret. I denne 
flaske lever det øjeblik videre: 
roen, gløden, universets stilhed.

[SE] En liten bit av den Lille 
Prinsens himmel, bevarad i en 
flaska. Det finns ett ögonblick, 
precis innan stjärnorna stannar, 
då himlen tycks andas. I denna 
flaska lever det ögonblicket 
vidare: lugnet, glöden, 
universums tystnad.

[ES] Un trocito del cielo del 
Principito, guardado en una 
botella. Hay un momento, justo 
antes de que las estrellas se 
detengan, en el que el cielo 
parece respirar. Dentro de esta 
botella ese instante sigue vivo: 
la calma, el brillo, el silencio del 
universo.

[EN] A little piece of the Little 
Prince’s sky, captured in a bottle. 
There is a moment, just before 
the stars come to rest, when the 
sky seems to breathe. Inside this 
bottle, that moment lives on: the 
calm, the glow, the silence of the 
universe.

[DE] Ein kleines Stück des 
Himmels des kleinen Prinzen, 
bewahrt in einer Flasche. Es 
gibt einen Moment, kurz bevor 
die Sterne stillstehen, in dem 
der Himmel zu atmen scheint. 
In dieser Flasche bleibt dieser 
Augenblick lebendig: die Ruhe, 
das Leuchten, die Stille des 
Universums.

MOVE BOTTLE PETIT PRINCE
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Calm Donut Red Calm Donut YellowCalm Donut Orange Calm Donut Green

NEW

[FR] Il y a des couleurs qui ne 
se regardent pas seulement, 
elles se ressentent. Elles se 
déplacent lentement entre tes 
mains, suivant ton geste, sans 
bruit, sans hâte. Un arc-en-
ciel qui ne s’explique pas, il 
se vit. Et ici aussi… il se passe 
quelque chose.

[NL] Er zijn kleuren die je niet 
alleen ziet, maar ook voelt. 
Ze bewegen langzaam in je 
handen, volgen je beweging, 
zonder geluid, zonder haast. 
Een regenboog die je niet 
uitlegt, maar beleeft. En ook 
hier… gebeurt er iets.

[IT] Ci sono colori che non si 
guardano soltanto, si sentono. 
Si muovono lentamente tra 
le tue mani, seguendo il tuo 
gesto, senza rumore, senza 
fretta. Un arcobaleno che non 
si spiega, si vive. E anche qui… 
succede qualcosa.

[DK] Der findes farver, 
som ikke kun ses, men også 
mærkes. De bevæger sig 
langsomt i dine hænder, følger 
din bevægelse, uden lyd, uden 
hast. En regnbue, der ikke 
forklares, men opleves. Og 
også her… sker der noget.

[SE] Det finns färger som 
inte bara syns, utan också 
känns. De rör sig långsamt i 
dina händer, följer din rörelse, 
utan ljud, utan brådska. En 
regnbåge som inte förklaras, 
utan upplevs. Och även här… 
händer något.

[ES] Hay colores que no solo 
se miran, también se sienten, 
se mueven despacio en tus 
manos siguiendo tu gesto, sin 
ruido, sin prisa. Un arcoíris 
que no se explica, se vive. Y 
aquí también… pasan cosas.

[EN] Some colours are not 
only seen, they are felt. They 
move slowly in your hands, 
following your gesture, 
without sound, without rush. 
A rainbow that cannot be 
explained, only experienced. 
And here too… something is 
happening.

[DE] Es gibt Farben, die man 
nicht nur sieht, sondern 
auch spürt. Sie bewegen sich 
langsam in deinen Händen, 
folgen deiner Bewegung, 
ohne Geräusch, ohne Eile. 
Ein Regenbogen, der sich 
nicht erklären lässt, sondern 
erlebt wird. Und auch hier… 
geschieht etwas.

CALM DONUTS
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Calm Donut Turquoise Calm Donut PurpleCalm Donut Blue Calm Donut Pink
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Reflect Donut

NEW

[FR] Quelque chose se 
passe lorsqu’un reflet 
apparaît. S’approcher… 
sourire, découvrir.

[NL] Er gebeurt iets 
wanneer er een 
weerspiegeling verschijnt. 
Dichterbij komen… 
glimlachen, ontdekken.

[IT] Qualcosa accade 
quando appare un riflesso. 
Avvicinarsi… sorridere, 
scoprire.

[DK] Der sker noget, når 
en refleksion viser sig. At 
komme tættere på… smile, 
opdage.

[SE] Något händer när 
en spegling visar sig. Att 
komma närmare… le, 
upptäcka.

[ES] Algo pasa cuando 
aparece un reflejo. 
Acercarse… sonreír, 
descubrir.

[EN] Something happens 
when a reflection appears. 
To come closer… to smile, 
to discover.

[DE] Etwas geschieht, 
wenn ein Spiegelbild 
erscheint. Näherkommen… 
lächeln, entdecken.

REFLECT DONUT
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Sensory Puzzle Whale & Baby

NEW

[FR] Ce n’est pas qu’un simple 
puzzle. C’est une scène qui 
se construit peu à peu. Une 
grande baleine, une petite… et 
une histoire qui apparaît sans 
s’expliquer.

[NL] Dit is niet zomaar een 
puzzel. Het is een scène die 
zich stukje bij beetje vormt. 
Een grote walvis, een kleine… 
en een verhaal dat ontstaat 
zonder uitleg.

[IT] Questo non è solo un 
puzzle. È una scena che 
prende forma poco a poco. 
Una balena grande, una 
piccola… e una storia che 
appare senza spiegarsi.

[DK] Dette er ikke bare et 
puslespil. Det er en scene, 
der tager form lidt efter lidt. 
En stor hval, en lille… og en 
historie, der opstår uden at 
blive forklaret.

[SE] Det här är inte bara ett 
pussel. Det är en scen som 
växer fram bit för bit. En 
stor val, en liten… och en 
berättelse som uppstår utan 
att förklaras.

[ES] Este no es solo un 
puzzle. Es una escena que se 
construye poco a poco. Una 
ballena grande, una pequeña… 
y una historia que aparece sin 
explicarse.

[EN] This is more than just a 
puzzle. It’s a scene that slowly 
comes together. A big whale, 
a little one… and a story that 
unfolds without being told.

[DE] Das ist nicht nur ein 
Puzzle. Es ist eine Szene, 
die sich nach und nach 
zusammensetzt. Ein großer 
Wal, ein kleiner… und eine 
Geschichte, die entsteht, ohne 
erklärt zu werden.

SENSORY PUZZLE WHALE & BABY
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Sensory Roller

NEW

[FR] Tout commence par 
un geste. Pousser… et 
observer le monde se 
mettre en mouvement. 
Comme les vagues : elles 
apparaissent, disparaissent et 
recommencent.

[NL] Alles begint met een 
gebaar. Duwen… en zien 
hoe de wereld in beweging 
komt. Zoals de golven: ze 
verschijnen, verdwijnen en 
beginnen opnieuw.

[IT] Tutto inizia con un gesto. 
Spingere… e osservare il 
mondo muoversi. Come le 
onde: appaiono, scompaiono e 
ricominciano.

[DK] Alt begynder med 
en bevægelse. Skub… og 
se verden bevæge sig. 
Som bølgerne: de opstår, 
forsvinder og begynder igen.

[SE] Allt börjar med en rörelse. 
Tryck… och se hur världen rör 
sig. Som vågorna: de kommer, 
försvinner och börjar om igen.

[ES] Todo empieza con un 
gesto. Empujar y observar 
cómo el mundo se mueve. 
Como las olas: aparecen, 
desaparecen y vuelven a 
empezar.

[EN] Everything begins with a 
gesture. Push… and watch the 
world move. Like the waves: 
they appear, disappear, and 
begin again.

[DE] Alles beginnt mit einer 
Bewegung. Anstoßen… und 
beobachten, wie sich die Welt 
bewegt. Wie die Wellen: Sie 
erscheinen, verschwinden und 
beginnen von neuem.

SENSORY ROLLER
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Orange
Ref: PBFORANGE

Blue
Ref: PBFBLUE

Red
Ref: PBFRED

Silver
Ref: PBFSILVER

Pink
Ref: PBFPINK

Green
Ref: PBFGREEN

Purple
Ref: PBFPURPLE

Yellow
Ref: PBFYELLOW

15,5 x 4,5 cm 
250 ml

Curcuma
Ref: PBFCURCUMA

Turquoise
Ref: PBFTURQUOISE

Gold
Ref: PBFGOLD

[FR] Lumière, couleur et 
magie à portée de leurs 
mains, pour trouver leur 
moment de calme.

[FR] Entièrement scellée avec un 
double capuchon de sécurité.

[NL] Licht, kleur en magie 
binnen handbereik, om hun 
moment van rust te vinden.

[NL] Volledig afgesloten met 
dubbele veiligheidsdop.

[IT] Luce, colore e magia 
a portata di mano, per 
trovare il loro momento di 
calma.

[IT] Completamente sigillata con 
doppio tappo di sicurezza.

[DK] Lys, farve og magi lige 
ved hånden, for at finde 
deres rolige øjeblik.

[DK] Helt forseglet med dobbelt 
sikkerhedslåg.

[SE] Ljus, färg och magi 
inom räckhåll, för att hitta 
sitt lugna ögonblick.

[SE] Helt förseglad med dubbelt 
säkerhetslock.

[ES] Luz, color y magia al 
alcance de sus manos para 
encontrar su momento de 
calma.

[ES] Totalmente selladas con 
doble tapón de seguridad.

[EN] Light, colour and 
magic within their reach, to 
find their moment of calm.

[EN] Fully sealed with 
double safety cap.

[DE] Licht, Farbe und 
Magie in ihren Händen, um 
ihren Moment der Ruhe zu 
finden.

[DE] Vollständig versiegelt mit 
doppeltem Sicherheitsverschluss.

FLOAT BOTTLES
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10’

10’

GLOW IN THE DARK!

Float Bottle Fluo Pink
Ref: PBFFLUOP

Float Bottle Fluo Yellow
Ref: PBFFLUOY

[FR] Nos bouteilles Float Fluo 
brillent dans l’obscurité. Les 
enfants découvrent les couleurs, 
s’émerveillent de la lumière, 
stimulant leur concentration et 
trouvant leur moment de calme.

[DE] Unsere Float Bottle Fluo 
leuchten im Dunkeln. Kinder 
entdecken Farben, staunen 
über das Licht, fördern ihre 
Konzentration und finden ihren 
Moment der Ruhe.

[NL] Onze Float Bottle Fluo 
lichten op in het donker. Kinderen 
ontdekken kleuren, verwonderen 
zich over het licht, stimuleren 
hun concentratie en vinden hun 
moment van rust.

[IT] Le nostre Float Bottle Fluo 
brillano al buio. I bambini scoprono 
i colori, si meravigliano della luce, 
stimolano la concentrazione e 
trovano il loro momento di calma.

[DK] Vores Float Bottle Fluo lyser 
i mørket. Børn opdager farver, 
fascineres af lyset, styrker deres 
koncentration og finder deres 
rolige øjeblik.

[ES] Nuestras Float Bottle Fluo 
brillan en la oscuridad. Los 
niños descubren los colores, se 
maravillan con la luz, estimulan 
su concentración y encuentran su 
momento de calma.

[EN] Our Float Bottle Fluo glow 
in the dark. Children discover 
colours, marvel at the light, 
enhance their focus and find their 
moment of calm.

[SE] Våra Float Bottle Fluo lyser 
i mörkret. Barn upptäcker färger, 
fascineras av ljuset, stimulerar sin 
koncentration och hittar sitt lugna 
ögonblick.

[FR] Réagit à la lumière UV
 [ES] Reacción con luz UV

[EN] Reacts to UV light
[DE] Reagiert auf UV-Licht
[NL] Reageert op UV-licht
[IT] Reagisce alla luce UV
[DK] Reagerer på UV-lys
[SE] Reagerar på UV-ljus

[FR] Réagit à la lumière du soleil
 [ES] Reacción con luz solar

[EN] Sunlight reactive
[DE] Reagiert auf Sonnenlicht

[NL] Reageert op zonlicht
[IT] Reagisce alla luce solare

[DK] Reagerer på sollys
[SE] Reagerar på solljus

www.fsc.org
FSC  A 000502
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Move Bottle Winter
Ref: PBMWINTER

Move Bottle Spiral Pink
Ref: PBMSPIPINK

Move Bottle T-Rex
Ref: PBMTREX

Move Bottle Spiral Blue
Ref: PBMSPIBLUE

Move Bottle Universe
Ref: PBMUNIVERSE

Move Bottle Magical Rainbow
Ref: PBMRAINBOW

Move Bottle Ducky
Ref: PBMDUCKY

Move Bottle Sea Sparkle
Ref: PBMSEA

[FR] À chaque fois qu’ils agitent la 
bouteille… le voyage commence ! 
Planètes, astronautes, animaux… 
commencent à flotter avec 
le changement de densité du 
liquide. Un rêve qui capture leur 
imagination et les aide à se sentir 
apaisés.

[DE] Jedes Mal, wenn sie die 
Flasche schütteln… beginnt die 
Reise! Planeten, Astronauten, 
Tiere… beginnen mit der 
Veränderung der Flüssigkeitsdichte 
zu schweben. Ein Traum, der ihre 
Fantasie einfängt und ihnen hilft, 
sich zu entspannen.

[NL] Elke keer dat ze de fles 
schudden… begint de reis! 
Planeten, astronauten, dieren… 
beginnen te zweven door de 
verandering van de dichtheid van 
de vloeistof. Een droom die hun 
verbeelding prikkelt en hen helpt 
ontspannen.

[IT] Ogni volta che agitano la 
bottiglia… il viaggio ha inizio! 
Pianeti, astronauti, animali… 
iniziano a fluttuare con il 
cambiamento di densità del 
liquido.Un sogno che cattura la 
loro immaginazione e li aiuta a 
rilassarsi.

[DK] Hver gang de ryster flasken… 
begynder rejsen! Planeter, 
astronauter, dyr… begynder at 
svæve, når væskens densitet 
ændrer sig. En drøm, der fanger 
deres fantasi og hjælper dem med 
at slappe af.

[ES] Cada vez que agitan la 
botella… ¡comienza el viaje! 
Planetas, astronautas, animales… 
empiezan a flotar con el cambio 
de densidad del líquido. Un sueño 
que captura su imaginación y les 
ayuda a sentirse relajados.

[EN] Every time they shake the 
bottle… the journey begins! 
Planets, astronauts, animals… 
begin to float as the liquid’s 
density changes. A dream that 
captures their imagination and 
helps them feel calm.

[SE] Varje gång de skakar flaskan… 
börjar resan! Planeter, astronauter, 
djur… börjar sväva när vätskans 
densitet förändras. En dröm som 
fångar deras fantasi och hjälper 
dem att slappna av.

15,5 x 4,5 cm 
250 mlMOVE BOTTLES
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Move Bottle Autumn
Ref. PBMAUTUMN

Move Bottle Whale Calm
Ref. PBMWHALE

NEW NEW

[FR] Entièrement scellée avec un 
double capuchon de sécurité.

[NL] Volledig afgesloten met 
dubbele veiligheidsdop.

[IT] Completamente sigillata con 
doppio tappo di sicurezza.

[DK] Helt forseglet med dobbelt 
sikkerhedslåg.

[SE] Helt förseglad med dubbelt 
säkerhetslock.

[ES] Totalmente selladas con 
doble tapón de seguridad.

[EN] Fully sealed with 
double safety cap.

[DE] Vollständig versiegelt mit 
doppeltem Sicherheitsverschluss.

www.fsc.org
FSC  A 000502



132

www.fsc.org
FSC  A 000502



133

Move Bottle Petit Prince
Ref: PBMPRINCE1

NEW

[FR] Un petit morceau 
du ciel du Petit Prince, 
gardé dans une 
bouteille.

[DE] Ein kleines Stück 
des Himmels des kleinen 
Prinzen, bewahrt in einer 
Flasche.

[NL] Een stukje van de 
hemel van de Kleine 
Prins, bewaard in een 
fles.

[IT] Un pezzetto 
del cielo del Piccolo 
Principe, custodito in 
una bottiglia.

[DK] Et lille stykke 
af Den Lille Prins’ 
himmel, gemt i en 
flaske.

[ES] Un trocito del 
cielo del Principito,
guardado en una 
botella.

[EN] A little piece of 
the Little Prince’s sky, 
captured in a bottle.

[SE] En liten bit av den 
Lille Prinsens himmel, 
bevarad i en flaska.

[NL] Volledig afgesloten met 
dubbele veiligheidsdop.

[IT] Completamente sigillata con 
doppio tappo di sicurezza.

[DK] Helt forseglet med dobbelt 
sikkerhedslåg.

[SE] Helt förseglad med dubbelt 
säkerhetslock.

[FR] Entièrement scellée avec un 
double capuchon de sécurité.

[ES] Totalmente selladas con 
doble tapón de seguridad.

[EN] Fully sealed with 
double safety cap.

[DE] Vollständig versiegelt mit 
doppeltem Sicherheitsverschluss.

15,5 x 4,5 cm 
250 mlMOVE BOTTLE PETIT PRINCE
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Ref. PBLAMP

[FR] 8 effets de lumière 
automatiques ou tactiles. 
Rechargeable par USB.

[DE] 8 automatische oder 
berührungsgesteuerte.Lichteffekte 
Wiederaufladbar über USB.

[ES] 8 efectos de luz automática o 
táctil. Recargable con USB.

[EN] 8 automatic or touch light 
effects. USB rechargeable.

[NL] 8 automatische of 
aanraakgestuurde lichteffecten.
Oplaadbaar via USB.

[IT] 8 effetti di luce automatici o 
touch Ricaricabile tramite USB.

[DK] 8 automatiske eller 
berøringsstyrede lyseffekter.
Genopladelig via USB.

[SE] 8 automatiska eller 
touchstyrda ljuseffekter.
Uppladdningsbar via USB.

MAGIC LAMP
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[FR] La magie de la lumière donne 
vie à chaque bouteille sensorielle. 
Les couleurs brillent, les formes 
s’animent et le mouvement 
devient encore plus hypnotique. 
Un univers à explorer, à rêver, à 
se laisser porter par la beauté de 
chaque détail.

[DE] Die Magie des Lichts 
erweckt jede sensorische Flasche 
zum Leben. Farben leuchten, 
Formen werden lebendig 
und die Bewegung wird noch 
hypnotischer. Eine Welt zum 
Entdecken, Träumen und Sich-
von-der-Schönheit jedes Details 
treiben lassen.

[ES] La magia de la luz da vida a 
cada botella sensorial. Los colores 
brillan, las formas cobran vida y 
el movimiento se vuelve aún más 
hipnótico. Un complemento para 
explorar, soñar y dejarse llevar por 
la belleza de cada detalle.

[EN] The magic of light brings 
every sensory bottle to life. 
Colours shine, shapes come alive, 
and movement becomes even 
more hypnotic. A world to explore, 
to dream, and to be carried away 
by the beauty of every detail.

[NL] De magie van licht brengt 
elke sensorische fles tot leven. 
Kleuren stralen, vormen komen tot 
leven en de beweging wordt nog 
hypnotischer. Een wereld om te 
ontdekken, te dromen en je mee te 
laten voeren door de schoonheid 
van elk detail.

[IT] La magia della luce dà vita a 
ogni bottiglia sensoriale. I colori 
brillano, le forme prendono vita e 
il movimento diventa ancora più 
ipnotico. Un mondo da esplorare, 
sognare e lasciarsi trasportare 
dalla bellezza di ogni dettaglio.

[DK] Lysets magi giver liv til hver 
sanseflaske. Farverne stråler, 
formerne vækkes til live, og 
bevægelsen bliver endnu mere 
hypnotisk. En verden at udforske, 
drømme i og lade sig føre med af 
skønheden i hver eneste detalje.

[SE] Ljusets magi ger liv åt varje 
sensorisk flaska. Färgerna lyser, 
formerna vaknar till liv och 
rörelsen blir ännu mer hypnotisk. 
En värld att utforska, drömma 
i och låta sig föras med av 
skönheten i varje detalj.

www.fsc.org
FSC  A 000502
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[FR] REGARDER, AGITER… ET 
ÉCOUTER ! Un véritable spectacle 
pour apprendre en jouant

[DE] SCHAUEN, SCHÜTTELN… 
UND HÖREN! Ein echtes Erlebnis, 
um spielerisch zu lernen

[NL] KIJKEN, SCHUDDEN… EN 
LUISTEREN! Een echt spektakel 
om spelenderwijs te leren

[IT] GUARDARE, AGITARE… E 
ASCOLTARE! Un vero spettacolo 
per imparare giocando

[DK] SE, RYSTE… OG LYTTE! En 
ægte oplevelse for at lære gennem 
leg

[ES] MIRAR, AGITAR… ¡Y 
ESCUCHAR! Un auténtico 
espectáculo para aprender jugando

[EN] LOOK, SHAKE… AND 
LISTEN! A true spectacle to learn 
through play

[SE] TITTA, SKAKA… OCH 
LYSSNA! Ett riktigt skådespel för 
att lära genom lek

Sound Bottle Bees
Ref: PBSBEES

Sound Bottle Panda
Ref: PBSPANDA

Sound Bottle Blue Tang
Ref: PBSBLUETANG

Sound Bottle Mermaid
Ref: PBSMERMAID

Sound Bottle Ladybirds
Ref: PBSLADYBIRDS

Sound Bottle Fish
Ref: PBSFISH

Sound Bottle Buttons 
Ref: PBSBUTTONS

15,5 x 4,5 cm 
250 mlSOUND BOTTLES

www.fsc.org
FSC  A 000502
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Sound Bottle Unicorn
Ref: PBSUNICORN

Sound Bottle Toucan
Ref: PBSTOUCAN

Sound Bottle Monkey
Ref: PBSMONKEY

Sound Bottle Rabbit
Ref: PBSRABBIT

Sound Bottle Dragon
Ref: PBSDRAGON

Sound Bottle Halloween
Ref: PBHALLOW24

Sound Bottle Christmas
Ref: PBXMAS24

[FR] Entièrement scellée avec un 
double capuchon de sécurité.

[NL] Volledig afgesloten met 
dubbele veiligheidsdop.

[IT] Completamente sigillata con 
doppio tappo di sicurezza.

[DK] Helt forseglet med dobbelt 
sikkerhedslåg.

[SE] Helt förseglad med dubbelt 
säkerhetslock.

[ES] Totalmente selladas con 
doble tapón de seguridad.

[EN] Fully sealed with 
double safety cap.

[DE] Vollständig versiegelt mit 
doppeltem Sicherheitsverschluss.
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15,5 x 4,5 cm 
250 ml

Spy Bottle Artic
Ref: PBSPYARTIC

Spy Bottle Forest
Ref: PBSPYFOREST

Spy Bottle Flamingo
Ref: PBSPYFLAMINGO

Spy Bottle Jurassic
Ref: PBSPYJURASSIC

Spy Bottle Farm
Ref: PBSPYFARM

Spy Bottle Sea
Ref: PBSPYSEA

Spy Bottle Jungle
Ref: PBSPYJUNGLE

[FR] Un mini-monde dans chaque 
bouteille pour découvrir en créant 
des histoires et des contes, tout 
en apprenant sur les différents 
écosystèmes. Un véritable aimant 
à curiosité pour les enfants !

[DE] Eine kleine Welt in jeder 
Flasche, die es zu entdecken gilt, 
indem man Geschichten erfindet 
und dabei verschiedene Ökosysteme 
kennenlernt. Ein echter Magnet für 
kindliche Neugier!

[NL] Een miniwereld in elke fles 
om te ontdekken door verhalen 
en sprookjes te creëren, terwijl 
je leert over verschillende 
ecosystemen. Een echte magneet 
voor nieuwsgierigheid!

[IT] Un mini mondo in ogni 
bottiglia da scoprire creando storie 
e racconti, imparando sui diversi 
ecosistemi. Una vera calamita per 
la curiosità dei bambini!

[DK] En miniverden i hver flaske, 
der kan udforskes ved at skabe 
historier og fortællinger, mens man 
lærer om forskellige økosystemer. 
En ægte magnet for børns 
nysgerrighed!

[ES] Un minimundo en cada botella 
para descubrir creando historias 
y cuentos, aprendiendo sobre 
los distintos ecosistemas. ¡Un 
auténtico imán para la curiosidad 
infantil!

[EN] A mini world in every bottle 
to discover by creating stories 
and tales, while learning about 
different ecosystems. A true 
magnet for children’s curiosity!

[SE] En minivärld i varje flaska 
att upptäcka genom att skapa 
berättelser och sagor, samtidigt 
som man lär sig om olika 
ekosystem. En riktig magnet för 
barns nyfikenhet!

[FR] Entièrement scellée avec un 
double capuchon de sécurité.

[NL] Volledig afgesloten met 
dubbele veiligheidsdop.

[IT] Completamente sigillata con 
doppio tappo di sicurezza.

[DK] Helt forseglet med dobbelt 
sikkerhedslåg.

[SE] Helt förseglad med dubbelt 
säkerhetslock.

[ES] Totalmente selladas con 
doble tapón de seguridad.

[EN] Fully sealed with 
double safety cap.

[DE] Vollständig versiegelt mit 
doppeltem Sicherheitsverschluss.

SPY BOTTLES
www.fsc.org

FSC  A 000502
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Each Spy Bottle includes a booklet
with suggested activities!

[FR] Découvre ce qui se 
cache à l’intérieur de chaque 
bouteille !

[ES] ¡Descubre qué hay en el 
interior de cada botella!

[EN] Discover what’s inside 
each bottle!

[DE] Entdecke, was sich 
im Inneren jeder Flasche 
verbirgt!

[NL] Ontdek wat er in elke 
fles zit!

[IT] Scopri cosa c’è dentro 
ogni bottiglia!

[DK] Opdag, hvad der 
gemmer sig inde i hver flaske!

[SE] Upptäck vad som finns 
inuti varje flaska!
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15,5 x 4,5 cm 
250 ml

[DE] Wie wäre es, eure 
Gärtnerhüte aufzusetzen und zu 
sehen, wie die Ernte ausgefallen 
ist? Lernen war noch nie so 
spielerisch und so verlockend. 
Jede Learn Bottle enthält ein 
kleines Heft mit Aktivitätsideen 
und einen QR-Code für zusätzliche 
Aktivitäten!

[NL] Wat als jullie je 
tuiniershoeden opzetten en kijken 
hoe de oogst is geworden? Leren 
was nog nooit zo leuk en zo 
smakelijk. Elke Learn Bottle bevat 
een boekje met activiteitenideeën 
en een QR-code voor extra 
activiteiten!

[IT] Che ne dite di indossare i 
cappelli da ortolano e vedere 
com’è andato il raccolto? Imparare 
non è mai stato così divertente e 
così appetitoso. Ogni Learn Bottle 
include un libretto con proposte 
di attività e un codice QR per 
accedere ad attività extra!

[FR] Et si vous mettiez vos 
chapeaux de jardinier et 
découvriez le résultat de la 
récolte ? Apprendre n’a jamais 
été aussi amusant ni aussi 
savoureux. Chaque Learn Bottle 
inclut un petit livret avec des 
idées d’activités et un code QR 
donnant accès à des activités 
supplémentaires !

[ES] ¿Qué tal si os ponéis los 
sombreros de hortelano y vemos 
qué tal se ha dado la cosecha? 
Aprender nunca había sido tan 
divertido ni tan apetitoso. Cada 
Learn Bottle incluye un librito 
con propuestas de actividades 
y un código QR con acceso a 
actividades extra.

[EN] How about putting on your 
gardener hats and seeing how the 
harvest turned out? Learning has 
never been so fun—or so delicious. 
Each Learn Bottle includes a 
booklet with activity ideas and a 
QR code to access extra activities!

[DK] Hvad med at tage jeres 
gartnerhatte på og se, hvordan 
høsten er gået? At lære har aldrig 
været så sjovt eller så indbydende. 
Hver Learn Bottle indeholder et 
lille hæfte med aktivitetsidéer og 
en QR-kode til ekstra aktiviteter!

[SE] Vad sägs om att ta på er 
trädgårdshattarna och se hur 
skörden blev? Att lära har aldrig 
varit så roligt eller så lockande. 
Varje Learn Bottle innehåller ett 
häfte med aktivitetsidéer och en 
QR-kod för extra aktiviteter!

Learn Bottle MacBoum
Ref: PBLMACBOUM

Learn Bottle Fruits
Ref: PBLFRUITS

Learn Bottle Veggies
Ref: PBLVEGGIES

[NL] Volledig afgesloten met 
dubbele veiligheidsdop.

[IT] Completamente sigillata con 
doppio tappo di sicurezza.

[DK] Helt forseglet med dobbelt 
sikkerhedslåg.

[SE] Helt förseglad med dubbelt 
säkerhetslock.

[FR] Entièrement scellée avec un 
double capuchon de sécurité.

[ES] Totalmente selladas con 
doble tapón de seguridad.

[EN] Fully sealed with 
double safety cap.

[DE] Vollständig versiegelt mit 
doppeltem Sicherheitsverschluss.

LEARN BOTTLES
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My First Toy
Ref: PBMYFIRSTTOY

15,5 x 4,5 cm 
250 ml

35 x 35 cm

Taille du foulard 
Tamaño del pañuelo 
Scarf size 
Größe des Tuchs 
Afmeting van de doek 
Dimensioni del foulard 
Størrelse på tørklæde 
Storlek på duken

[FR] 
[ES] 
[EN] 
[DE] 
[NL] 
[IT] 

[DK] 
[SE] 

[NL] Volledig afgesloten met 
dubbele veiligheidsdop.

[IT] Completamente sigillata con 
doppio tappo di sicurezza.

[DK] Helt forseglet med dobbelt 
sikkerhedslåg.

[SE] Helt förseglad med dubbelt 
säkerhetslock.

[FR] Entièrement scellée avec un 
double capuchon de sécurité.

[ES] Totalmente selladas con 
doble tapón de seguridad.

[EN] Fully sealed with 
double safety cap.

[DE] Vollständig versiegelt mit 
doppeltem Sicherheitsverschluss.

MY FIRST TOY

www.fsc.org
FSC  A 000502
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Mon Premier Jouet contient deux produits inspirés de la pédagogie 
piklérienne, conçus pour les bébés dès trois mois : un foulard léger en coton 
aux couleurs vives et une bouteille sensorielle Sound Bottle. Mon Premier 
Jouet stimule la vue, l’ouïe et la motricité du bébé, tout en favorisant son jeu 
libre et spontané. Le tissu léger du foulard permet au bébé de ressentir la 
satisfaction de saisir un objet avec ses mains. De plus, les couleurs contrastées 
de ce foulard à pois stimulent sa vision encore en développement. Pour jouer, 
il suffit de le placer près du bébé, en forme de petite montagne, lorsqu’il est 
allongé, afin qu’il puisse facilement le voir et l’attraper. 

FR Le foulard encourage l’activité spontanée du bébé ; il remarquera 
rapidement sa présence et le portera à la bouche pour l’explorer. La 
bouteille Sound Bottle, conçue selon le même critère chromatique 
que le foulard, produit des sons stimulants qui offrent une expérience 
sensorielle unique. Pour commencer à jouer, il suffit de l’agiter. Les 
éléments à l’intérieur génèrent alors des sons agréables qui invitent le 
bébé à suivre les objets du regard et à identifier les différents bruits. 
Nos bouteilles accompagnent le bébé dans son développement et 
l’encouragent à expérimenter et à se concentrer.

Mi Primer Juguete contiene dos productos inspirados en la pedagogía 
pikleriana y pensados para bebés a partir de tres meses: un pañuelo ligero 
de algodón de vivos colores y una botella sensorial Sound Bottle. Mi Primer 
Juguete estimula la vista, el oído y la motricidad del bebé, a la vez que fomenta 
su juego libre y espontáneo. La tela ligera del pañuelo permite que el bebé 
se sienta satisfecho al verse capaz de coger algo con las manos. Además, los 
colores contrastados de este vistoso pañuelo de lunares estimulan su visión, 
aún inmadura. Para jugar con él, se puede dejar cerca del bebé en forma de 
montaña mientras está estirado, para que le resulte fácil verlo y cogerlo.

ES El pañuelo fomenta la actividad espontánea del bebé; éste se dará 
cuenta rápidamente de su presencia y lo llevará a la boca para 
explorarlo. La botella Sound Bottle, creada con el mismo criterio 
cromático que el pañuelo, produce sonidos estimulantes que ofrecen 
una experiencia sensorial única. Para empezar a jugar basta con agitarla. 
Los elementos de su interior generan sonidos agradables que invitan 
al bebé a seguirlos con la mirada e identificar los distintos ruidos. 
Nuestras botellas acompañan al bebé en su desarrollo y lo invitan a la 
experimentación y la concentración.

My First Toy includes two products inspired by Pikler pedagogy, designed for 
babies from three months: a lightweight cotton scarf in bright colours and a 
sensory Sound Bottle. My First Toy stimulates the baby’s sight, hearing and 
motor skills, while encouraging free and spontaneous play. The light fabric 
of the scarf allows the baby to experience the satisfaction of grasping an 
object with their hands. Its contrasting polka-dot colours also help stimulate 
their still-developing vision. To play, simply place it near the baby in a small 
“mountain” shape while they are lying down, making it easy to see and grab.

EN The scarf encourages the baby’s spontaneous activity; they will 
quickly notice it and bring it to their mouth to explore. The Sound 
Bottle, designed with the same colour criteria as the scarf, produces 
stimulating sounds that create a unique sensory experience. To 
start playing, simply shake it. The elements inside create pleasant 
sounds that encourage the baby to follow objects with their eyes 
and recognise different noises. Our bottles support the baby’s 
development and invite exploration and concentration.

Mein erstes Spielzeug enthält zwei Produkte, inspiriert von der Pikler-Pädagogik 
und entwickelt für Babys ab drei Monaten: ein leichtes Baumwolltuch in 
leuchtenden Farben und eine sensorische Sound Bottle. Mein erstes Spielzeug 
fördert das Sehen, Hören und die Motorik des Babys und unterstützt 
gleichzeitig freies und spontanes Spielen. Der leichte Stoff des Tuchs 
ermöglicht es dem Baby, die Freude am Greifen mit den Händen zu erleben. 
Die kontrastreichen Punkte regen zudem die noch in Entwicklung befindliche 
Sehkraft an. Zum Spielen kann das Tuch in Form eines kleinen Hügels neben das 
liegende Baby gelegt werden, sodass es es leicht sehen und greifen kann.

DE Das Tuch fördert die spontane Aktivität des Babys; es wird seine 
Anwesenheit schnell bemerken und es zum Erkunden in den Mund 
nehmen. Die Sound Bottle, nach demselben Farbkonzept gestaltet, 
erzeugt anregende Geräusche und bietet ein einzigartiges sensorisches 
Erlebnis. Zum Spielen genügt es, sie zu schütteln. Die enthaltenen 
Elemente erzeugen angenehme Klänge, die das Baby dazu anregen, 
Objekte mit den Augen zu verfolgen und verschiedene Geräusche zu 
unterscheiden. Unsere Flaschen begleiten das Baby in seiner Entwicklung 
und fördern Experimentierfreude und Konzentration.

Mijn eerste speelgoed bevat twee producten geïnspireerd op de Pikler-
pedagogiek, ontworpen voor baby’s vanaf drie maanden: een lichte katoenen 
doek in heldere kleuren en een sensorische Sound Bottle. Mijn eerste speelgoed 
stimuleert het zicht, gehoor en de motoriek van de baby en bevordert 
tegelijkertijd vrij en spontaan spel. De lichte stof van de doek geeft de baby 
voldoening wanneer hij iets met zijn handen kan vastpakken. De contrasterende 
stippen helpen bovendien het nog ontwikkelende zicht te stimuleren. Om 
ermee te spelen, leg je de doek in de buurt van de baby in een kleine “heuvel”-
vorm terwijl hij ligt, zodat hij deze makkelijk kan zien en grijpen.

NL De doek stimuleert spontane activiteit; de baby zal deze snel opmerken 
en naar de mond brengen om te ontdekken. De Sound Bottle, ontworpen 
volgens hetzelfde kleurprincipe, maakt stimulerende geluiden die een 
unieke zintuiglijke ervaring bieden. Om te spelen hoef je hem alleen 
maar te schudden. De elementen binnenin produceren aangename 
geluiden die de baby aanmoedigen om objecten met de ogen te volgen 
en verschillende geluiden te herkennen. Onze flessen begeleiden de 
ontwikkeling van de baby en nodigen uit tot ontdekken en concentratie.

Il Mio Primo Gioco contiene due prodotti ispirati alla pedagogia pikleriana, 
pensati per bambini a partire dai tre mesi: un leggero foulard in cotone dai 
colori vivaci e una bottiglia sensoriale Sound Bottle. Il Mio Primo Gioco 
stimola la vista, l’udito e la motricità del bambino, favorendo allo stesso 
tempo il gioco libero e spontaneo. Il tessuto leggero del foulard permette al 
bambino di provare la soddisfazione di afferrare un oggetto con le mani. I 
colori a contrasto stimolano inoltre la vista, ancora in sviluppo. Per giocare, 
basta posizionarlo vicino al bambino, a forma di piccola “montagna”, mentre 
è sdraiato, così da poterlo vedere e afferrare facilmente.

IT Il foulard incoraggia l’attività spontanea; il bambino ne noterà 
rapidamente la presenza e lo porterà alla bocca per esplorarlo. La 
Sound Bottle, progettata con lo stesso criterio cromatico, produce 
suoni stimolanti che offrono un’esperienza sensoriale unica. Per 
iniziare a giocare basta agitarla. Gli elementi all’interno generano suoni 
piacevoli che invitano il bambino a seguire gli oggetti con lo sguardo 
e a riconoscere i diversi rumori. Le nostre bottiglie accompagnano lo 
sviluppo del bambino, stimolando esplorazione e concentrazione.

Mit første legetøj indeholder to produkter inspireret af Pikler-pædagogikken, 
designet til babyer fra tre måneder: et let bomuldstørklæde i klare farver og 
en sensorisk Sound Bottle. Mit første legetøj stimulerer barnets syn, hørelse 
og motorik og fremmer samtidig fri og spontan leg. Det lette stof giver 
barnet glæden ved at kunne gribe noget med hænderne. De kontrastfyldte 
farver stimulerer desuden det stadig udviklende syn. Til leg kan tørklædet 
placeres tæt på barnet i en lille “bakke”-form, mens det ligger ned, så det 
nemt kan se og gribe det.

DK Tørklædet fremmer spontan aktivitet; barnet vil hurtigt opdage det 
og føre det til munden for at udforske det. Sound Bottle, designet 
med samme farveprincip, skaber stimulerende lyde og en unik 
sanseoplevelse. For at lege skal man blot ryste den. Elementerne 
indeni frembringer behagelige lyde, der opmuntrer barnet til at følge 
genstande med blikket og genkende forskellige lyde. Vores flasker 
støtter barnets udvikling og inviterer til udforskning og koncentration.

Min första leksak innehåller två produkter inspirerade av Piklerpedagogiken, 
utformade för bebisar från tre månader: en lätt bomullsduk i klara färger och 
en sensorisk Sound Bottle. Min första leksak stimulerar barnets syn, hörsel 
och motorik och uppmuntrar samtidigt fri och spontan lek. Det lätta tyget 
ger barnet känslan av att lyckas när det kan greppa något med händerna. De 
kontrasterande färgerna stimulerar dessutom den fortfarande utvecklande 
synen. För att leka kan duken placeras nära barnet i form av en liten “kulle” 
medan det ligger ner, så att det enkelt kan se och greppa den.

SE Duken uppmuntrar spontan aktivitet; barnet kommer snabbt att 
upptäcka den och föra den till munnen för att utforska. Sound Bottle, 
utformad enligt samma färgprincip, skapar stimulerande ljud och 
en unik sensorisk upplevelse. För att börja leka räcker det att skaka 
den. Innehållet skapar behagliga ljud som uppmuntrar barnet att följa 
föremål med blicken och urskilja olika ljud. Våra flaskor följer barnets 
utveckling och uppmuntrar till utforskande och koncentration.
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36 p / 23 x 26 cm / 367 gr
Cartonné / Cartoné / Board book / Pappbuch / Kartonboek / Cartonato / Papbog / Kartongbok

www.fsc.org
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Book
Ref. PBBDRAGONDE (deutsch) 
Ref. PBBDRAGONEN (english) 
Ref. PBBDRAGONIT (italiano))

Bottle
Ref. PBSDRAGON

[FR]« Debout, les dormeurs ! » est 
notre premier conte pour tous les 
fans de Petit Boum. L’aventure 
continue dans notre Sound Bottle 
Dragon, qui inclut son personnage 
principal (un indice : il a des ailes 
et crache du feu !).

[DE] „Aufwachen, ihr Schlafmützen!“ 
ist unsere erste Geschichte für alle 
Petit Boum Fans. Das Abenteuer 
geht in unserer Sound Bottle Dragon 
weiter, die ihren Hauptcharakter 
enthält (ein Hinweis: Er hat Flügel und 
spuckt Feuer!).

[NL] “Wakker worden, 
slaapkopjes!” is ons eerste verhaal 
voor alle Petit Boum fans. Het 
avontuur gaat verder in onze 
Sound Bottle Dragon, met het 
hoofdpersonage erbij (een hint: hij 
heeft vleugels en spuwt vuur!).

[IT] “Svegliatevi, dormiglioni!” è 
il nostro primo racconto per tutti 
i fan di Petit Boum. L’avventura 
continua nella nostra Sound 
Bottle Dragon, che include il suo 
protagonista (un indizio: ha le ali e 
sputa fuoco!).

[DK] “Vågn op, I søvnhoveder!” er 
vores første fortælling til alle Petit 
Boum fans. Eventyret fortsætter i 
vores Sound Bottle Dragon, som 
indeholder hovedpersonen (et 
hint: den har vinger og spyr ild!).

[ES] ¡Arriba, dormilones! es 
nuestro primer cuento para 
todos los fans de Petit Boum. 
La aventura continúa en nuestra 
Sound Bottle Dragon, que incluye 
a su principal protagonista (una 
pista: ¡tiene alas y escupe fuego!).

[EN] “Wake up, sleepyheads!” is 
our first story for all Petit Boum 
fans. The adventure continues in 
our Sound Bottle Dragon, which 
includes its main character (a hint: 
it has wings and breathes fire!).

[SE] “Vakna, sömntutor!” är vår första 
berättelse för alla Petit Boum-fans. 
Äventyret fortsätter i vår Sound 
Bottle Dragon, som innehåller 
huvudkaraktären (en ledtråd: den har 
vingar och sprutar eld!).

WAKE UP, SLEEPYHEADS!
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Ref: PBWOW1

WOW BOTTLE
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25 x 7,5 cm / 1 L / 800 gr
S’ouvre facilement / Se abre con facilidad / Easy to open /  
Leicht zu öffnen / Gemakkelijk te openen / Facile da aprire / 
Nem at åbne / Lätt att öppna

COULEUR, TEXTURE ET MAGIE
WOW! est un univers infini de stimulation sensorielle qui se déploie devant les 
enfants et les adultes pour expérimenter, créer et imaginer sans cesser de jouer. 
WOW! repose sur un élément essentiel, le riz sensoriel, accompagné d’outils et 
d’accessoires auxquels peuvent s’ajouter d’autres objets et jouets pour élargir 
encore les possibilités et créer des mini-mondes de jeu libre ou guidé.

FR Contient :
• Riz sensoriel coloré
• Sac en papier biodégradable avec cuillère, bol, pinces, pelle et pinceau
• Fiches avec propositions de jeux
• Autocollants d’insectes
• Pompons

COLOR, TEXTURA Y MAGIA
WOW! es un universo inagotable de estimulación sensorial que se despliega ante 
niños y adultos para experimentar, crear e imaginar sin dejar de jugar. WOW! se 
basa en un elemento esencial, el arroz sensorial, y en herramientas y accesorios 
a los que se pueden añadir otros objetos y juguetes para ampliar aún más sus 
posibilidades y crear minimundos de juego libre o acompañado.

ES Contiene:
• Arroz sensorial troceado de colores
• Bolsa biodegradable de papel con cuchara, cuenco, pinzas, pala y pincel
• Fichas con propuestas de juegos
• Adhesivos de insectos
• Pompones

COLOUR, TEXTURE AND MAGIC
WOW! is an endless world of sensory stimulation that unfolds for children and 
adults to explore, create and imagine while playing. WOW! is based on a simple 
element: sensory rice, along with tools and accessories that can be combined 
with other objects and toys to expand possibilities and create mini worlds for 
free or guided play.

EN Includes:
• Coloured sensory rice
• Biodegradable paper bag with spoon, bowl, tweezers, scoop and brush
• Activity cards with play ideas
• Insect stickers
• Pom-poms

KLEUR, TEXTUUR EN MAGIE
WOW! is een eindeloze wereld van zintuiglijke stimulatie die zich ontvouwt voor 
kinderen en volwassenen om te ontdekken, creëren en fantaseren terwijl ze 
spelen. WOW! is gebaseerd op een eenvoudig element: sensorisch rijst, samen 
met hulpmiddelen en accessoires die kunnen worden aangevuld met andere 
objecten en speelgoed om de mogelijkheden uit te breiden en miniwerelden te 
creëren voor vrij of begeleid spel.

NL Inhoud:
• Gekleurde sensorische rijst
• Biologisch afbreekbare papieren zak met lepel, kom, pincet, schep en kwast
• Speelkaarten met ideeën
• Insectenstickers
• Pompons

COLORE, TEXTURE E MAGIA
WOW! è un universo infinito di stimolazione sensoriale che si apre davanti a 
bambini e adulti per sperimentare, creare e immaginare continuando a giocare.
WOW! si basa su un elemento semplice: il riso sensoriale, insieme a strumenti e 
accessori che possono essere arricchiti con altri oggetti e giocattoli per ampliare 
le possibilità e creare mini mondi di gioco libero o guidato.

IT Contiene:
• Riso sensoriale colorato
• Sacchetto di carta biodegradabile con cucchiaio, ciotola, pinzette, paletta 
e pennello
• Schede con proposte di gioco
• Adesivi di insetti
• Pompon

FARVE, TEKSTUR OG MAGI
WOW! er et uendeligt univers af sansestimulering, der udfolder sig for både 
børn og voksne, så de kan udforske, skabe og fantasere, mens de leger. WOW! 
er baseret på et enkelt element: sensorisk ris, samt værktøjer og tilbehør, der 
kan kombineres med andre genstande og legetøj for at udvide mulighederne og 
skabe små legeverdener.

DK Indeholder:
• Farvet sensorisk ris
• Biologisk nedbrydelig papirpose med ske, skål, pincet, skovl og pensel
• Aktivitetskort med legeidéer
• Insekt-klistermærker
• Pomponer

FÄRG, TEXTUR OCH MAGI
WOW! är ett oändligt univers av sensorisk stimulans som öppnar sig för både 
barn och vuxna att utforska, skapa och fantisera medan de leker. WOW! bygger 
på ett enkelt element: sensoriskt ris, tillsammans med verktyg och tillbehör som 
kan kombineras med andra föremål och leksaker för att utöka möjligheterna och 
skapa små lekvärldar.

SE Innehåller:
• Färgat sensoriskt ris
• Biologiskt nedbrytbar papperspåse med sked, skål, pincett, spade och pensel
• Aktivitetskort med lektips Insektsklistermärken
• Insektsklistermärken
• Pomponer

FARBE, TEXTUR UND MAGIE
WOW! ist eine unendliche Welt sensorischer Stimulation, die sich vor Kindern 
und Erwachsenen entfaltet, um zu experimentieren, zu gestalten und zu 
träumen – spielerisch und frei. WOW! basiert auf einem grundlegenden Element: 
sensorischem Reis, sowie auf Werkzeugen und Zubehör, die mit weiteren 
Objekten und Spielzeugen ergänzt werden können, um die Möglichkeiten zu 
erweitern und kleine Spielwelten zu erschaffen.

DE Enthält:
• Farbiger sensorischer Reis
• Biologisch abbaubare Papiertüte mit Löffel, Schale, Pinzette, Schaufel 
und Pinsel
• Spielkarten mit Ideen
• Insekten-Aufkleber
• Pompons

www.fsc.org
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Sensory Donuts Watermelons
Ref: PBSDWAT

Sensory Donuts Kiwis
Ref: PBSDKIW

Sensory Donuts Strawberries
Ref: PBSDSTRA

7 x 2 cm / 46 gr
Bois de hêtre et plastique / Madera de haya y plástico / Beech wood and plastic /  

Buchenholz und Kunststoff / Beukenhout en kunststof / Legno di faggio e plastica /  
Bøgetræ og plast / Bokträ och plast

[FR] Tout commence entre leurs 
mains. Agiter, regarder, s’approcher… 
et laisser quelque chose se produire. 
Des sons, des reflets et des 
mouvements doux qui changent à 
chaque geste, pour explorer sans 
hâte, toujours dans le calme.

[DE] Alles beginnt in ihren Händen. 
Schütteln, schauen, näherkommen… 
und etwas geschehen lassen.
Geräusche, Spiegelungen und sanfte 
Bewegungen, die sich mit jeder Geste 
verändern, um ohne Eile und in Ruhe 
zu entdecken.

[NL] Alles begint in hun handen. 
Schudden, kijken, dichterbij komen… 
en iets laten gebeuren. Geluiden, 
reflecties en zachte bewegingen die 
met elke beweging veranderen, om 
zonder haast te ontdekken, altijd in 
rust.

[IT] Tutto inizia nelle loro mani. 
Agitare, osservare, avvicinarsi… e 
lasciare che qualcosa accada. Suoni, 
riflessi e movimenti delicati che 
cambiano a ogni gesto, per esplorare 
senza fretta, sempre nella calma.

[DK] Alt begynder i deres hænder. 
Ryste, se, komme tættere på… og 
lade noget ske. Lyde, refleksioner og 
blide bevægelser, der ændrer sig med 
hver bevægelse, for at udforske uden 
hast, altid i ro.

[ES] Todo empieza en sus manos. 
Agitar, mirar, acercarse… y dejar 
que algo ocurra. Sonidos, reflejos y 
movimientos suaves que cambian con 
cada gesto para explorar sin prisa, 
siempre desde la calma.

[EN] Everything begins in their 
hands. Shake, watch, come closer… 
and let something happen. Sounds, 
reflections and gentle movements 
that change with every gesture, to 
explore without rushing, always in 
calm.

[SE] Allt börjar i deras händer. Skaka, 
titta, komma närmare… och låta något 
hända. Ljud, speglingar och mjuka 
rörelser som förändras med varje gest, 
för att utforska utan brådska, alltid i 
lugn.

PLAY DONUTS
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Sensory Donuts Oranges
Ref: PBSDORA

Sensory Donuts Carrots
Ref: PBSDCAR

Sensory Donuts Grapes
Ref: PBSDGRA

Sensory Donuts Tomatoes
Ref: PBSDTOM

Sensory Donuts Eggplants
Ref: PBSDEGG

Sensory Donuts Lemons
Ref: PBSDLEM
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Calm Donut Red
Ref: PBCDRED

Calm Donut Orange
Ref: PBCDORA

NEW

www.fsc.org
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[FR] Calme et découverte, pensés 
pour jouer sans hâte et savourer 
chaque instant. De petits éclats 
glissent lentement, créant des 
reflets doux et des mouvements 
hypnotiques qui changent à chaque 
geste.

[DE] Ruhe und Entdeckung, gedacht für 
ein Spiel ohne Eile, um jeden Moment 
zu genießen. Kleine Lichtreflexe 
gleiten langsam und erzeugen sanfte 
Spiegelungen und hypnotische 
Bewegungen, die sich mit jeder Geste 
verändern.

[NL] Rust en ontdekking, ontworpen 
om zonder haast te spelen en elk 
moment te beleven. Kleine lichtjes 
glijden langzaam en creëren zachte 
reflecties en hypnotische bewegingen 
die met elke beweging veranderen.

[IT] Calma e scoperta, pensato per 
giocare senza fretta e assaporare 
ogni istante. Piccoli bagliori scorrono 
lentamente, creando riflessi delicati 
e movimenti ipnotici che cambiano a 
ogni gesto.

[DK] Ro og opdagelse, designet til leg 
uden hast og til at nyde hvert øjeblik. 
Små glimt glider langsomt og skaber 
bløde refleksioner og hypnotiske 
bevægelser, der ændrer sig med hver 
bevægelse.

[ES] Calma y descubrimiento, 
pensado para jugar sin prisa 
y disfrutar de cada instante. 
Pequeños destellos se deslizan 
lentamente, creando reflejos suaves y 
movimientos hipnóticos que cambian 
con cada gesto.

[EN] Calm and discovery, designed 
for unhurried play and to enjoy every 
moment. Small sparkles drift slowly, 
creating soft reflections and hypnotic 
movements that change with every 
gesture.

[SE] Lugn och upptäckt, utformad för lek 
utan brådska och för att njuta av varje 
ögonblick. Små glimtar rör sig långsamt 
och skapar mjuka reflektioner och 
hypnotiska rörelser som förändras med 
varje gest.

CALM DONUTS
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Calm Donut Pink
Ref: PBCDPIN

Calm Donut Purple
Ref: PBCDPUR

Calm Donut Green
Ref: PBCDGRE

Calm Donut Yellow
Ref: PBCDYEL

Calm Donut Blue
Ref: PBCDBLU

Calm Donut Turquoise
Ref: PBCDTUR

7 x 2 cm / 46 gr
Bois de hêtre et plastique / Madera de haya y plástico / Beech wood and plastic /  

Buchenholz und Kunststoff / Beukenhout en kunststof / Legno di faggio e plastica /  
Bøgetræ og plast / Bokträ och plast
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Reflect Donut
Ref: PBRDMIR

46 gr / 7 x 2 cm
Bois de hêtre et plastique / Madera de haya y plástico / 
Beech wood and plastic / Buchenholz und Kunststoff / 
Beukenhout en kunststof / Legno di faggio e plastica /  
Bøgetræ og plast / Bokträ och plast 

www.fsc.org
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NEW

[FR] Un objet qui ne cherche pas 
à être compris, seulement à être 
regardé. Un jeu de reflets paisible 
qui change à chaque mouvement et 
éveille la curiosité.

[DE] Ein Objekt, das nicht verstanden 
werden will, sondern nur betrachtet.
Ein ruhiges Spiel aus Reflexionen, das 
sich mit jeder Bewegung verändert und 
die Neugier weckt.

[NL] Een object dat niet bedoeld is 
om te begrijpen, maar om naar te 
kijken. Een rustig spel van reflecties 
dat met elke beweging verandert en 
nieuwsgierigheid wekt.

[IT] Un oggetto che non vuole essere 
capito, ma solo osservato. Un gioco 
di riflessi tranquillo che cambia a ogni 
movimento e risveglia la curiosità.

[DK] Et objekt, der ikke skal forstås, 
men blot betragtes. Et roligt spil 
af refleksioner, der ændrer sig 
med hver bevægelse og vækker 
nysgerrigheden.

[ES] Un objeto que no busca 
entender, solo mirar. Un juego de 
reflejos tranquilo que cambia en cada 
movimiento y despierta la curiosidad.

[EN] An object not meant to be 
understood, only to be observed.
A gentle play of reflections that 
changes with every movement and 
awakens curiosity.

[SE] Ett objekt som inte behöver 
förstås, bara betraktas. Ett lugnt spel av 
reflektioner som förändras med varje 
rörelse och väcker nyfikenhet.

REFLECT DONUT
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218 gr / 19 x 19 x 2 cm

www.fsc.org
FSC  A 000502

Nebula Pink Sensory Star
Ref: PBFSNEBULA

Orionis Sensory Star
Ref: PBFSORIONIS

[FR] UN CIEL POUR RÊVER
Nous allons plus loin avec le concept 
de nos classiques Float Bottles 
grâce à ces étoiles et cette lune 
sensorielles aux teintes vibrantes 
de rose, de bleu et de jaune. Elles 
stimulent le suivi visuel des plus 
petits et favorisent un état de 
calme et de concentration. De plus, 
chargées à la lumière naturelle ou à 
la lumière noire, elles brillent dans 
l’obscurité.

[DE] EIN HIMMEL ZUM TRÄUMEN
Wir gehen mit dem Konzept unserer 
klassischen Float Bottles noch einen 
Schritt weiter – mit diesen sensorischen 
Sternen und diesem Mond in 
leuchtenden Rosa-, Blau- und Gelbtönen. 
Sie fördern die visuelle Verfolgung bei 
den Kleinsten und unterstützen Ruhe 
und Konzentration.Bei Aufladung durch 
natürliches Licht oder Schwarzlicht 
leuchten sie im Dunkeln.

[NL] EEN HEMEL OM BIJ TE 
DROMEN
We gaan een stap verder met het 
concept van onze klassieke Float 
Bottles met deze sensorische sterren 
en maan in levendige roze, blauwe en 
gele tinten. Ze stimuleren het volgen 
met de ogen en bevorderen rust en 
concentratie. Wanneer ze worden 
opgeladen met natuurlijk of UV-licht, 
lichten ze op in het donker.

[IT] UN CIELO PER SOGNARE
Portiamo il concetto delle nostre 
classiche Float Bottles a un livello 
superiore con queste stelle e luna 
sensoriali nei vivaci toni del rosa, blu 
e giallo. Stimolano l’inseguimento 
visivo dei più piccoli e favoriscono 
calma e concentrazione. Se caricate 
con luce naturale o luce UV, brillano 
al buio.

[DK] EN HIMMEL AT DRØMME I
Vi tager konceptet med vores 
klassiske Float Bottles et skridt videre 
med disse sanse-stjerner og måne i 
livlige rosa, blå og gule nuancer. De 
stimulerer børns øjenfølgeevne og 
fremmer ro og koncentration. Når de 
oplades med naturligt lys eller UV-
lys, lyser de i mørket.

[ES] UN CIELO PARA SOÑAR
Llevamos un paso más allá el 
concepto de nuestras clásicas Float 
Bottles con estas estrellas y luna 
sensoriales en vibrantes tonos 
rosados, azulados y amarillos, que 
estimulan el seguimiento ocular de 
los más pequeños y favorecen un 
estado de calma y concentración.
Además, si la cargas en luz natural o 
luz negra, brillan en la oscuridad.

[EN] A SKY TO DREAM
We take the concept of our classic 
Float Bottles one step further with 
these sensory stars and moon in 
vibrant shades of pink, blue and 
yellow. They stimulate visual tracking 
in little ones and encourage a state 
of calm and focus. When charged 
with natural or UV light, they glow in 
the dark.

[SE] EN HIMMEL ATT DRÖMMA OM
Vi tar konceptet med våra klassiska 
Float Bottles ett steg längre med 
dessa sensoriska stjärnor och måne i 
livfulla rosa, blå och gula nyanser. De 
stimulerar ögonföljning och främjar 
lugn och koncentration. När de laddas 
med naturligt ljus eller UV-ljus lyser de 
i mörkret.

Bois de hêtre et plastique / Madera de haya y plástico / 
Beech wood and plastic / Buchenholz und Kunststoff / 
Beukenhout en kunststof / Legno di faggio e plastica /  
Bøgetræ og plast / Bokträ och plast 

FLOW SERIES
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197 gr / 15 x 2 cm

GLOW IN 
 THE DARK!

Sensory Moon
Ref: PBFSMOON

www.fsc.org
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220 gr / 13 x 20 cm

Sensory Puzzle Whale & Baby
Ref: PBSPWHALE

NEW

www.fsc.org
FSC  A 000502

[FR] Les mains explorent, 
tournent, placent. Lentement. 
À leur rythme. Ce n’est pas 
seulement assembler des pièces, 
c’est regarder, ressentir… et se 
connecter. Car parfois, dans 
la simplicité naissent les plus 
grandes histoires.

[DE] Die Hände probieren, drehen, 
setzen. Langsam. In ihrem eigenen 
Tempo. Es geht nicht nur darum, 
Teile zusammenzusetzen, sondern 
zu schauen, zu fühlen… und 
zu verbinden. Denn manchmal 
entstehen aus den einfachsten 
Dingen die größten Geschichten.

[NL] Handen proberen, draaien 
en plaatsen. Langzaam. Op hun 
eigen tempo. Het is niet alleen 
stukjes passen, maar kijken, 
voelen… en verbinden. Want 
soms ontstaan de mooiste 
verhalen uit het eenvoudigste.

[IT] Le mani provano, girano, 
posizionano. Lentamente. Al 
loro ritmo. Non è solo incastrare 
pezzi, ma guardare, sentire… e 
connettersi. Perché a volte, nelle 
cose più semplici nascono le 
storie più grandi.

[DK] Hænderne prøver, drejer, 
placerer. Langsomt. I deres eget 
tempo. Det handler ikke kun om 
at samle brikker, men om at se, 
mærke… og forbinde. For nogle 
gange opstår de største historier 
i det mest enkle. berättelserna i 
det enklaste.s det enklaste.

[ES] Las manos prueban, giran, 
colocan. Despacio. A su ritmo. 
No es solo encajar piezas, 
es mirar, sentir… y conectar. 
Porque a veces, en lo más simple 
aparecen las historias más 
grandes.

[EN] Hands explore, turn, and 
place. Slowly. At their own pace. 
It’s not just about fitting pieces 
together, it’s about watching, 
feeling… and connecting. 
Because sometimes, the greatest 
stories are found in the simplest 
things.

[SE] Händerna provar, vrider och 
placerar. Långsamt. I sin egen takt. 
Det handlar inte bara om att sätta 
ihop bitar, utan om att titta, känna… 
och knyta an. För ibland uppstår de 
största berättelserna i det enklaste.

SENSORY PUZZLE WHALE & BABY
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620 gr
19 x 13 x 16 cm

Sensory Roller
Ref: PBSRBLUE

NEW

www.fsc.org
FSC  A 000502

[FR] Notre Sensory Roller invite à 
découvrir à travers le mouvement, 
en mêlant matières, reflets et petites 
surprises qui éveillent la curiosité. 
Bois, liège, tissu, paillettes, miroir… 
tout change à chaque rotation. Et 
si jouer consistait simplement à le 
laisser rouler ?

[DE] Unser Sensory Roller lädt dazu ein, 
durch Bewegung zu entdecken, indem 
Materialien, Reflexionen und kleine 
Überraschungen kombiniert werden, die 
die Neugier wecken. Holz, Kork, Stoff, 
Glitzer, der Spiegel… alles verändert 
sich bei jeder Drehung. Was wäre, wenn 
Spielen einfach darin bestünde, ihn 
rollen zu lassen?

[NL] Onze Sensory Roller nodigt uit 
om te ontdekken door beweging, 
met een mix van materialen, 
reflecties en kleine verrassingen die 
nieuwsgierigheid prikkelen. Hout, 
kurk, stof, glitters, de spiegel… alles 
verandert bij elke draai. Wat als 
spelen simpelweg betekent dat je 
hem laat rollen?

[IT] Il nostro Sensory Roller invita 
a scoprire attraverso il movimento, 
mescolando materiali, riflessi e 
piccole sorprese che risvegliano la 
curiosità. Legno, sughero, tessuto, 
glitter, lo specchio… tutto cambia a 
ogni rotazione. E se giocare fosse 
semplicemente lasciarlo rotolare?

[DK] Vores Sensory Roller inviterer 
til at opdage gennem bevægelse, 
hvor materialer, refleksioner og små 
overraskelser vækker nysgerrigheden. 
Træ, kork, stof, glimmer, spejlet… alt 
ændrer sig ved hver drejning. Hvad 
hvis leg blot var at lade den rulle?

[ES] Nuestro Sensory Roller invita a 
descubrir a través del movimiento 
mezclando materiales, reflejos y 
pequeñas sorpresas que despiertan 
la curiosidad. Madera, corcho, tela, 
purpurina, el espejo… todo cambia 
en cada giro. ¿Y si el juego fuera 
simplemente dejarlo rodar?

[EN] Our Sensory Roller invites 
discovery through movement, 
blending materials, reflections and 
little surprises that spark curiosity. 
Wood, cork, fabric, glitter, the 
mirror… everything changes with 
every turn. What if play was simply 
letting it roll?

[SE] Vår Sensory Roller bjuder in 
till upptäckande genom rörelse, 
där material, reflektioner och små 
överraskningar väcker nyfikenhet. Trä, 
kork, tyg, glitter, spegeln… allt förändras 
vid varje rotation. Tänk om lek helt 
enkelt handlade om att låta den rulla?

SENSORY ROLLER
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SENSORY BALLS
Ref:  
PBSENSORYBALLS

Ref:  
PBBASKET

PALM LEAF BASKET

acie / acero / steel / Stahl / staal / acciaio / stål / stål (9 cm)
coton / algodón / cotton / Baumwolle / katoen / cotone / bomuld / bomull (8 cm)
laine / lana / wool / Wolle / wol / lana / uld / ull (7 cm)
liège / corcho / cork / Kork / kurk / sughero / kork / kork (6 cm)
bois / madera / wood / Holz / hout / legno / træ / trä (5,2 cm)
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Cette sélection de cinq balles offre des expériences sensorielles uniques et 
variées grâce aux différents matériaux naturels choisis pour chacune : métal, 
bois, laine, liège et coton. Différents poids, dimensions, températures et textures 
ouvrent la porte à une infinité de possibilités de jeu libre et imaginatif.

Dès le plus jeune âge, les enfants sont naturellement attirés par tout ce qui 
bouge, et ils sont encore plus fascinés par le mouvement continu des objets 
qui roulent. Ces balles sensorielles deviennent ainsi une porte d’entrée vers un 
jeu spontané qui favorise le développement des compétences motrices et de 

FR la coordination œil-main. Sûres et faciles à manipuler, elles aident le 
bébé à découvrir des notions comme la distance et la vitesse, tout en 
développant sa force, sa coordination et en stimulant le quatre pattes.

Au-delà des bénéfices moteurs, visuels et tactiles, jouer avec ces balles 
permet à l’enfant de ressentir qu’il peut agir sur quelque chose au-delà 
de ses propres mouvements. Cela contribue aussi à sa compréhension 
du jeu individuel et social : faire rouler une balle entre deux personnes 
est une manière de créer du lien et d’apprendre des notions essentielles 
comme la cause et l’effet.

Esta selección de cinco bolas ofrece experiencias sensoriales únicas y variadas 
gracias a los diferentes materiales naturales que se han escogido para cada una 
de ellas: metal, madera, lana, corcho y algodón. Distintos pesos, dimensiones, 
temperaturas y texturas que dan pie a un sinfín de posibilidades de juego libre e 
imaginativo.

Desde muy pequeños, los niños se sienten naturalmente atraídos por todo lo que 
se mueve, y todavía les fascina más el movimiento continuo de los objetos que 
ruedan. Por eso, estas bolas sensoriales son la puerta a un juego espontáneo con 
el que los niños mejorarán sus habilidades motoras y la coordinación mano-ojo. 

ES Seguras y fáciles de manejar, ayudan al bebé a descubrir conceptos 
como la distancia y la velocidad, entrenan su fuerza y coordinación y 
estimulan el gateo.

Más allá de los beneficios sobre las habilidades motoras, visuales y 
táctiles, el juego con estas bolas permite al niño sentir que tiene control 
sobre algo más allá de sus propios movimientos. Además, mejora su 
comprensión del juego individual y social: pasarse una pelota rodando 
por el suelo es una forma de crear vínculo y aprender conceptos clave 
como causa y efecto.

This set of five balls offers unique and varied sensory experiences thanks to 
the different natural materials used: metal, wood, wool, cork and cotton. Their 
different weights, sizes, temperatures and textures open up endless possibilities 
for free and imaginative play.

From an early age, children are naturally drawn to movement, and they are 
especially fascinated by objects that roll. These sensory balls become a gateway 
to spontaneous play, helping develop motor skills and hand-eye coordination. 

EN Safe and easy to handle, they help babies explore concepts such as 
distance and speed, build strength and coordination, and encourage 
crawling.

Beyond motor, visual and tactile benefits, playing with these balls allows 
children to feel in control of something beyond their own movements. 
It also supports their understanding of individual and social play: rolling 
a ball back and forth is a way to build connection and learn essential 
concepts such as cause and effect.

Dieses Set aus fünf Bällen bietet vielfältige sensorische Erfahrungen dank der 
verschiedenen natürlichen Materialien: Metall, Holz, Wolle, Kork und Baumwolle. 
Unterschiedliche Gewichte, Größen, Temperaturen und Texturen eröffnen 
unzählige Möglichkeiten für freies und fantasievolles Spielen.

Schon in den ersten Lebensmonaten fühlen sich Kinder von Bewegung 
angezogen, besonders von rollenden Objekten. Diese sensorischen Bälle fördern 
spontanes Spielen und unterstützen die Entwicklung der Motorik sowie der 

DE Hand-Auge-Koordination. Sie sind sicher und leicht zu greifen und 
helfen dem Baby, Konzepte wie Entfernung und Geschwindigkeit zu 
entdecken, während sie Kraft, Koordination und Krabbeln fördern.

Neben den motorischen, visuellen und taktilen Vorteilen vermitteln 
diese Bälle dem Kind ein Gefühl von Kontrolle. Sie fördern auch das 
Verständnis von individuellem und sozialem Spiel: Einen Ball hin- und 
herzurollen schafft Verbindung und hilft, grundlegende Prinzipien wie 
Ursache und Wirkung zu verstehen.

Deze set van vijf ballen biedt unieke en gevarieerde zintuiglijke ervaringen 
dankzij de verschillende natuurlijke materialen: metaal, hout, wol, kurk en 
katoen. Verschillende gewichten, maten, temperaturen en texturen zorgen voor 
eindeloze mogelijkheden voor vrij en fantasierijk spel.

Vanaf jonge leeftijd voelen kinderen zich aangetrokken tot alles wat beweegt, 
en vooral tot rollende objecten. Deze sensorische ballen vormen een ingang tot 
spontaan spel en helpen bij het ontwikkelen van motorische vaardigheden en 

NL hand-oogcoördinatie. Ze zijn veilig en gemakkelijk vast te pakken en 
helpen de baby om concepten zoals afstand en snelheid te ontdekken, 
terwijl ze kracht, coördinatie en kruipen stimuleren.

Naast de motorische, visuele en tactiele voordelen helpen deze ballen 
het kind om controle te ervaren. Ze dragen ook bij aan het begrip 
van individueel en sociaal spel: een bal heen en weer rollen creëert 
verbinding en leert belangrijke principes zoals oorzaak en gevolg.

Questo set di cinque palline offre esperienze sensoriali uniche e varie grazie 
ai diversi materiali naturali utilizzati: metallo, legno, lana, sughero e cotone. 
Differenti pesi, dimensioni, temperature e texture aprono infinite possibilità di 
gioco libero e creativo.

Fin dalla prima infanzia, i bambini sono attratti dal movimento, soprattutto dagli 
oggetti che rotolano. Queste palline sensoriali favoriscono il gioco spontaneo e 
aiutano a sviluppare le capacità motorie e la coordinazione occhio-mano. Sicure 

IT e facili da maneggiare, aiutano il bambino a scoprire concetti come 
distanza e velocità, rafforzando forza e coordinazione e stimolando il 
gattonamento.

Oltre ai benefici motori, visivi e tattili, queste palline permettono al 
bambino di percepire il controllo. Favoriscono anche la comprensione 
del gioco individuale e sociale: far rotolare una palla tra due persone crea 
connessione e insegna concetti fondamentali come causa ed effetto.

Dette sæt med fem bolde giver unikke og varierede sanseoplevelser takket være 
de forskellige naturlige materialer: metal, træ, uld, kork og bomuld. Forskellige 
vægte, størrelser, temperaturer og teksturer giver uendelige muligheder for fri og 
fantasifuld leg.

Fra en tidlig alder tiltrækkes børn naturligt af bevægelse, især af genstande der 
ruller. Disse sansebolde åbner døren til spontan leg og hjælper med at udvikle 
motoriske færdigheder og hånd-øje-koordination. De er sikre og nemme at 

DK håndtere og hjælper barnet med at opdage begreber som afstand og 
hastighed, samtidig med at de styrker koordination og stimulerer kravlen.

Ud over de motoriske, visuelle og taktile fordele giver leg med disse 
bolde barnet en følelse af kontrol. De styrker også forståelsen af 
individuel og social leg: at rulle en bold frem og tilbage skaber forbindelse 
og lærer barnet om årsag og virkning.

Detta set med fem bollar erbjuder unika och varierade sensoriska upplevelser 
tack vare de olika naturliga materialen: metall, trä, ull, kork och bomull. Olika 
vikter, storlekar, temperaturer och texturer skapar oändliga möjligheter för fri och 
fantasifull lek.

Redan från tidig ålder dras barn till rörelse, särskilt till föremål som rullar. Dessa 
sensoriska bollar blir en ingång till spontan lek och hjälper till att utveckla motorik 

SE och hand-öga-koordination. De är säkra och enkla att hantera och hjälper 
barnet att upptäcka begrepp som avstånd och hastighet, samtidigt som 
de stärker koordination och stimulerar krypandet.

Utöver de motoriska, visuella och taktila fördelarna ger dessa bollar 
barnet en känsla av kontroll. De bidrar också till förståelsen av individuellt 
och socialt lekande: att rulla en boll mellan två personer skapar kontakt 
och lär barnet grundläggande principer som orsak och verkan.
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260 gr / 10 cm
Plastique / Plástico / Plastic / Kunststoff / Plastic / Plastica / Plastik / PlastHAPPY BUBBLES

Nebula Pink Sensory Star
Ref: 85768

Orionis Sensory Star
Ref: 85738Happy Bubble Froggies

Ref: PBHBFROG 
Happy Bubble Crabs

Ref: PBHBCRAB

Happy Bubble Duckies
Ref: PBHBDUCK

[FR] Trois balles sensorielles uniques, 
avec notre touche inimitable, où 
grenouilles, crabes et petits canards 
nagent avec votre bébé parmi des 
éclats magiques. Éclaboussures, 
surprises et moments de plaisir dans 
le bain ou à la piscine !

[DE] Drei einzigartige sensorische Bälle 
mit unserem unverwechselbaren Stil, in 
denen Frösche, Krebse und kleine Enten 
gemeinsam mit Ihrem Baby zwischen 
magischen Glanzlichtern schwimmen. 
Planschen, Überraschungen und 
Spaßmomente in der Badewanne oder 
im Pool!

[NL] Drie unieke sensorische 
ballen, met onze herkenbare touch, 
waarin kikkers, krabben en eendjes 
samen met je baby tussen magische 
glinsteringen zwemmen. Spetteren, 
verrassingen en speelmomenten in 
bad of in het zwembad!

[IT] Tre palline sensoriali uniche, con 
il nostro tocco inconfondibile, dove 
rane, granchi e paperelle nuotano 
accanto al tuo bambino tra scintille 
magiche. Schizzi, sorprese e momenti 
di divertimento in bagno o in piscina!

[DK] Tre unikke sansebolde med 
vores karakteristiske touch, hvor 
frøer, krabber og små ænder 
svømmer sammen med din baby 
blandt magiske glimt. Plask, 
overraskelser og sjove øjeblikke i 
badet eller i poolen!

[ES] Tres bolas sensoriales únicas, 
con nuestro toque inconfundible, 
donde ranas, cangrejos y patitos 
nadan junto a su bebé entre destellos 
mágicos. ¡Chapoteos, sorpresas y 
momentos de diversión en el baño o 
en la piscina!

[EN] Three unique sensory balls, with 
our unmistakable touch, where frogs, 
crabs and little ducks swim alongside 
your baby among magical sparkles. 
Splashes, surprises and moments of 
fun in the bath or at the pool!

[SE] Tre unika sensoriska bollar med vår 
karaktäristiska touch, där grodor, krabbor 
och små ankor simmar tillsammans med 
din baby bland magiska glimtar. Plask, 
överraskningar och roliga stunder i badet 
eller i poolen!
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Christmas Sensory Balls
Ref: PBXMASSB

7 cm / 150 ml

CHRISTMAS SENSORY BALLS

[FR] RÉSISTE AUX ENFANTS LES 
PLUS JOUEURS ! Enfin des boules 
de Noël qui résistent aux jeux les 
plus énergiques des enfants. Ces 
jolies décorations sont parfaites 
pour embellir la maison et décorer 
le sapin. Les enfants s’amuseront à 
les manipuler et à découvrir l’univers 
de couleurs, de formes et de sons 
qu’elles renferment.

[DE] FÜR SPIELFREUDIGE KINDER 
GEMACHT! Endlich Weihnachtskugeln, 
die auch den lebhaftesten Spielen 
standhalten. Diese wunderschönen 
Kugeln sind dekorativ und ideal für das 
Zuhause und den Weihnachtsbaum. 
Kinder werden viel Freude daran haben, 
mit ihnen zu spielen und die Welt aus 
Farben, Formen und Klängen im Inneren 
zu entdecken.

[NL] BESTAND TEGEN SPEELGRAGE 
KINDEREN! Eindelijk kerstballen die 
zelfs het wildste spel aankunnen. 
Deze prachtige kerstballen zijn 
perfect om het huis te decoreren 
en in de boom te hangen. Kinderen 
zullen er dol op zijn om ermee te 
spelen en de wereld van kleuren, 
vormen en geluiden binnenin te 
ontdekken.

[IT] A PROVA DI BAMBINI 
SCATENATI! Finalmente delle palline 
di Natale che resistono anche ai 
giochi più movimentati. Queste 
bellissime decorazioni sono perfette 
per la casa e per l’albero. I bambini si 
divertiranno a giocarci e a scoprire 
il mondo di colori, forme e suoni al 
loro interno.

[DK] TÅLER LIVLIGE BØRN! Endelig 
julekugler, der kan modstå selv de 
mest energiske lege. Disse smukke 
dekorationer er perfekte til hjemmet 
og juletræet. Børn vil elske at lege 
med dem og opdage verdenen af 
farver, former og lyde indeni.

[ES] ¡A PRUEBA DE NIÑOS 
JUGUETONES! Por fin unas bolas 
navideñas que resistirán los juegos 
más movidos de los pequeños de 
la casa. Estas preciosas bolas de 
Navidad son decorativas e ideales 
para ambientar la casa y colgar en el 
árbol. Además, los niños lo pasarán 
en grande jugando con ellas y 
descubriendo el universo de colores, 
formas y sonidos que habitan en su 
interior.

[EN] KID-PROOF FUN! Finally, 
Christmas baubles that can withstand 
even the most energetic play. These 
beautiful decorations are perfect for 
decorating your home and hanging 
on the tree. Children will love playing 
with them and discovering the world 
of colours, shapes and sounds inside.

[SE] TÅL LEKFULLA BARN! Äntligen 
julkulor som klarar även de mest livliga 
lekarna. Dessa vackra dekorationer 
passar perfekt i hemmet och i julgranen. 
Barnen kommer att älska att leka med 
dem och upptäcka världen av färger, 
former och ljud inuti.

www.fsc.org
FSC  A 000502
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STIMULE LES SENS
Nous naissons avec un système 
sensoriel et cognitif immature, mais 
doté d’un immense potentiel.
Nos jouets sont de formidables 
compagnons dans l’aventure du 
développement.

Vue
La combinaison d’éléments et 
d’objets est conçue pour que les plus 
petits puissent les suivre du regard 
dans leur mouvement.

Ouïe
La manipulation de nos jouets 
produit des sons agréables et 
stimulants pour les jeunes enfants. 
Contrairement aux hochets et autres 
produits, nos bouteilles et jouets 
sensoriels permettent à l’enfant 
d’associer ces sons aux différentes 
pièces visibles à l’intérieur.

Toucher et psychomotricité
Le poids, la forme et la taille de 
nos jouets sont adaptés pour être 
manipulés, secoués ou roulés… Ils 
développent ainsi la coordination 
œil-main, la latéralité et favorisent le 
quatre pattes.

FAVORISE LA CONCENTRATION 
ET LE CALME
En observant la lumière et la façon 
dont les paillettes descendent 
doucement, les enfants peuvent se 
détendre et se concentrer dans des 
moments d’agitation ou de stress.

ACCOMPAGNE LE 
DÉVELOPPEMENT
Des premiers stimuli et du babillage 
au quatre pattes et aux premiers 
mots : Petit Boum est un jouet 
évolutif qui accompagne votre bébé 
avec différents stimuli et possibilités 
selon chaque étape de sa croissance.

SÛR ET DURABLE
Nos bouteilles et jouets sensoriels 
sont recyclables et disposent des 
certifications de sécurité les plus 
strictes (EN71 et CE – Communauté 
européenne). Ils sont sans métaux, 
BPA ni phtalates, et les enfants 
peuvent les manipuler et les porter 
à la bouche sans aucun risque. 
L’intérieur est scellé et dispose d’un 
second bouchon en bois, idéal pour 
les petites mains et agréable au 
toucher.

KM 0
90 % de nos fournisseurs sont 
locaux.
Cela nous permet de connaître les 
conditions de production et de 
garantir la meilleure qualité avec un 
impact écologique réduit.

STIMULATES THE SENSES
We are born with an immature 
sensory and cognitive system, but 
with great potential.
Our toys are wonderful companions 
in the journey of development.

Sight
The combination of elements and 
objects is designed so that little ones 
can follow them with their eyes as 
they move.

Hearing
Handling our toys produces pleasant 
and stimulating sounds for young 
children. Unlike rattles and other 
products, our bottles and sensory 
toys allow children to associate these 
sounds with the visible elements 
inside.

Touch & Motor Skills
The weight, shape and size of our 
toys are designed to be handled, 
shaken or rolled… This helps develop 
hand-eye coordination, laterality and 
crawling.

PROMOTES CALM AND FOCUS
By observing the light and the way 
the glitter gently falls, children can 
relax and focus during moments of 
agitation or stress.

SUPPORTS DEVELOPMENT
From early stimuli and babbling to 
crawling and first words, Petit Boum 
is an evolving toy that supports 
your baby with different stimuli and 
possibilities at each stage of growth.

SAFE AND SUSTAINABLE
Our sensory bottles and toys are 
recyclable and meet the strictest 
safety standards (EN71 and CE – 
European Community). They are free 
from metals, BPA and phthalates, 
and children can handle and mouth 
them safely. The interior is sealed 
and includes a second wooden cap, 
ideal for small hands and pleasant to 
the touch.

KM 0
90% of our suppliers are local.
This allows us to ensure quality 
production conditions and minimise 
environmental impact.

FÖRDERT DIE SINNE
Wir werden mit einem noch unreifen 
sensorischen und kognitiven 
System geboren, jedoch mit großem 
Potenzial.
Unsere Spielzeuge sind wertvolle 
Begleiter in der Entwicklung.

Sehen
Die Kombination von Elementen ist 
so gestaltet, dass Kinder sie mit den 
Augen verfolgen können.

Hören
Beim Spielen entstehen angenehme 
und anregende Geräusche. Im 
Gegensatz zu Rasseln können Kinder 
die Geräusche den sichtbaren 
Elementen zuordnen.

Tastsinn & Motorik
Gewicht, Form und Größe 
ermöglichen Greifen, Schütteln und 
Rollen. So werden Koordination, 
Lateralisierung und Krabbeln 
gefördert.

FÖRDERT KONZENTRATION UND 
RUHE
Beim Beobachten des Lichts und 
wie die Glitzerpartikel sanft nach 
unten gleiten, können Kinder sich 
entspannen und auch in unruhigen 
Momenten konzentrieren.

UNTERSTÜTZT DIE 
ENTWICKLUNG
Von den ersten Reizen und dem 
Lallen bis zum Krabbeln und den 
ersten Worten: Petit Boum ist ein 
mitwachsendes Spielzeug, das Ihr 
Baby je nach Entwicklungsphase 
mit unterschiedlichen Reizen und 
Möglichkeiten begleitet.

SICHER UND NACHHALTIG
Unsere sensorischen Flaschen 
und Spielzeuge sind recycelbar 
und erfüllen die strengsten 
Sicherheitsstandards (EN71 und 
CE – Europäische Gemeinschaft). 
Sie sind frei von Metallen, BPA und 
Phthalaten, und Kinder können sie 
sicher greifen und in den Mund 
nehmen. Das Innere ist versiegelt 
und verfügt über einen zweiten 
Holzverschluss, ideal für kleine 
Hände und angenehm zu berühren.

KM 0
90 % unserer Lieferanten sind lokal 
ansässig.
So können wir die 
Produktionsbedingungen 
kennen und höchste Qualität bei 
geringstmöglicher Umweltbelastung 
gewährleisten.

ESTIMULA LOS SENTIDOS
Nacemos con un sistema sensorial y 
cognitivo inmaduro, pero de enorme 
potencial.
Nuestros juguetes son magníficos 
compañeros
en la aventura del desarrollo.

Vista
La combinación de elementos y 
objetos está diseñada para que los 
más pequeños puedan seguirlos con 
la mirada en su recorrido.

Oído
La manipulación de nuestros 
juguetes genera sonidos agradables 
y estimulantes para los niños 
pequeños. A diferencia de sonajeros 
y otros productos, las botellas y los 
juguetes sensoriales permiten al 
niño identificar estos sonidos con las 
distintas piezas reconocibles en su 
interior.

Tacto y psicomotricidad
El peso, forma y tamaño de nuestros 
juguetes está adaptado para que 
los niños la manipulen, la agiten, 
la hagan rodar… De este modo, 
entrenan su coordinación oculo-
manual, la lateralidad cerebral y el 
gateo.

FAVORECE LA CONCENTRACIÓN 
Y LA CALMA
Contemplando la luz y cómo la 
purpurina baja suavemente, los niños 
pueden relajarse y enfocarse en 
momentos de agitación o estrés.

ACOMPAÑA EL DESARROLLO
Desde los primeros estímulos y 
el balbuceo hasta el gateo y las 
primeras palabras: Petit Boum es 
un juguete evolutivo que acompaña 
a tu bebé con diferentes estímulos 
y posibilidades según la etapa de 
crecimiento.

ES SEGURO Y SOSTENIBLE
Nuestras botellas y juguetes 
sensoriales son reciclables y cuentan 
con los más estrictos certificados de 
seguridad (EN71 y CE-Comunidad 
Europea). Están libres de metales, 
BPA y ftalatos, y los niños pueden 
manipularlas y chupetearlas sin 
ningún riesgo. El interior está sellado, 
y cuenta con un segundo tapón de 
madera, ideal para las pequeñas 
manos y muy agradable al tacto.

KM 0
El 90 % de nuestros proveedores son 
de proximidad.
Así podemos conocer las condiciones 
de trabajo y producción y 
garantizarte la máxima calidad y el 
menor impacto ecológico.

WHY PETIT BOUM
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STIMULEERT DE ZINTUIGEN
We worden geboren met een onrijp 
sensorisch en cognitief systeem, 
maar met een enorm potentieel.
Ons speelgoed is een geweldige 
metgezel in de ontwikkeling van het 
kind.

Zicht
De combinatie van elementen en 
objecten is zo ontworpen dat de 
allerkleinsten ze met hun ogen 
kunnen volgen tijdens hun beweging.

Gehoor
Het manipuleren van ons 
speelgoed zorgt voor aangename 
en stimulerende geluiden voor 
jonge kinderen. In tegenstelling tot 
rammelaars en andere producten 
maken onze flessen en sensorische 
speeltjes het mogelijk om deze 
geluiden te koppelen aan de 
herkenbare onderdelen binnenin.

Tast en motoriek
Het gewicht, de vorm en de grootte 
van ons speelgoed zijn aangepast 
zodat kinderen het kunnen 
vastpakken, schudden en laten 
rollen… Zo trainen ze hun hand-
oogcoördinatie, lateralisatie en 
kruipen.

BEVORDERT CONCENTRATIE EN 
RUST
Door het licht te observeren en 
te zien hoe de glitters zachtjes 
naar beneden vallen, kunnen 
kinderen ontspannen en zich beter 
concentreren in momenten van 
onrust of stress.

ONDERSTEUNT DE 
ONTWIKKELING
Van de eerste prikkels en het 
brabbelen tot kruipen en de 
eerste woordjes: Petit Boum is 
een meegroeiend speelgoed dat je 
baby begeleidt met verschillende 
prikkels en mogelijkheden in elke 
ontwikkelingsfase.

VEILIG EN DUURZAAM
Onze sensorische flessen en 
speeltjes zijn recyclebaar en voldoen 
aan de strengste veiligheidsnormen 
(EN71 en CE – Europese 
Gemeenschap). Ze zijn vrij van 
metalen, BPA en ftalaten en kunnen 
veilig worden vastgepakt en in de 
mond genomen. De binnenkant is 
volledig afgesloten en voorzien van 
een tweede houten dop, ideaal voor 
kleine handjes en aangenaam om aan 
te raken.

KM 0
90% van onze leveranciers is lokaal.
Zo kunnen we de 
productieomstandigheden kennen en 
maximale kwaliteit garanderen met 
een minimale ecologische impact.

STIMOLA I SENSI
Nasciamo con un sistema sensoriale 
e cognitivo ancora immaturo, ma con 
un enorme potenziale.
I nostri giochi sono ottimi compagni 
nell’avventura della crescita.

Vista
La combinazione di elementi e 
oggetti è progettata affinché i più 
piccoli possano seguirli con lo 
sguardo durante il movimento.

Udito
La manipolazione dei nostri 
giochi genera suoni piacevoli e 
stimolanti per i bambini piccoli. 
A differenza dei sonagli e di altri 
prodotti, le nostre bottiglie e i giochi 
sensoriali permettono al bambino di 
identificare questi suoni con i diversi 
elementi visibili al loro interno.

Tatto e psicomotricità
Il peso, la forma e le dimensioni 
dei nostri giochi sono studiati 
per essere afferrati, agitati e fatti 
rotolare… In questo modo sviluppano 
la coordinazione occhio-mano, la 
lateralità e il gattonamento.

FAVORISCE LA CONCENTRAZIONE 
E LA CALMA
Osservando la luce e il movimento 
lento dei glitter, i bambini possono 
rilassarsi e concentrarsi nei momenti 
di agitazione o stress.

ACCOMPAGNA LO SVILUPPO
Dai primi stimoli e dal balbettio fino 
al gattonamento e alle prime parole: 
Petit Boum è un gioco evolutivo che 
accompagna il bambino con stimoli e 
possibilità diverse in ogni fase della 
crescita.

SICURO E SOSTENIBILE
Le nostre bottiglie e i giochi 
sensoriali sono riciclabili e rispettano 
i più severi standard di sicurezza 
(EN71 e CE – Comunità Europea). 
Sono privi di metalli, BPA e ftalati e 
possono essere manipolati e portati 
alla bocca senza rischi. L’interno 
è sigillato e dotato di un secondo 
tappo in legno, ideale per le piccole 
mani e piacevole al tatto.

KM 0
Il 90% dei nostri fornitori è locale.
Questo ci permette di controllare le 
condizioni di produzione e garantire 
la massima qualità con il minimo 
impatto ambientale.

STIMULERER SANSERNE
Vi bliver født med et umodent 
sensorisk og kognitivt system, men 
med et stort potentiale.
Vores legetøj er fantastiske ledsagere 
i barnets udvikling.

Syn
Kombinationen af elementer 
og genstande er designet, så de 
mindste kan følge dem med øjnene i 
bevægelse.

Hørelse
Når barnet leger med vores 
produkter, opstår der behagelige og 
stimulerende lyde. I modsætning til 
rangler og andre produkter gør vores 
flasker og sanselegetøj det muligt for 
barnet at forbinde lydene med de 
synlige elementer indeni.

Berøring og motorik
Vægt, form og størrelse er tilpasset, 
så barnet kan gribe, ryste og rulle 
dem… På den måde trænes hånd-
øje-koordination, lateralitet og 
kravlen.

FREMMER KONCENTRATION OG 
RO
Ved at observere lyset og hvordan 
glimmeret langsomt falder, kan børn 
slappe af og fokusere i urolige eller 
stressede øjeblikke.

STØTTER UDVIKLINGEN
Fra de første sanseindtryk og pludren 
til kravlen og de første ord: Petit 
Boum er et udviklende legetøj, der 
følger barnet med forskellige stimuli 
og muligheder i hver fase.

SIKKER OG BÆREDYGTIG
Vores sanseflasker og legetøj er 
genanvendelige og opfylder de 
strengeste sikkerhedsstandarder 
(EN71 og CE – EU). De er fri for 
metaller, BPA og ftalater, og børn 
kan trygt håndtere og putte dem i 
munden. Indersiden er forseglet og 
har en ekstra trælåg, perfekt til små 
hænder og behagelig at røre ved.

KM 0
90 % af vores leverandører er lokale.
Det giver os mulighed for at sikre 
gode produktionsforhold og høj 
kvalitet med lav miljøpåvirkning.

STIMULERAR SINNENA
Vi föds med ett omoget sensoriskt 
och kognitivt system, men med en 
enorm potential.
Våra leksaker är fantastiska 
följeslagare i barnets utveckling.

Syn
Kombinationen av element och 
föremål är utformad så att de minsta 
kan följa dem med blicken i rörelse.

Hörsel
När barnet leker med våra produkter 
skapas behagliga och stimulerande 
ljud. Till skillnad från skallror och 
andra produkter gör våra flaskor och 
sensoriska leksaker det möjligt för 
barnet att koppla ljuden till de synliga 
delarna inuti.

Känsel och motorik
Vikt, form och storlek är anpassade 
så att barnet kan greppa, skaka och 
rulla dem… På så sätt tränas hand-
öga-koordination, lateralitet och 
krypning.

FRÄMJAR KONCENTRATION OCH 
LUGN
Genom att observera ljuset och hur 
glittret sakta faller kan barn slappna 
av och fokusera även i stunder av oro 
eller stress.

STÖDJER UTVECKLINGEN
Från de första intrycken och jollret 
till krypning och de första orden: 
Petit Boum är en utvecklande leksak 
som följer barnet genom olika stadier 
med olika stimuli och möjligheter.

SÄKER OCH HÅLLBAR
Våra sensoriska flaskor och leksaker 
är återvinningsbara och uppfyller 
de striktaste säkerhetsstandarderna 
(EN71 och CE – EU). De är fria 
från metaller, BPA och ftalater, 
och barn kan hantera och stoppa 
dem i munnen utan risk. Insidan är 
förseglad och har ett extra trälock, 
perfekt för små händer och behagligt 
att ta på.

KM 0
90 % av våra leverantörer är lokala.
Det gör att vi kan säkerställa goda 
produktionsförhållanden och hög 
kvalitet med minimal miljöpåverkan.

NL IT DK SE
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FR Stimule les sens Jouet 100 % sûr Fait main Qualité certifiée Socialement 
responsable

Inspiré de la 
pédagogie 
Montessori

Ingrédients non 
toxiques

ES Estimula los 
sentidos

Juguete 100% 
seguro Hecho a mano Calidad 

certificada
Socialmente 
responsable

Afín al método 
Montessori

Ingredientes no 
tóxicos

EN Stimulates the 
senses 100% safe toy Handmade Certified quality Socially 

responsible

Inspired by 
Montessori 

method

Non-toxic 
ingredients

DE Fördert die Sinne 100 % sicheres 
Spielzeug Handgefertigt Zertifizierte 

Qualität
Sozial 

verantwortlich
Nach Montessori-

Prinzipien
Ungiftige 

Materialien

NL Stimuleert de 
zintuigen

100% veilig 
speelgoed Handgemaakt Gecertificeerde 

kwaliteit
Sociaal 

verantwoord

Gebaseerd op 
de Montessori-

methode

Niet-giftige 
materialen

IT Stimola i sensi Gioco 100% 
sicuro Fatto a mano Qualità certificata Socialmente 

responsabile
Ispirato al metodo 

Montessori
Materiali non 

tossici

DK Stimulerer 
sanserne

100 % sikkert 
legetøj Håndlavet Certificeret 

kvalitet Socialt ansvarligt
Inspireret af 
Montessori-

metoden

Ikke-giftige 
materialer

SE Stimulerar 
sinnena

100 % säker 
leksak Handgjord Certifierad 

kvalitet
Socialt 

ansvarstagande

Inspirerad av 
Montessori-

metoden
Giftfria material

WHY PETIT BOUM



178



179

Models: Guiu, Aniol, Dídac, Gala, Iu, Gerard, Sam, Cesc, Lorea, Bruna, Luna, Sira, Martina, Àgata, Omar, Aura, Gianna, Blai and Júlia.
Photography: Sílvia Poch
Art direction: David Resplandí Valiente and Dolors López
Design and layout: idiligrafic.cat
Special thanks to all the hands that have made this universe possible: 
Jordi Salavedra, Eloi Salavedra, Sergi Güell, Cristian Lozoya, Joel Costabella and Carmen López.
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Les Glo Pals® ont été inspirés par un enfant autiste 
qui était terrifié par le bain. Sa mère a utilisé la 
technologie des Glo Pals® pour l’encourager à 
surmonter sa peur et à apprendre à apprécier le 
bain. Son histoire a inspiré le développement des 
personnages Glo Pals® et notre mission : créer 
un produit qui inciterait les enfants à réaliser des 
exercices sensoriels et qui égaierait l’heure du 
bain. Nous croyons à la magie de l’enfance et à 
l’importance du temps de jeu. Notre objectif est 
d’introduire de la magie dans les activités ordinaires 
quotidiennes. Nous espérons que les Glo Pals* vous 
feront rayonner un peu plus !

Les Glo Pals contribuent au 
développement de la petite enfance 
en faisant participer les enfants à 
la technologie interactive tout en 
encourageant le jeu imaginatif.

Die Glo Pals unterstützen die 
frühkindliche Entwicklung, indem sie 
Kinder mit interaktiver Technologie 
beschäftigen und gleichzeitig zum 
fantasievollen Spielen anregen.

Die Glo Pals® wurden von einem Kind mit Autismus 
inspiriert, das Angst vor dem Baden hatte. Seine 
Mutter nutzte die Technologie der Glo Pals®, um 
ihn zu ermutigen, seine Angst zu überwinden und 
zu lernen, das Baden zu lieben. Seine Geschichte 
beeinflusste die Entwicklung der Glo Pals® Figuren 
und unsere Mission, ein Produkt zu schaffen, das 
Kinder zu sensorischen Übungen anregt und die 
Badezeit verschönert. Wir glauben an die Magie der 
Kindheit und die Bedeutung der Spielzeit. Unser 
Ziel ist es, diese Magie in gewöhnliche, alltägliche 
Aktivitäten einzubringen. Wir hoffen, dass die Glo 
Pals* Sie ein bisschen fröhlicher machen!

FR DE



182

Les Glo Pals sont des personnages lumineux et ludiques 
conçus pour rendre le temps du bain des enfants 
plus amusant et interactif. Chaque Glo Pal s’illumine 
automatiquement lorsqu’il entre en contact avec de l’eau, 
ajoutant une touche de magie à chaque bain. Avec ses 
bras flexibles et ses personnalités colorées, chaque Pal 
affiche fièrement le caractère unique de chaque enfant !

Les cubes Glo Pals sont fabriqués en plastique 100% 
recyclé.

CONTENU :

Un personnage et deux cubes lumineux.

UTILISATION :

Il suffit de retirer le Glo Pal de son emballage et de le 
plonger dans l’eau pour l’activer.

Une fois en contact avec l’eau, le Glo Pal s’illumine 
automatiquement et s’éteint lorsque vous le retirez de 
l’eau.

Les enfants peuvent s’amuser à manipuler les Glo Pals 
dans l’eau, à les agiter, les pêcher, à les faire flotter ou à 
les plonger pour créer des jeux imaginatifs.

Pour une expérience encore plus immersive dans le bain, 
diminuez l’éclairage et laissez la magie opérer !

BÉNÉFICES POUR LES ENFANTS :

• Encouragement du bain : Les Glo Pals rendent le bain 
plus attrayant et plaisant pour les enfants, ce qui les 
motive à prendre leur bain.

• Chromothérapie : Les nuances colorées ont une 
influence positive sur l’état d’esprit des enfants. Le bleu, 
par exemple, a un effet apaisant et relaxant, favorisant 
ainsi la concentration. Le jaune, quant à lui, procure 
une sensation de chaleur et de convivialité, agissant 
comme un antidépresseur et renforçant le sentiment de 
sécurité. Le violet apaise les tensions, aide à prévenir 
l’insomnie et favorise la détente. Le vert est réputé pour 
réduire le stress, apaiser les émotions et agir comme un 
stabilisateur. Le rouge, dynamique et énergique, stimule 
l’activité et favorise la vitalité. Enfin, le blanc, symbole de 
pureté et de clarté, apporte une sensation de fraîcheur et 
d’espace, favorisant une ambiance sereine et équilibrée.

• Développement sensoriel : Les lumières vives et 
colorées des Glo Pals stimulent les sens des enfants, 
favorisant ainsi le développement sensoriel et cognitif.

• Jeu créatif : Les enfants peuvent utiliser leurs Glo Pals 
pour créer des histoires imaginatives et développer leur 
jeu créatif, ce qui encourage l’expression de soi et la 
narration.

FR

LES GLO PALS : DES 
COMPAGNONS DE 
BAIGNADE MAGIQUES

DIFFÉRENTS USAGES POSSIBLES :

En plus de les utiliser dans le bain, les Glo Pals peuvent 
également être utilisés dans d’autres activités aquatiques, 
telles que la piscine, les jeux d’eau en extérieur ou le jeu 
libre sensoriel.

Les enfants peuvent les utiliser pour créer des spectacles 
de lumière dans l’eau ou pour illuminer des jeux de 
construction aquatiques.

DURÉE DE FONCTIONNEMENT :

Il suffit de placer un cube dans le personnage Glo Pal 
et de le mettre dans l’eau pour que celui-ci s’illumine. 
Chaque cube dure environ 16 heures d’utilisation 
continue soit l’équivalent d’une trentaine de bains et les 
personnages sont livrés avec deux cubes lumineux. Il 
existe également un pack de 4 cubes de chacune des 6 
couleurs.

Entretien :

Les Glo Pals sont faciles à entretenir. Après utilisation, 
il suffit de les rincer à l’eau claire, de les secouer et de 
souffler dans les petites fentes sur le côté pour enlever 
les quelques gouttes restantes dans le cube et de les 
laisser sécher à l’air.

Il est recommandé de ne pas laisser les Glo Pals immergés 
dans l’eau lorsqu’ils ne sont pas utilisés pour prolonger la 
durée de vie des cubes.

Les Glo Pals sont bien plus que de simples jouets de 
bain, ce sont des compagnons lumineux et ludiques qui 
égayent le temps du bain des enfants tout en favorisant 
leur développement et leur imagination. Avec leur design 
adorable, leur utilisation simple et leurs multiples usages, 
les Glo Pals sont un ajout indispensable à la routine 
quotidienne de bain des enfants.

3 ans et plus
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Die Glo Pals sind verspielte Leuchtfiguren, die entwickelt 
wurden, um die Badezeit von Kindern unterhaltsamer 
und interaktiv zu gestalten. Jeder Glo Pal leuchtet 
automatisch auf, wenn er mit Wasser in Berührung 
kommt, und verleiht jedem Bad einen Hauch von Magie. 
Mit seinen flexiblen Armen und bunten Persönlichkeiten 
zeigt jeder Pal stolz die Einzigartigkeit eines jeden Kindes!

Glo Pals Würfel werden aus 100% recyceltem Kunststoff 
hergestellt.

INHALTE:

Eine Figur und zwei Leuchtwürfel.

VERWENDUNG:

Nimm den Glo Pal einfach aus der Verpackung und 
tauche ihn ins Wasser, um ihn zu aktivieren.

Sobald der Glo Pal mit Wasser in Berührung kommt, 
leuchtet er automatisch und schaltet sich aus, wenn er 
aus dem Wasser genommen wird.

Kinder können sich damit vergnügen, die Glo Pals im 
Wasser zu schütteln, zu angeln, zu schwimmen oder zu 
tauchen, um fantasievolle Spiele zu kreieren.

Für ein noch intensiveres Erlebnis in der Badewanne, 
dämpfen Sie die Beleuchtung und lassen Sie die Magie 
wirken!

NUTZEN FÜR DIE KINDER :

• Ermutigung zum Baden: Glo Pals machen das Baden 
für Kinder attraktiv und angenehm, wodurch sie motiviert 
werden, ein Bad zu nehmen.

• Farbtherapie: Farbige Nuancen haben einen positiven 
Einfluss auf den Gemütszustand von Kindern. Blau zum 
Beispiel wirkt beruhigend und entspannend und fördert 
so die Konzentration. Gelb wiederum vermittelt ein 
Gefühl von Wärme und Gemütlichkeit, wirkt wie ein 
Antidepressivum und stärkt das Gefühl von Sicherheit. 
Violett lindert Spannungen, hilft gegen Schlaflosigkeit 
und fördert die Entspannung. Grün soll Stress abbauen, 
Emotionen beruhigen und als Stabilisator wirken. Rot 
ist dynamisch und energiegeladen, regt die Aktivität an 
und fördert die Vitalität. Weiß schließlich, das Symbol für 
Reinheit und Klarheit, vermittelt ein Gefühl von Frische 
und Weite und fördert eine ruhige und ausgeglichene 
Atmosphäre.

• Sensorische Entwicklung: Die hellen und farbenfrohen 
Lichter der Glo Pals regen die Sinne der Kinder an und 
fördern so die sensorische und kognitive Entwicklung.

• Kreatives Spiel: Kinder können mit ihren Glo Pals 
fantasievolle Geschichten erfinden und ihr kreatives Spiel 
entwickeln, was den Selbstausdruck und das Erzählen 
von Geschichten fördert.

DE

DIE GLO PALS: 
MAGISCHE 
BADEBEGLEITER!

VERSCHIEDENE VERWENDUNGSMÖGLICHKEITEN:

Neben der Verwendung in der Badewanne können die 
Glo Pals auch bei anderen Wasseraktivitäten eingesetzt 
werden, z. B. im Schwimmbad, bei Wasserspielen im 
Freien oder beim freien Spiel mit den Sinnen.

Kinder können sie verwenden, um Lichtshows im Wasser 
zu erzeugen oder um Wasserbau-kästen zu beleuchten.

DAUER DER FUNKTION :

Stecken Sie einfach einen Würfel in die Glo Pal-Figur und 
legen Sie sie ins Wasser, damit sie leuchtet. Jeder Würfel 
hält bei ununterbrochenem Gebrauch etwa 16 Stunden, 
was etwa 30 Bädern entspricht, und die Figuren werden 
mit zwei leuchtenden Würfeln geliefert. Es gibt auch eine 
Packung mit 4 Würfeln in jeder der 6 Farben.

PFLEGE :

Die Glo Pals sind einfach zu pflegen. Nach dem Gebrauch 
spülen Sie sie einfach mit klarem Wasser ab, schütteln sie 
und pusten durch die kleinen Schlitze an der Seite, um die 
wenigen im Würfel verbliebenen Tropfen zu entfernen, 
und lassen sie an der Luft trocknen.

Es wird empfohlen, die Glo Pals nicht in Wasser zu lassen, 
wenn sie nicht benutzt werden, um die Lebensdauer der 
Würfel zu verlängern.

Glo Pals sind viel mehr als nur Badespielzeug. Sie 
sind leuchtende und verspielte Begleiter, die die 
Badezeit der Kinder auflockern und gleichzeitig ihre 
Entwicklung und Fantasie fördern. Mit ihrem niedlichen 
Design, ihrer einfachen Handhabung und ihren 
vielfältigen Einsatzmöglichkeiten sind die Glo Pals eine 
unverzichtbare Ergänzung der täglichen Bade-routine von 
Kindern.

3 Jahre und älter
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Ref. GPALEXCHA

17,8 x 14,6 x 5,1 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

Ref. GPALEXCUB

15,9 x 4,4 x 1,9 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

ALEX

ALEX CHARACTER ALEX CUBES

(FR) Bonjour ! Je m’appelle Alex et je suis là pour égayer ta journée ! J’aime toujours écrire des lettres qui font sourire les gens. Il y a 
beaucoup de rayons de soleil qui se dirigent vers toi, dépose-moi dans le bain et jouons ! (DE) Hallo! Mein Name ist Alex, und ich bin hier, 
um deinen Tag zu verschönern! Ich schreibe immer gerne Briefe, die die Leute zum Lächeln bringen. Es gibt jede Menge Sonnenschein auf 
dem Weg zu dir, wirf mich einfach in die Badewanne, und lass uns spielen!3+
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BLAIR

Ref. GPBLAIRCHA

17,8 x 14,6 x 5,1 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

Ref. GPBLAIRCUB

15,9 x 4,4 x 1,9 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

BLAIR CHARACTER BLAIR CUBES

(FR) Bonjour à tous ! Je m’appelle Blair et je suis ici pour t’emmener à l’aventure ! J’aime explorer avec mes amis et utiliser mon 
imagination pour m’emmener n’importe où. C’est parti ! Dépose-moi dans la baignoire pour éclairer le chemin ! (DE) Hallo zusammen! Ich 
bin Blair und ich bin hier, um dich auf ein Abenteuer mitzunehmen! Ich mag es, mit meinen Kumpels auf Entdeckungsreise zu gehen und 
meine Fantasie zu benutzen, um mich überall hin zu bringen. Lass uns loslegen! Wirf mich in die Wanne, um den Weg zu beleuchten!3+
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PIPPA

Ref. GPPIPPACHA

17,8 x 14,6 x 5,1 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

Ref. GPPIPPACUB

15,9 x 4,4 x 1,9 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

PIPPA CHARACTER PIPPA CUBES

(FR) J’adore lire de bons livres, découvrir de nouvelles choses et jouer avec tous les animaux. Partons à l’aventure dans le 
bain ! (DE) Hallo! Ich liebe es, gute Bücher zu lesen, neue Dinge zu entdecken und mit allen Tieren zu spielen. Lass uns auf ein 
Badeabenteuer gehen!

3+
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LILA

Ref. GPLILACHA

17,8 x 14,6 x 5,1 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

Ref: GPLILACUB

15,9 x 4,4 x 1,9 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

LILA CHARACTER LILA CUBES

(FR) Bonjour ! Je m’appelle Lila. J’adore faire de l’art coloré et joyeux, mais ce qui m’inspire le plus, c’est de jouer avec toi ! Laisse-moi 
glisser dans la baignoire pour créer ton propre chef-d’œuvre ! (DE) Bonjour! Ich bin Lila. Ich liebe es, leuchtende, bunte Kunst zu machen, 
aber meine größte Inspiration ist es, mit dir zu spielen! Lass mich in die Badewanne, um dein eigenes Meisterwerk zu schaffen!

3+
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PARTY PAL

Ref. GPPARTYCHA

17,8 x 14,6 x 5,1 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

Ref. GPPARTYCUB

15,9 x 4,4 x 1,9 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

PARTY PAL CHARACTER PARTY PAL CUBES

(FR) Faites éclater les confettis ! Je suis Party Pal et je suis là pour m’amuser. Je m’illumine de neuf couleurs amusantes, alors la fête 
ne s’arrête jamais quand je suis dans le coup. Jetez-moi dans l’eau et regardez-moi illuminer la fête ! (DE) Lass das Konfetti knallen! 
Ich bin Party Pal, und ich bin hier, um ein bisschen Spaß zu haben. Ich leuchte in neun verspielten Farben, sodass die Party nie zu 
Ende ist, wenn ich mit von der Partie bin. Lass mich einfach ins Wasser fallen und sieh zu, wie ich die Party zum Leuchten bringe!3+
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SAMMY

Ref. GPSAMMYCHA

17,8 x 14,6 x 5,1 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

Ref. GPSAMMYCUB

15,9 x 4,4 x 1,9 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

SAMMY CHARACTER SAMMY CUBES

(FR) Hey ! Je m’appelle Sammy, mais tu peux m’appeler “ Slimy “ à cause de mes longues jambes allongées. S’il s’agit de sport ou 
d’activités de plein air, je suis de la partie. Que les jeux commencent ! (DE) Hey! Mein Name ist Sammy, aber wegen meiner langen, 
schlaksigen Beine kannst du mich “Slimy” nennen. Wenn es um Sport oder die freie Natur geht, bin ich dabei. Lasst die Spiele beginnen!

3+
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DANIEL 
TIGER

(FR) Faites rugir l'heure du jeu avec Daniel le Tigre ! Enfilez vos rayures de tigre et préparez-vous à jouer avec votre 
ami tigretastique préféré ! (DE) Lassen Sie die Spielzeit mit Daniel, dem Tiger, brüllen! Ziehen Sie Ihre Tigerstreifen 
an und machen Sie sich bereit, mit Ihrem liebsten tigertastischen Freund zu spielen!

Ref. GPDANICHA

17,8 x 14,6 x 5,1 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

Ref. GPDANICUB

15,9 x 4,4 x 1,9 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

DANIEL TIGER CHARACTER DANIEL TIGER CUBES

3+
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Ref. GPCOOKIECHA

17,8 x 14,6 x 5,1 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

Ref. GPCOOKIECUB

15,9 x 4,4 x 1,9 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

COOKIE MONSTER CHARACTER COOKIE MONSTER CUBES

COOKIE 
MONSTER

(FR) Cookie Monster & ses Cubes lumineux – Des jeux sensoriels tout en lumière. Cookie Monster est prêt à ajouter une bonne 
dose de fun à l’heure du jeu ! Comme les autres personnages Glo Pals, il s’anime au contact de l’eau. Il suffit d’insérer un cube 
lumineux Cookie Monster dans la figurine ou de plonger directement le cube dans l’eau : il s’illumine alors en bleu éclatant, pour 
transformer chaque bain ou activité sensorielle en un moment joyeux et captivant. (DE) Krümelmonster & seine Leuchtwürfel 
– Leuchtender Spielspaß für kleine Entdecker. Krümelmonster ist bereit, jede Menge Spaß ins Spiel zu bringen! Genau wie 
die anderen beliebten Glo Pals-Figuren erwacht Krümelmonster zum Leben, sobald er mit Wasser in Berührung kommt. Setze 
einfach einen Krümelmonster-Leuchtwürfel in die Figur ein oder lege den Würfel direkt ins Wasser – schon leuchtet er in einem 
lebhaften Blau und macht aus jedem Bade- oder Sinneserlebnis einen fröhlichen, leuchtenden Spielmoment.

(FR) Cubes en plastique 100% recyclé. (DE) Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff.

3+
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ELMO (FR) Elmo & ses Cubes lumineux – Des jeux pleins de lumière et de bonne humeur. Elmo arrive pour apporter une dose XXL de 
bonne humeur aux moments de jeu ! Comme les autres personnages Glo Pals que vous connaissez et adorez, Elmo prend vie au 
contact de l’eau. Il suffit d’insérer un cube lumineux Elmo à l’intérieur du personnage, ou de plonger directement le cube dans l’eau : 
il s’illumine alors en rouge instantanément, pour transformer chaque bain ou activité sensorielle en un moment lumineux, joyeux et 
captivant. (DE) Elmo & seine Leuchtwürfel – Spielspaß mit Licht und guter Laune. Elmo ist da, um jede Menge gute Laune ins Spiel 
zu bringen! Genau wie die anderen beliebten Glo Pals-Figuren erwacht Elmo zum Leben, sobald er mit Wasser in Berührung kommt. 
Einfach einen Elmo-Leuchtwürfel in die Figur einsetzen oder den Würfel direkt ins Wasser legen – schon leuchtet Elmo in einem 
strahlenden Rot und verwandelt jedes Bade- oder Sinneserlebnis in einen fröhlichen, leuchtenden Spielmoment.

(FR) Cubes en plastique 100% recyclé. (DE) Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff.

3+

Ref. GPELMOCHA

17,8 x 14,6 x 5,1 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

Ref. GPELMOCUB

15,9 x 4,4 x 1,9 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

ELMO CHARACTER ELMO CUBES
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CHRISTMAS (FR) Glo Pals – Édition Spéciale Noël. La magie de Noël s’invite dans l’eau avec le nouveau personnage et les 
cubes lumineux Glo Pals en édition limitée ! Ils s’illuminent en rouge et vert au contact de l’eau, transformant 
le bain et les moments sensoriels en instants joyeux et féeriques. Une idée cadeau parfaite pour émerveiller 
les petits pendant les fêtes ! (DE) Glo Pals – Weihnachts-Sonderedition. Der Weihnachtszauber zieht ins 
Wasser ein – mit der limitierten Sonderedition von Glo Pals: Figur und Leuchtwürfel! Beim Kontakt mit 
Wasser leuchten sie in festlichem Rot und Grün und machen das Baden und Spielen zu einem funkelnden 
Erlebnis voller Freude. Das perfekte Geschenk für die Festtage!

(FR) Cubes en plastique 100% recyclé. (DE) Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff.

3+

Ref. GPXMASCHA

17,8 x 14,6 x 5,1 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

Ref. GPXMASCUB

15,9 x 4,4 x 1,9 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

CHRISTMAS CHARACTER CHRISTMAS CUBES
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PRINCESS 
IDA

3+

Ref. GPIDACHA

17,8 x 14,6 x 5,1 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

Ref. GPIDACUB

15,9 x 4,4 x 1,9 cm
Cubes en plastique 100% recyclé
Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff

IDA PAL CHARACTER IDA PAL CUBES

(FR) Princesse Ida est la Glo Pal rose qui transforme chaque éclaboussure en un instant magique. Avec sa couronne, son sourire 
bienveillant et sa douce lumière, elle invite les enfants à plonger dans un monde d’imagination, de jeu et de tendresse. Au contact 
de l’eau, Ida s’illumine immédiatement, diffusant une lueur apaisante qui stimule l’éveil sensoriel et accompagne les enfants dans 
leurs routines de bain ou de jeu. Compagne rassurante et source d’histoires enchantées, Princesse Ida encourage la créativité, le jeu 
d’imitation et l’expression des émotions, transformant chaque moment dans l’eau en une aventure féerique. (DE) Prinzessin Ida ist 
die rosafarbene Glo Pal, die jedes Planschen in einen magischen Moment verwandelt. Mit ihrer Krone, ihrem freundlichen Lächeln 
und ihrem sanften Licht lädt sie Kinder in eine Welt voller Fantasie, Spiel und Geborgenheit ein. Sobald sie mit Wasser in Berührung 
kommt, leuchtet Ida sofort auf und verbreitet ein beruhigendes Licht, das die sensorische Wahrnehmung anregt und Kinder 
bei Bade- oder Spielroutinen begleitet. Als tröstliche Spielgefährtin und Quelle zauberhafter Geschichten fördert Prinzessin Ida 
Kreativität, Rollenspiele und den Ausdruck von Emotionen und macht jeden Moment im Wasser zu einem märchenhaften Abenteuer.

(FR) Cubes en plastique 100% recyclé. (DE) Würfel aus 100% recyceltem Kunststoff.
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6 PACK 
CUBES

(FR) Cubes lumineux – Pour faire briller le bain et le jeu sensoriel. Les cubes lumineux Glo Pals sont parfaits pour illuminer 
les moments de jeu ! Il suffit de les plonger dans l’eau pour qu’ils s’allument automatiquement. Une fois retirés, ils s’éteignent 
tout seuls. Chaque pack contient 6 cubes réutilisables, aux designs uniques, pour ajouter une touche de magie au bain ou aux 
activités sensorielles. Durée de vie : jusqu’à 16 heures d’activation par cube (en plusieurs utilisations). (DE) Leuchtwürfel – Für 
magischen Badespaß und sensorisches Spiel. Die Glo Pals Leuchtwürfel sind ideal, um Spielmomente zum Strahlen zu bringen! 
Einfach ins Wasser legen – und schon beginnen sie automatisch zu leuchten. Sobald sie herausgenommen werden, schalten sie 
sich von selbst wieder aus. Jede Packung enthält 6 wiederverwendbare Leuchtwürfel mit einzigartigem Design – perfekt, um 
dem Baden oder sensorischen Spielen einen Hauch von Magie zu verleihen. Lebensdauer: bis zu 16 Stunden Aktivierungszeit 
pro Würfel (in mehreren Anwendungen).

FANTASTIC FAIRIES 
CUBES 
Ref. GPFAIRYCUB 
14 x 1,9 x 8,9 cm

AWESOME AUTOS 
CUBES 
Ref. GPAUTOCUB 
14 x 1,9 x 8,9 cm

ZANY ZOO 
CUBES 
Ref. GPZOOCUB 
14 x 1,9 x 8,9 cm

3+
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FR   Bocal de jeu sensoriel – 21,6 x 15,9 x 10,7 cm

DE   Sensorisches Spielglas – 21,6 x 15,9 x 10,7 cm

Ref. GPJARBLU

Ref. GPJARCOR

Ref. GPJARGRE

Ref. GPJARORA

Ref. GPJARPUR

Ref. GPJARYEL

BLUE

CORAL

GREEN

ORANGE

PURPLE

YELLOW

Ref. GPJARBUB Ref. GPJARFRO Ref. GPJARCLO

BUBBLEGUM PINK FROSTY BLUE COZY CLOUD

+18MSENSORY PLAY JARS
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Ref. GPMJARGREEN Ref. GPMJARPINKRef. GPMJARBLUE

GREEN MINI PINK MINIBLUE MINI

MINI 
SENSORY 
PLAY JARS

(FR) Mini Jar Glo Pals – Une expérience sensorielle lumineuse et apaisante. La Mini Jar Glo Pals est simple à utiliser et devient 
rapidement un incontournable du jeu sensoriel des enfants. Il suffit d’ajouter de l’eau pour l’activer : la Mini Jar s’illumine et un léger 
tapotement permet de faire défiler 6 couleurs de lumière, pour une expérience apaisante à la maison comme en déplacement. Plus 
petite et parfaitement adaptée aux petites mains, la Mini Jar intègre un timer intelligent : la lumière s’adoucit après 10 minutes sans 
mouvement, puis s’éteint automatiquement après 15 minutes, avant de se réactiver simplement lorsqu’on la bouge. Associée aux 
Fun Fillers préférés des enfants, elle permet de créer une expérience sensorielle unique, personnalisée et pleine de magie. (DE) Mini 
Jar Glo Pals – Ein sanftes, leuchtendes Sinneserlebnis. Die Mini Jar Glo Pals ist einfach zu bedienen und wird schnell zu einem festen 
Bestandteil des sensorischen Spiels für Kinder. Einfach Wasser hinzufügen, um sie zu aktivieren: Die Mini Jar beginnt zu leuchten und 
durch leichtes Antippen lassen sich 6 verschiedene Lichtfarben auswählen – für ein beruhigendes Erlebnis zu Hause oder unterwegs. 
Dank ihrer kleineren Größe ist die Mini Jar perfekt für kleine Hände geeignet. Sie verfügt über einen intelligenten Timer: Nach 10 
Minuten ohne Bewegung wird das Licht sanfter, nach 15 Minuten schaltet es sich automatisch aus und aktiviert sich erneut, sobald die 
Mini Jar bewegt wird. In Kombination mit den beliebten Fun Fillers entsteht ein individuelles, magisches und sensorisches Spielerlebnis.
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ABC 
Ref. GPJARGIFTSET-ABC 
19,1 x 12,7 x 22,9 cm

(FR) DIY Sensory Play Jar® – Jarre sensorielle à 
personnaliser

Cette jarre sensorielle a été conçue pour encourager 
les bienfaits du jeu sensoriel actif, tout en offrant une 
solution pratique et nomade. Remplissez votre jarre avec 
des accessoires sensoriels à thème et des autocollants 
repositionnables pour créer votre propre univers de jeu.

Chaque set contient :

• 1 jarre sensorielle DIY 
• 2 sachets de "Fun Fillers" 
• 3 planches d'autocollants réutilisables Peel & Play

(DE) DIY Sensory Play Jar® – Sensorik-Spielglas zum 
Selbstgestalten

Dieses Sensorik-Spielglas wurde entwickelt, um 
die entwicklungsfördernden Vorteile von aktivem, 
sinnlichen Spiel zu unterstützen – in einem praktischen, 
leicht mitnehmbaren Format. Befülle dein Glas mit 
thematischen Spielaccessoires und wiederverwendbaren 
Sticker-Clings und gestalte dein ganz persönliches 
Spieluniversum.

Jedes Set enthält :

• 1 DIY Sensorik-Spielglas 
• 2 Beutel mit „Fun Fillers“ 
• 3 Bögen wiederverwendbare Peel & Play Sticker-Clings

DIY SENSORY 
PLAY JARS

3+
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WINTER 
Ref. GPJARGIFTSET-WINTER 
19,1 x 12,7 x 22,9 cm

ZOO 
Ref. GPJARGIFTSET-ZOO 
19,1 x 12,7 x 22,9 cm
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(FR) Le hochet lumineux Glo Pals est conçu pour éveiller 
les tout-petits dès les premiers mois, en stimulant leurs 
sens tout en favorisant le développement moteur. Facile à 
attraper grâce à sa poignée texturée adaptée aux petites 
mains, il s’illumine magiquement à chaque mouvement, 
offrant un retour visuel immédiat et captivant.

Parfait pour le jeu sur le ventre, ce hochet combine 
lumières changeantes, textures douces et sons réguliers 
pour apaiser et stimuler bébé.

Ce qu’il apporte à bébé :

• Lumières engageantes (7 couleurs qui défilent) 
• Texture douce adaptée aux mains de bébé 
• Stimule la coordination bilatérale et la motricité fine 
• Encourage la perception visuelle et l’apprentissage de la 
cause à effet 
• Sons rythmiques et apaisants 
• Favorise le développement sensoriel dès la naissance

Piles incluses.

(DE) Der leuchtende Greifling Glo Pals wurde entwickelt, 
um schon die Kleinsten zu faszinieren und ihre Sinne von 
Anfang an zu fördern. Der leicht zu greifende, strukturierte 
Griff lädt Babys dazu ein, nach dem Greifling zu fassen, 
wodurch ihre Feinmotorik geschult wird. Bei jeder 
Bewegung leuchtet der Greifling magisch auf und bietet 
sofortige visuelle Rückmeldung.

Ideal für die Bauchlage – dieses Spielzeug kombiniert sanft 
wechselnde Farben, weiche Texturen und beruhigende 
Geräusche, um Babys zu stimulieren und zu entspannen.

Was das Baby davon hat:

• Faszinierende Lichter mit Farbwechsel (7 Farben) 
• Weiche Textur – ideal für kleine Hände 
• Fördert die beidseitige Koordination und Feinmotorik 
• Unterstützt visuelle Wahrnehmung und das Verständnis 
von Ursache und Wirkung 
• Gleichmäßige, beruhigende Geräusche 
• Fördert die sensorische Entwicklung ab dem ersten 
Lebensmonat

Batterien enthalten.

LIGHT UP 
RATTLE LILA 
Ref. GPRATTLELILA 
12,7 x 3,2 x 18,4 cm

LIGHT UP 
RATTLE BLAIR 
Ref. GPRATTLEBLAIR 
12,7 x 3,2 x 18,4 cm

LIGHT-UP 
RATTLES
+6M
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PICK UP 
TOOLS

GLO PALS CUBES DISPLAY 
WITH VIDEO (EMPTY)

GLO PALS CUBES DISPLAY 
(EMPTY)

(FR) Découvrez les Pick-Up Pals ! Ces outils sensoriels en silicone de qualité médicale sont parfaits pour tamiser, filtrer et 
ramasser. Adaptés aux enfants dès 18 mois, le lot comprend 3 outils : un tamis extensible, des mini pinces et une cuillère 
3-en-1. Parfait pour des découvertes sensorielles sûres et ludiques ! (DE) Entdecken Sie die Pick-Up Pals! Diese sensorischen 
Werkzeuge aus medizinischem Silikon sind perfekt zum Sieben, Filtern und Aufsammeln. Geeignet für Kinder ab 18 Monaten, 
das Set enthält 3 Werkzeuge: ein erweiterbares Sieb, eine Mini-Zange und einen 3-in-1-Löffel. Perfekt für sichere und spaßige 
sensorische Entdeckungen!

Ref. GPTOOLSET
22,3 x 20,3 x 6,4 cm

Ref. GPDISPLAYVIDCUB
33 x 12,7 x 41,9 cm

Ref. GPDISPLAYCUB
33 x 12,7 x 41,9 cm

+18M

(FR) Présentoir de comptoir vide pour 30 packs de cubes Glo Pals (5 × 6 modèles). Un support attractif pour mettre en 
valeur les produits en magasin et capter l’attention, avec selon le modèle un écran vidéo intégré ou une image lenticulaire 
animée. (DE) Leeres Thekendisplay für 30 Glo Pals Würfelpacks (5 × 6 Modelle). Eine attraktive Präsentationslösung für den 
Verkaufspunkt, die die Produkte hervorhebt und Aufmerksamkeit erzeugt – je nach Modell mit integriertem Videobildschirm 
oder lentikularem Bild mit Bewegungseffekt.
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FUN FILLERS

UNDER THE SEA 
Ref. GPFFSEA 
8,9 x 1,9 x 9,5 cm

OUTER SPACE 
Ref. GPFFSPACE 
8,9 x 1,9 x 9,5 cm

FANTASY FAIRY 
Ref. GPFFFAIRY 
8,9 x 1,9 x 9,5 cm

FUNKY FARM 
Ref. GPFFFARM 
8,9 x 1,9 x 9,5 cm

3+
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(FR) Fun Fillers – Accessoires sensoriels à thème

Les Fun Fillers facilitent la création d’activités sensorielles ludiques et 
variées. Chaque sachet contient des accessoires sensoriels à thème, 
parfaits pour compléter votre Sensory Play Jar® ou enrichir vos bacs 
sensoriels préférés. Idéal avec de l’eau, du riz, du slime, de la pâte à modeler 
et bien plus encore ! Un sachet est également inclus pour récupérer les 
éléments après le jeu, les faire sécher et les réutiliser ultérieurement. Les 
paillettes utilisées sont conformes aux normes européennes en vigueur.

(DE) Fun Fillers – Sensorisches Zubehör mit Thema

Die Fun Fillers machen es ganz einfach, kreative und abwechslungsreiche 
Sinneserlebnisse zu gestalten. Jede Packung enthält thematisch 
abgestimmtes sensorisches Zubehör – ideal zur Ergänzung deines Sensory 
Play Jar® oder für deine liebsten Sinnes-Spielboxen. Perfekt geeignet 
für Wasser, Reis, Slime, Knete und vieles mehr! Ein Beutel ist ebenfalls 
enthalten, um die Elemente nach dem Spielen zu sammeln, trocknen zu 
lassen und später wiederzuverwenden. Der verwendete Glitzer entspricht 
den geltenden europäischen Normen.

VERY MERRY 
Ref. GPFFXMAS 
8,9 x 1,9 x 9,5 cm

ABC & 123 
Ref. GPFFABC123 
8,9 x 1,9 x 9,5 cm

SENSORY SAFARI 
Ref. GPFFSAFARI 
8,9 x 1,9 x 9,5 cm

SILLY SHAPES 
Ref. GPFFSHAPES 
8,9 x 1,9 x 9,5 cm
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IT

Ci sono marchi che creano giocattoli… e altri che 
creano ricordi.

Tiny Harlow è uno di quelli che toccano il 
cuore. Nato in Australia, il brand reinterpreta 
con delicatezza il mondo del gioco simbolico, 
ispirandosi alla tenerezza senza tempo degli anni 
’90. Ogni pezzo sembra raccontare una storia, 
come un dolce eco della nostra infanzia.

In questo universo, tutto è pensato con cura: 
materiali di alta qualità, dettagli raffinati, 
un’estetica al tempo stesso nostalgica e moderna. 
Ma oltre agli oggetti, Tiny Harlow crea veri 
momenti di vita.

I vasetti Tiny Tummy e gli iconici biberon magici… 
piccoli tesori che rendono il gioco più reale, 
immersivo, quasi magico. I bambini nutrono, 
accudiscono, immaginano… e attraverso questi 
gesti sviluppano empatia, creatività e il loro 
mondo interiore.

Tiny Harlow è un invito a rallentare, a sognare, a 
creare momenti preziosi.

Un universo delicato e pieno di emozione, dove 
ogni gioco diventa una storia d’amore tra il 
bambino e la sua immaginazione.

DK

Der findes brands, der laver legetøj… og andre, 
der skaber minder.

Tiny Harlow er en af dem, der rører hjertet. Født 
i Australien genfortolker brandet på fineste vis 
rollelegens univers, inspireret af 90’ernes tidløse 
ømhed. Hvert produkt føles som en historie, en 
blid genklang af vores egen barndom.

I dette univers er alt gennemtænkt: materialer af 
høj kvalitet, fine detaljer og en æstetik, der både 
er nostalgisk og moderne. Men Tiny Harlow er 
mere end produkter – det er små øjeblikke af liv.

De små Tiny Tummy glas og de ikoniske magiske 
sutteflasker… små skatte, der gør legen mere 
virkelig, mere levende og næsten magisk. Børn 
fodrer, passer og forestiller sig… og udvikler 
gennem legen empati, kreativitet og deres indre 
verden.

Tiny Harlow er en invitation til at sætte tempoet 
ned, drømme og skabe værdifulde øjeblikke.

Et blidt og følelsesfuldt univers, hvor hver leg 
bliver en kærlighedshistorie mellem barnet og 
dets fantasi.

SE

Det finns varumärken som skapar leksaker… och 
andra som skapar minnen.

Tiny Harlow är ett av dem som berör hjärtat. Född 
i Australien återtolkar varumärket på ett varsamt 
sätt rolleksvärlden, inspirerad av 90-talets tidlösa 
ömhet. Varje produkt känns som en berättelse, en 
mjuk ekon av vår egen barndom.

I denna värld är allt noggrant genomtänkt: 
material av hög kvalitet, fina detaljer och en 
estetik som är både nostalgisk och modern. Men 
Tiny Harlow är mer än bara produkter – det 
skapar verkliga stunder.

De små Tiny Tummy-burkarna och de ikoniska 
magiska flaskorna… små skatter som gör leken 
mer verklig, mer levande och nästan magisk. Barn 
matar, tar hand om, fantiserar… och utvecklar 
genom leken empati, kreativitet och sin inre värld.

Tiny Harlow är en inbjudan att sakta ner, att 
drömma och att skapa värdefulla stunder.

En mjuk och känslofylld värld där varje lek blir en 
kärlekshistoria mellan barnet och dess fantasi.

EN

There are brands that create toys… and others 
that create memories.

Tiny Harlow is one that truly touches the heart. 
Born in Australia, the brand gently reimagines the 
world of pretend play, inspired by the timeless 
tenderness of the 90s. Each piece feels like it 
tells a story, a soft echo of our own childhood 
memories.

In this universe, everything is thoughtfully 
designed: high-quality materials, delicate details, 
an aesthetic that is both nostalgic and modern. 
But beyond the objects, Tiny Harlow creates real 
moments of life.

The Tiny Tummy jars, the iconic magic bottles… 
little treasures that make play feel more real, more 
immersive, almost magical. Children feed, nurture, 
imagine… and through these simple gestures, they 
develop empathy, creativity, and their inner world.

Tiny Harlow is an invitation to slow down, to 
dream, to create precious moments.

A gentle and heartfelt universe where every game 
becomes a love story between a child and their 
imagination.

DE

Es gibt Marken, die Spielzeug herstellen… und 
andere, die Erinnerungen schaffen.

Tiny Harlow gehört zu denen, die das Herz 
berühren. In Australien entstanden, interpretiert 
die Marke die Welt des Rollenspiels auf sanfte 
Weise neu – inspiriert von der zeitlosen 
Zärtlichkeit der 90er Jahre. Jedes Stück scheint 
eine Geschichte zu erzählen, wie ein leiser 
Nachklang unserer eigenen Kindheit.

In dieser Welt ist alles mit Sorgfalt gestaltet: 
hochwertige Materialien, liebevolle Details 
und eine Ästhetik, die zugleich nostalgisch und 
modern ist. Doch Tiny Harlow geht über Produkte 
hinaus – es schafft echte Momente.

Die Tiny Tummy Gläschen und die ikonischen 
Zauberfläschchen… kleine Schätze, die das 
Spiel realistischer, intensiver und fast magisch 
machen. Kinder füttern, umsorgen, träumen… und 
entwickeln dabei Empathie, Kreativität und ihre 
innere Welt.

Tiny Harlow ist eine Einladung, langsamer zu 
werden, zu träumen und kostbare Momente zu 
erschaffen.

Eine sanfte, emotionale Welt, in der jedes Spiel zu 
einer Liebesgeschichte zwischen dem Kind und 
seiner Fantasie wird.

NL

Er zijn merken die speelgoed maken… en andere 
die herinneringen creëren.

Tiny Harlow is er één die het hart raakt. Ontstaan 
in Australië, herinterpreteert het merk op zachte 
wijze de wereld van fantasiespel, geïnspireerd 
door de tijdloze tederheid van de jaren 90. Elk 
stuk lijkt een verhaal te vertellen, als een zachte 
echo van onze eigen kindertijd.

In deze wereld is alles met zorg ontworpen: 
hoogwaardige materialen, verfijnde details en een 
esthetiek die zowel nostalgisch als modern is. 
Maar Tiny Harlow gaat verder dan objecten — het 
creëert echte momenten.

De Tiny Tummy potjes en de iconische magische 
flesjes… kleine schatten die het spel realistischer, 
meeslepender en bijna magisch maken. Kinderen 
voeden, verzorgen, fantaseren… en ontwikkelen 
zo hun empathie, creativiteit en innerlijke wereld.

Tiny Harlow is een uitnodiging om te vertragen, te 
dromen en kostbare momenten te creëren.

Een zachte en warme wereld waarin elk spel 
een liefdesverhaal wordt tussen het kind en zijn 
verbeelding.
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15 x 10,5 x 4,5 cm 
76 g

TINY TUMMIES FOOD JAR

Tiny Tummy magic jars are pure magic in a pot. 
With every spoonful, the food appears… then 
disappears as if by enchantment, creating a 
surprising and realistic effect.

Scented, each jar offers a unique sensory 
experience, making play even more immersive 
and irresistible.

Thanks to the special spoon with its clever 
mechanism, children can enjoy feeding their 
doll or cuddly toy for hours, recreating everyday 
gestures with tenderness and imagination.

Available in a variety of flavours and made from 
safe, durable plastic, they are designed for long-
lasting play.

Compatible with all dolls, they turn every play 
moment into a scene full of tenderness and 
magic.

De magische Tiny Tummy potjes zijn pure magie 
in een potje. Bij elke lepel verschijnt het eten… 
en verdwijnt het weer als bij toverslag, wat zorgt 
voor een verrassend en realistisch effect.

Geurend, biedt elk potje een unieke zintuiglijke 
ervaring die het spel nog meeslepender en 
aantrekkelijker maakt.

Dankzij de speciale lepel met slim mechanisme 
kunnen kinderen urenlang hun pop of knuffel 
voeden en dagelijkse handelingen naspelen met 
zachtheid en fantasie.

Verkrijgbaar in verschillende smaken en gemaakt 
van veilig en duurzaam plastic, voor langdurig 
speelplezier.

Geschikt voor alle poppen en verandert elk 
speelmoment in een moment vol tederheid en 
magie.

Die magischen Tiny Tummy Gläschen sind pure 
Magie im Glas. Mit jedem Löffel erscheint das 
Essen… und verschwindet wie von Zauberhand – 
ein überraschender und realistischer Effekt.

Duftend bietet jedes Gläschen ein einzigartiges 
sensorisches Erlebnis, das das Spiel noch 
intensiver und faszinierender macht.

Dank des speziellen Löffels mit cleverem 
Mechanismus können Kinder stundenlang 
ihre Puppe oder ihr Kuscheltier füttern und 
dabei alltägliche Gesten mit viel Fantasie und 
Zärtlichkeit nachspielen.

In verschiedenen Geschmacksrichtungen 
erhältlich und aus sicherem, robustem Kunststoff 
gefertigt, sorgen sie für langanhaltenden 
Spielspaß.

Mit allen Puppen kompatibel und verwandeln 
jeden Spielmoment in eine Szene voller Magie 
und Geborgenheit. 

I vasetti magici Tiny Tummy sono pura magia in 
un barattolo. Ad ogni cucchiaio, il cibo appare… 
e poi scompare come per incanto, creando un 
effetto sorprendente e realistico.

Profumati, ogni vasetto offre un’esperienza 
sensoriale unica, rendendo il gioco ancora più 
coinvolgente e irresistibile.

Grazie al cucchiaio speciale con meccanismo 
ingegnoso, i bambini si divertono a nutrire la 
loro bambola o peluche per ore, ricreando i gesti 
quotidiani con dolcezza e immaginazione.

Disponibili in diversi gusti e realizzati in plastica 
sicura e resistente, garantiscono un gioco 
duraturo.

Compatibili con tutte le bambole, trasformano 
ogni momento di gioco in una scena piena di 
tenerezza e magia. 

Tiny Tummy magiske glas er ren magi i et 
glas. Ved hver skefuld dukker maden op… og 
forsvinder igen som ved et trylleslag, hvilket 
skaber en overraskende og realistisk effekt.

Med duft giver hvert glas en unik sanselig 
oplevelse, der gør legen endnu mere levende og 
uimodståelig.

Takket være den specielle ske med en smart 
mekanisme kan børn i timevis fodre deres 
dukke eller bamse og genskabe hverdagens små 
øjeblikke med fantasi og omsorg.

Fås i forskellige smagsvarianter og fremstillet i 
sikkert og holdbart plast, så de holder til mange 
timers leg.

Passer til alle dukker og forvandler hvert 
legemoment til en stund fyldt med magi og 
nærvær. 

Tiny Tummy magiska burkar är ren magi i en burk. 
Vid varje sked dyker maten upp… och försvinner 
sedan som genom ett trollslag, vilket skapar en 
överraskande och realistisk effekt.

Doftsatta ger varje burk en unik sensorisk 
upplevelse som gör leken ännu mer levande och 
oemotståndlig.

Tack vare den speciella skeden med smart 
mekanism kan barn mata sin docka eller sitt 
gosedjur i timmar och återskapa vardagens små 
stunder med fantasi och omtanke.

Finns i flera smaker och tillverkade i säker och 
slitstark plast för långvarig lek.

Passar alla dockor och förvandlar varje lekstund 
till ett ögonblick fyllt av magi och värme. 

IT DKSE
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STRAWBERRY CUSTARD 
Ref. THJARSC

BANANA CUSTARD 
Ref. THJARBC

COCONUT YOGURT 
Ref. THJARCY

CHOCOLATE CUSTARD 
Ref. THJARCC

GRAPE JELLY 
Ref. THJARGJ

PEACH JELLY 
Ref. THJARPJ

ROAST CHICKEN DINNER 
Ref. THJARRCD

APPLE PUREE 
Ref. THJARAP
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TINY CHOCOLATE 
BOX SET 
Ref. THBOXCHOCO

MY FIRST TINY 
TUMMIES 
Ref. THMFTT

TINY BIRTHDAY 
SET 
Ref. THBDS

Magic bottles make playtime even more realistic: 
when tilted, the liquid disappears as if by magic.

Easy to hold and perfectly suited for little hands, 
they support role play and stimulate imagination. 
An essential accessory to bring doll stories to life.

Magische flesjes maken het spelen nog 
realistischer: wanneer ze worden gekanteld, 
verdwijnt de vloeistof als bij toverslag.

Gemakkelijk vast te houden en perfect voor 
kleine handjes, stimuleren ze rollenspel en de 
verbeelding. Een onmisbaar accessoire om 
poppen tot leven te brengen.

Magische Fläschchen machen das Spielen noch 
realistischer: Beim Kippen verschwindet die 
Flüssigkeit wie von Zauberhand.

Leicht zu greifen und perfekt für kleine Hände 
geeignet, fördern sie das Rollenspiel und die 
Fantasie. Ein unverzichtbares Zubehör, um 
Puppengeschichten zum Leben zu erwecken.

I biberon magici rendono il gioco ancora più 
realistico: quando vengono inclinati, il liquido 
scompare come per magia.

Facili da afferrare e perfetti per le mani dei 
più piccoli, favoriscono il gioco di imitazione 
e stimolano l’immaginazione. Un accessorio 
indispensabile per dare vita alle storie con le 
bambole.

Magiske flasker gør legen endnu mere realistisk: 
når de vippes, forsvinder væsken som ved magi.

Let at holde og perfekt til små hænder, støtter de 
rolleleg og stimulerer fantasien. Et uundværligt 
tilbehør til at bringe dukkehistorier til live.

Magiska flaskor gör leken ännu mer 
verklighetstrogen: när de lutas försvinner vätskan 
som genom magi.

Lätta att hålla och perfekt anpassade för små 
händer, uppmuntrar de rollekar och stimulerar 
fantasin. Ett oumbärligt tillbehör för att ge liv åt 
dockornas värld

IT DKSE
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MILK AND JUICE 
BOTTLE PACK 
Ref. THMBP
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TINY TUMMIES BOWLS

Bring a touch of magic to every mealtime.

With Tiny Tummies bowls, children can lovingly 
feed their dolls just like real parents. Each 
spoonful creates a magical effect, making play feel 
real and engaging.

Designed for little hands, they inspire nurturing 
play and imagination.

Breng een vleugje magie in elk eetmoment.

Met de Tiny Tummies schaaltjes kunnen kinderen 
hun poppen liefdevol voeden zoals echte ouders. 
Elke lepel zorgt voor een magisch effect en maakt 
het spel levendig en realistisch.

Ontworpen voor kleine handjes, stimuleren ze 
zorgzaam spel en fantasie.

Bringe einen Hauch von Magie in jede Mahlzeit.

Mit den Tiny Tummies Schälchen können Kinder 
ihre Puppen liebevoll wie echte Eltern füttern. 
Jeder Löffel sorgt für einen magischen Effekt und 
macht das Spiel lebendig und realistisch.

Für kleine Hände gemacht, fördern sie Fürsorge 
und Fantasie.

Aggiungi un tocco di magia a ogni momento del 
pasto.

Con le ciotole Tiny Tummies, i bambini possono 
nutrire le loro bambole con cura, proprio come 
veri genitori. Ogni cucchiaio crea un effetto 
magico, rendendo il gioco più realistico e 
coinvolgente.

Pensate per le mani dei più piccoli, stimolano il 
gioco di cura e l’immaginazione.

Giv hvert måltid et strejf af magi.

Med Tiny Tummies skåle kan børn fodre deres 
dukker med omsorg, som rigtige forældre. Hver 
skefuld skaber en magisk effekt og gør legen 
mere levende og realistisk.

Designet til små hænder, fremmer de omsorg og 
fantasi.

Ge varje måltid en touch av magi.

Med Tiny Tummies skålar kan barn mata sina 
dockor med omtanke, precis som riktiga föräldrar. 
Varje sked skapar en magisk effekt och gör leken 
mer verklighetstrogen.

Designade för små händer, uppmuntrar de 
omtanke och fantasi.

IT DKSE
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TINY GELATO SET 
Ref. THDUOGEL

STRAWBERRY YOGURT 
CEREAL BOWL 
Ref. THBOWLSY

TINY LOOPS 
CEREAL BOWL 
Ref. THBOWLLOOPS

TINY CHOCO LOOPS 
CEREAL BOWL
Ref. THBOWLCHOCO
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Améliorez le confort et le développement des enfants avec 
Bumpas.
Stimulation sensorielle : Les peluches pondérées sensorielles 
Bumpas sont conçues pour stimuler les sens des enfants, favorisant 
ainsi leur développement sensoriel et leur équilibre émotionnel.
Apaisant et réconfortant : Le poids des peluches Bumpas procure 
une stimulation par pression profonde et offre un effet apaisant, 
réduisant l’anxiété chez les enfants et offrant une présence 
rassurante.
Amélioration de la concentration et de l’attention : Les peluches 
Bumpas favorisent la concentration, rendant les enfants plus 
réceptifs à l’apprentissage.
Favoriser un meilleur sommeil : Les peluches Bumpas contribuent à 
une meilleure qualité de sommeil en favorisant la relaxation.
Encourager la régulation émotionnelle : Les peluches Bumpas 
aident les enfants à gérer leurs émotions, offrant un réconfort en 
période de stress.
Caractéristiques spéciales : Les peluches Bumpas sont dotées 
d’un poids équilibré de 0,8 - 1,2 kilogramme, réparti de manière 
uniforme, ainsi que de bras et de jambes lestés pour offrir des 
câlins réalistes. Leurs mains sont conçues en forme de cœur, et 
elles arborent un sourire chaleureux lorsqu’elles sont câlinées 
par les enfants, tandis que leurs yeux sont fermés. Cependant, 
de l’autre côté, leurs yeux sont grands ouverts pour protéger les 
enfants. Leur surface extérieure est extrêmement douce.
Pour les enfants de 3 ans et plus.
Dimensions : 27,9 x 35,6 x 7,6 cm
Poids : 0,8 - 1 kg
Composition : Fibre de polyester, mousse de polyuréthane, 
granulés de plastique et perles d’argile.
Granulés de plastique et perles d’argile doublement ensachés pour 
plus de sécurité.
Lavable en machine en programme délicat. Ne pas mettre au 
sèche-linge.

Enhance children’s comfort and development with Bumpas
Sensory Stimulation: Bumpas sensory weighted plush is 
designed to stimulate children’s senses, promoting their sensory 
development and emotional balance.
Soothing and comforting: The soft weight of Bumpas plush delivers 
deep pressure stimulation and provides a calming effect, reducing 
anxiety in children and offering reassuring presence.
Improved concentration and attention: Bumpas plush enhances 
concentration, making children more receptive to learning.
Promote better sleep: Bumpas plush contributes to better sleep 
quality by promoting relaxation.
Encourage emotional regulation: Bumpas plush helps children 
manage their emotions, providing comfort during stressful times.
Special features: Bumpas plush is equipped with a balanced weight 
of 0,8 - 1,2 kilograms, evenly distributed, along with weighted arms 
and legs for realistic hugs. Their hands are heart-shaped, and they 
display a warm smile when hugged by children, with closed eyes. 
However, on the other side, their eyes are wide open to protect 
children. Their exterior surface is extremely soft.
For children aged 3 and up.
Dimensions: 27.9 x 35.6 x 7.6 cm
Weight: 0,8 - 1,2 kg
Composition: Polyester fiber, polyurethane foam, plastic pellets, 
and clay beads.
Plastic pellets and clay beads double bagged for added safety.
Machine washable on delicate cycle. Do not tumble dry.
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Mejora el confort y el desarrollo de los niños con Bumpas.
Estimulación sensorial: El peluche sensorial ponderado de 
Bumpas está diseñado para estimular los sentidos de los niños, 
promoviendo su desarrollo sensorial y equilibrio emocional.
Calmante y reconfortante: El peso suave de la peluche Bumpas 
proporciona una estimulación profunda por presión y ofrece un 
efecto calmante, reduciendo la ansiedad en los niños y ofreciendo 
una presencia tranquilizadora.
Mejora de la concentración y atención: El peluche Bumpas mejora 
la concentración, haciendo que los niños sean más receptivos al 
aprendizaje.
Promueve un mejor sueño: El peluche Bumpas contribuye a una 
mejor calidad de sueño al promover la relajación.
Fomento de la regulación emocional: El peluche Bumpas ayuda 
a los niños a manejar sus emociones, brindando confort durante 
momentos estresantes.
Características especiales: Los peluches Bumpas llevan un peso 
equilibrado de 0,8 - 1,2 kilogramos, distribuido uniformemente, 
junto con brazos y piernas ponderados para abrazos realistas. Sus 
manos tienen forma de corazón y muestran una cálida sonrisa 
cuando los niños las abrazan, con los ojos cerrados. Sin embargo, 
por el otro lado, sus ojos están bien abiertos para proteger a los 
niños. Su superficie exterior es extremadamente suave.
Para niños de 3 años en adelante.
Dimensiones: 27.9 x 35.6 x 7.6 cm
Peso: 0,8 - 1,2 kg
Composición: Fibra de poliéster, espuma de poliuretano, 
granulados de plástico y perlas de arcilla.
Granulados de plástico y perlas de arcilla ensacados doblemente 
para mayor seguridad.
Lavable a máquina en ciclo delicado. No secar en secadora.

Verbessern Sie den Komfort und die Entwicklung von Kindern mit 
Bumpas.
Sensorische Stimulation: Bumpas Sensor Weighted Plüsch ist so 
konzipiert, dass sie die Sinne der Kinder stimuliert, ihr sensorisches 
Entwicklung und emotionales Gleichgewicht fördert.
Beruhigend und tröstlich: Das weiche Gewicht von Bumpas Plüsch 
liefert eine tiefe Druckstimulation und sorgt für eine beruhigende 
Wirkung, reduziert die Angst bei Kindern und bietet eine 
beruhigende Präsenz.
Verbesserte Konzentration und Aufmerksamkeit: Bumpas Plüsch 
verbessert die Konzentration und macht Kinder empfänglicher für 
das Lernen.
Fördern Sie einen besseren Schlaf: Bumpas Plüsch trägt zu einer 
besseren Schlafqualität bei, indem es die Entspannung fördert.
Fördern Sie die emotionale Regulation: Bumpas Plüsch hilft 
Kindern, ihre Emotionen zu bewältigen, und bietet Trost in 
stressigen Zeiten.
Besondere Merkmale: Bumpas Plüsch ist mit einem ausgewogenen 
Gewicht von 0,8 - 1,2 Kilogramm ausgestattet, das gleichmäßig 
verteilt ist, sowie mit gewichteten Armen und Beinen für 
realistische Umarmungen. Ihre Hände sind herzförmig und 
sie zeigen ein warmes Lächeln, wenn sie von Kindern umarmt 
werden, mit geschlossenen Augen. Auf der anderen Seite sind ihre 
Augen jedoch weit geöffnet, um Kinder zu schützen. Ihre äußere 
Oberfläche ist extrem weich.
Für Kinder ab 3 Jahren.
Abmessungen: 27,9 x 35,6 x 7,6 cm
Gewicht: 0,8 - 1,2 kg
Zusammensetzung: Polyesterfaser, Polyurethanschaum, 
Kunststoffgranulat und Tonperlen.
Kunststoffgranulat und Tonperlen doppelt gesackt für zusätzliche 
Sicherheit.
Maschinenwaschbar im Schonwaschgang. Nicht im Trockner 
trocknen.

ES DE
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Verbeter het comfort en de ontwikkeling van kinderen met 
Bumpas.
Sensorische stimulatie: Bumpas Sensor Weighted Plush is 
ontworpen om de zintuigen van kinderen te stimuleren, hun 
sensorische ontwikkeling en emotioneel evenwicht te bevorderen.
Kalmerend en troostend: Het zachte gewicht van Bumpas pluche 
levert diepe drukstimulatie en zorgt voor een kalmerend effect, 
vermindert angst bij kinderen en biedt een geruststellende 
aanwezigheid.
Verbeterde concentratie en aandacht: Bumpas pluche verbetert de 
concentratie en maakt kinderen ontvankelijker voor leren.
Bevorder betere slaap: Bumpas pluche draagt bij aan een betere 
slaapkwaliteit door ontspanning te bevorderen.
Moedig emotionele regulatie aan: Bumpas pluche helpt kinderen 
hun emoties te beheersen en biedt troost in stressvolle tijden.
Speciale kenmerken: Bumpas pluche is uitgerust met een 
gebalanceerd gewicht van 0,8 - 1,2 kilogram, gelijkmatig verdeeld, 
samen met gewogen armen en benen voor realistische knuffels. 
Hun handen zijn hartvormig en ze tonen een warme glimlach 
wanneer ze door kinderen worden geknuffeld, met gesloten ogen. 
Aan de andere kant zijn hun ogen echter wijd open om kinderen te 
beschermen. Hun buitenoppervlak is uiterst zacht.
Voor kinderen vanaf 3 jaar.
Afmetingen: 27,9 x 35,6 x 7,6 cm
Gewicht: 0,8 - 1,2 kg
Samenstelling: Polyestervezel, polyurethaanschuim, plastic korrels 
en kleikralen.
Plastic korrels en kleikralen dubbel verpakt voor extra veiligheid.
Machinewasbaar op fijnwasprogramma. Niet in de droger drogen.

Migliora il comfort e lo sviluppo dei bambini con Bumpas.
Stimolazione sensoriale: Bumpas Sensory Weighted Plush è 
progettato per stimolare i sensi dei bambini, promuovendo lo 
sviluppo sensoriale ed il bilanciamento emotivo.
Lenitivo e confortante: Il morbido peso del Bumpas plush offre una 
stimolazione a pressione profonda e fornisce un effetto calmante, 
riducendo l’ansia nei bambini e offrendo una presenza rassicurante.
Miglioramento della concentrazione e dell’attenzione: Il plush 
di Bumpas migliora la concentrazione, rendendo i bambini più 
receptivi all’apprendimento.
Promozione di un sonno migliore: Il plush di Bumpas contribuisce a 
migliorare la qualità del sonno promuovendo il relax.
Incentivo alla regolazione emotiva: Il plush di Bumpas aiuta i 
bambini a gestire le proprie emozioni, fornendo conforto durante i 
momenti stressanti.
Caratteristiche speciali: Il plush di Bumpas è dotato di un peso 
bilanciato di 0,8 - 1,2 chilogrammi, distribuito uniformemente, 
insieme a braccia e gambe ponderate per abbracci realistici. Le loro 
mani sono a forma di cuore e mostrano un sorriso caloroso quando 
vengono abbracciati dai bambini, con gli occhi chiusi. Tuttavia, 
dall’altro lato, i loro occhi sono spalancati per proteggere i bambini. 
La loro superficie esterna è estremamente morbida.
Per bambini dai 3 anni in su.
Dimensioni: 27,9 x 35,6 x 7,6 cm
Peso: 0,8 - 1,2 kg
Composizione: Fibra di poliestere, schiuma di poliuretano, granuli 
di plastica e perline di argilla.
Granuli di plastica e perline di argilla doppiamente insaccati per una 
maggiore sicurezza.
Lavabile in lavatrice in ciclo delicato. Non asciugare in asciugatrice.
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Forbedr børns komfort og udvikling med Bumpas.
Sensorisk stimulering: Bumpas sensoriske vægtede bamse er 
designet til at stimulere børns sanser og fremme deres sensoriske 
udvikling og følelsesmæssige balance.
Beroligende og tryghedsskabende: Den bløde vægt fra Bumpas-
bamsen giver dybtryksstimulering og en beroligende effekt, 
reducerer angst hos børn og giver en tryg og trøstende følelse.
Forbedret koncentration og opmærksomhed: Bumpas-bamsen 
forbedrer koncentrationen og gør børn mere modtagelige for 
læring.
Fremmer bedre søvn: Bumpas-bamsen bidrager til bedre 
søvnkvalitet ved at fremme afslapning.
Støtter følelsesmæssig regulering: Bumpas-bamsen hjælper børn 
med at håndtere deres følelser og giver trøst i stressede situationer.
Særlige egenskaber: Bumpas-bamsen har en afbalanceret vægt på 
0,8–1,2 kg, jævnt fordelt, samt vægtede arme og ben for realistiske 
kram. Hænderne er hjerteformede, og når barnet krammer bamsen, 
viser den et varmt smil med lukkede øjne. På den anden side er 
øjnene åbne for at skabe tryghed. Overfladen er ekstremt blød.
Til børn fra 3 år og op
Mål: 27,9 x 35,6 x 7,6 cm
Vægt: 0,8 – 1 kg
Materiale: Polyesterfibre, polyurethanskum, plastgranulat og 
lerperler.
Plastgranulat og lerperler er dobbelt indpakket for ekstra sikkerhed.
Kan maskinvaskes på skåneprogram. Må ikke tørretumbles.

Förbättra barns komfort och utveckling med Bumpas
Sensorisk stimulans: Bumpas sensoriska tyngdfyllda mjukisdjur är 
utformat för att stimulera barns sinnen och främja deras sensoriska 
utveckling och emotionella balans.
Lugnande och tryggt: Den mjuka tyngden från Bumpas ger 
djuptrycksstimulering och en lugnande effekt, minskar oro hos barn 
och skapar en trygg och tröstande närvaro.
Förbättrad koncentration och uppmärksamhet: Bumpas mjukisdjur 
förbättrar koncentrationen och gör barn mer mottagliga för lärande.
Främjar bättre sömn: Bumpas bidrar till bättre sömnkvalitet genom 
att främja avslappning.
Stödjer känsloreglering: Bumpas hjälper barn att hantera sina 
känslor och ger tröst i stressiga situationer.
Särskilda egenskaper: Bumpas har en balanserad vikt på 0,8–1,2 
kg, jämnt fördelad, samt tyngda armar och ben för realistiska 
kramar.
Händerna är hjärtformade, och när barnet kramar mjukisdjuret visar 
det ett varmt leende med slutna ögon. På andra sidan är ögonen 
öppna för att skapa trygghet. Ytan är extremt mjuk.
För barn från 3 år
Mått: 27,9 x 35,6 x 7,6 cm
Vikt: 0,8 – 1 kg
Material: Polyesterfiber, polyuretanskum, plastpellets och lerpärlor.
Plastpellets och lerpärlor är dubbelpåsförpackade för extra 
säkerhet.
Maskintvätt på skonsamt program. Torktumlas ej.
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LUCKY
Ref. BLUCKY

SHLOOF
Ref. BSHLOOF
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SPRINX
Ref. BSPRINX

ZEEK
Ref. BZEEK
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Alilo offre une série de jouets interactifs uniques 
spécialement conçus pour soutenir le développement 
des enfants dès la naissance. Ils accompagnent déjà plus 
de 30 millions d’enfants dans le monde ! Avec le Baby 
Bunny, écouter de la musique n’a jamais été aussi simple ! 
Ce lecteur MP3 offre une qualité sonore incomparable et 
permet de stocker et de lire une multitude de contenus. 
Envie de nouveauté ? Pour ajouter des chansons ou des 
contes, il suffit de le brancher à un ordinateur Mac ou 
PC. Sa fonction Bluetooth permet de l’utiliser comme 
enceinte portable pour écouter de la musique ou des 
contes depuis n’importe quel appareil mobile. De plus, il 
n’émet pas d’ondes lorsqu’il est désactivé.
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Veilleuse
(oreilles lumineuses en silicone 

machouillables à volonté)
Chapeau en silicone

Berceuses
Musique en français et en anglais

Contenu initial 
15 des plus belles chansons d’Henri Dès 
15 comptines en anglais 
20 histoires en anglais 
9 berceuses instrumentales

Caractéristiques 
Bluetooth 
Carte mémoire 8 GB (2.000 chansons et 400contes) 
Contenu entièrement modifiable (mac ou pc) 
Veille automatique 30 minutes 
Rechargeable par USB C 
Volume réglable

0+ 
19,6 x 10,9 x 10,4 cm 
CE, RoHS, EN71

Ref. BBBLEU Ref. BBROSE
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La marque Squitos a été crée en 2015 
par deuxsoeurs hollandaises, Marloes 
et Fleur, lors d’unvoyage en Malaisie 
alors qu’elles recherchaient àprotéger 
leurs enfants des moustiques, de 
manièrenaturelle.

Ces patchs autocollants anti-moutiques 
100% naturelsont été conçus 
spécialement pour les plus petits. Ilssont 
décorés avec de sympathiques animaux 
: Billyl’ours, Leo le lion, Olly l’éléphant, 
Ralph le raton laveur,Fritz le renard et 
Coco le chat. Ils peuvent s’utiliseraussi 
bien sur les vêtements que sur le 
berceau ou lapoussette de bébé.

Les Squitos sont 100% naturels et sont 
elaborés àpartir d’huiles essentielles 
de citronelle et eucalyptus.Ils ne 
contiennent pas de DEET contrairement 
àd’autres produits répulsifs. Chaque 
patchprotègecontre les moustiques 
pendant 72h.

Ils sont vendus en pack de 24 patchs 
dans une belleboîte en fer qui permet de 
les emmener partout.

La marca Squitos fue creada en 2015 
por dos hermanas holandesas, Marloes 
y Fleur, durante un viaje a Malasia en 
el que buscaban una forma natural de 
proteger a sus hijos de los mosquitos.

Estas pegatinas repelentes de 
mosquitos 100% naturales han sido 
especialmente diseñadas para los 
más pequeños. Están decoradas con 
simpáticos animales: el oso Billy, el león 
Leo, el elefante Olly, el mapache Ralph, 
el zorro Fritz y el gato Coco. Se pueden 
utilizar tanto en la ropa como en la cuna 
o el cochecito del bebé.

Los Squitos son 100% naturales y están 
elaborados con aceites esenciales 
de citronela y eucalipto. A diferencia 
de otros repelentes, no contienen 
DEET. Cada parche protege contra los 
mosquitos durante 72 horas.

Se venden en paquetes de 24 parches 
en una atractiva caja de lata. Atractiva 
caja de hojalata para llevarlos a todas 
partes.

Il marchio Squitos è stato creato nel 
2015 da due sorelle olandesi, Marloes 
e Fleur, durante un viaggio in Malaysia 
mentre cercavano di proteggere i loro 
bambini dalle zanzare in modo naturale.

Questi cerotti adesivi anti-zanzara sono 
stati appositamente progettati per i 
più piccoli. Sono decorati con simpatici 
animali: Billy l’orso, Leo il leone, Olly 
l’elefante, Ralph il procione, Fritz la 
volpe e Coco il gatto. Possono essere 
utilizzati sia sui vestiti che sulla culla o 
sul passeggino del bambino.

Gli Squitos sono 100% naturali e sono 
realizzati con oli essenziali di citronella 
ed eucalipto. Non contengono DEET 
come altri prodotti repellenti. Ogni 
cerotto protegge dalle zanzare per 72 
ore.

Sono venduti in confezioni da 24 
cerotti in una bella scatola di latta che 
permette di portarli ovunque.

FR ES IT

Flyer 
Ref. SQUITOSFLY

Counter display 
Ref. SQUITOSCO

Set of 24 patches 
Ref. SSQUITOS

INGRÉDIENTS 
Citron eucalyptus 10% 
Colle 1% 
Tissu non-tissé 89%

INGREDIENTES 
Eucalipto Limón 10% 
Pegamento 1% 
Tela no tejida 89%

INGREDIENTI 
Eucalipto citronato 10% 
Colla 1% 
Tessuto non tessuto 89%
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LITTLE L 
LIGHTS

Ref. ROCWHITER (Min. 1) 
ASTRA ROCKET 
Price 14.00 PVP 29.90

Ref. LUNEBLANCM (Min. 1) 
LUNA MOON 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. GIBLANCM (Min. 1) 
MAIA GIRAFFE 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. WHABLUER (Min. 1) 
WILDA WHALE BLUE 
Price 14.00 PVP 29.90

Ref. WHAWHITER (Min. 1) 
WILDA WHALE 
Price 14.00 PVP 29.90

Ref. BEAWHITER (Min. 1) 
TEO BEAR 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. OUROSEM (Min. 1) 
TEO BEAR PINK 
Price 12.50 PVP 26.90

Ref. DINWHITER (Min. 1) 
LUCCA DINO 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. PANWHITER (Min. 1) 
ZHAO PANDA 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. CLOWHITER (Min. 1) 
NOA CLOUD 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. TOUWHITER (Min. 1) 
OSCAR TOUCAN 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. HEDWHITER (Min. 1) 
ROMEO HEDGEHOG 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. CATWHITER (Min. 1) 
STELLA CAT 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. STAWHITER (Min. 1) 
JOY STAR 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. SQUWHITER (Min. 1) 
PEANUT 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. RABWHITER (Min. 1) 
CHARLIE RABBIT 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. KOAWHITER (Min. 1) 
COOPER KOALA 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. UNIPINKR (Min. 1) 
COSMO UNICORN PINK GLITTER 
Price 13.00 PVP 27.90

Ref. UNIWHITER (Min. 1) 
COSMO UNICORN 
Price 13.00 PVP 27.90
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Ref. LLFLADISPLAY (Min. 1) 
DESIGNED TO FIT 24 FLASHLIGHTS

Ref. LLFLABEA (Min. 1) 
FLASHLIGHT BEAR 
Price 9.50 PVP 19.99

Ref. LLFLADOG (Min. 1) 
FLASHLIGHT DOG 
Price 9.50 PVP 19.99

Ref. LLFLARAB (Min. 1) 
FLASHLIGHT RABBIT 
Price 9.50 PVP 19.99

Ref. LLFLAUNI (Min. 1) 
FLASHLIGHT UNICORN 
Price 9.50 PVP 19.99

Ref. LLFLATUR (Min. 1) 
FLASHLIGHT TURTLE 
Price 9.50 PVP 19.99

Ref. LLFLAFOX (Min. 1) 
FLASHLIGHT FOX 
Price 9.50 PVP 19.99

Ref. LLFLADOL (Min. 1) 
FLASHLIGHT DOLPHIN 
Price 9.50 PVP 19.99

Ref. LLFLACRO (Min. 1) 
FLASHLIGHT CROCODILE 
Price 9.50 PVP 19.99

Ref. WAVEDISPLAY 
MAGIC WAVE DISPLAY

Ref. WAVEBLUE (Min. 1) 
MAGIC WAVE OCEAN CALM 
Price 23.00 PVP 49.99

Ref. WAVEGREEN (Min. 1) 
MAGIC WAVE NATURE AT HOME 
Price 23.00 PVP 49.99

Ref. WAVEPURPLE (Min. 1) 
MAGIC WAVE DEEP RELAX 
Price 23.00 PVP 49.99

Ref. GLOWSTAR (Min. 1) 
MAGIC GLOW STAR 
Price 12.00 PVP 24.99

Ref. GLOWHEART (Min. 1) 
MAGIC GLOW HEART 
Price 12.00 PVP 24.99

Ref. GLOWDROP (Min. 1) 
MAGIC GLOW DROP 
Price 14.00 PVP 29.99

Ref. LLFLALIO (Min. 1) 
FLASHLIGHT LION 
Price 9.50 PVP 19.99
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LITTLE L 
TOYS

Ref. LL001-009 (Min. 3) 
SENSORY BALLS GREEN 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. LL001-008 (Min. 3) 
SENSORY BALLS BLUE 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. LL001-010 (Min. 3) 
SENSORY BALLS RED 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. LL001-004 (Min. 3) 
SENSORY BALLS PURPLE/PINK 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. LL001-005 (Min. 3) 
SENSORY BALLS GREEN/ORANGE 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. LL001-001 (Min. 3) 
SENSORY BALLS BLUE/PINK 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. LL001-002 (Min. 3) 
SENSORY BALLS ORANGE/ BLUE 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. LL001-006 (Min. 3) 
SENSORY BALLS GREEN/PINK 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. LL001-007 (Min. 3) 
SENSORY BALLS BLUE/YELLOW 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. LL002-002 (Min. 3) 
TURTLE BROWN 
Price 5.50 2.75 PVP 11.99 5.99

Ref. LL003-001 (Min. 3) 
SPACESHIP BLUE
Price 5.50 PVP 11.99

Ref. LL004-001 (Min. 3) 
BEAR BROWN
Price 5.50 2.75 PVP 11.99 5.99

Ref. LL005-002 (Min. 3) 
HOT AIR BALLOON BEIGE 
Price 5.50 PVP 11.99

Ref. LL057-001 (Min. 3) 
RATTLING SENSORY BALL BLUE 
Price 5.00 PVP 10.99

Ref. LL057-002 (Min. 3) 
RATTLING SENSORY BALL GREEN 
Price 5.00 PVP 10.99

Ref. LL057-003 (Min. 3) 
RATTLING SENSORY BALL PURPLE 
Price 5.00 PVP 10.99

Ref. LL048-001 (Min. 3) 
SEA SENSORY BALL 
Price 5.50 PVP 11.99
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Ref. LL007-002 (Min. 3) 
CAR DARK BLUE
Price 5.50 2.75 PVP 11.99 5.99

Ref. LL007-001 (Min. 3) 
CAR YELLOW - VOITURE JAUNE 
Price 5.50 2.75 PVP 11.99 5.99

Ref. LL011-001 (Min. 3)
TRAIN YELLOW - TRAIN JAUNE 
Price 5.50 2.75 PVP 11.99 5.99

Ref. LL016-001 (Min. 3) 
CUPS BRIGHT COLORS 
Price 7.30 PVP 15.99

Ref. LL015-001 (Min. 3) 
BOWLS RED AND PINKS 
Price 10.20 8.00 PVP 21.99 16.90

Ref. LL018-002 (Min. 3) 
APPLE GREENS AND REDS 
Price 7.30  PVP 15.99

Ref. LL020-002 (Min. 3) 
PEAR GREENS AND ORANGES 
Price 7.30 PVP 15.99

Ref. LL022-002 (Min. 3) 
CAT STACKING TOWER
Price 10.60 PVP 22.99

Ref. LL023-002 (Min. 3) 
PIG STACKING TOWER
Price 10.60 8.50 PVP 22.99 17.90

Ref. LL025-001 (Min. 3) 
CIRCLES BRIGHT COLORS 
Price 10.20 8.00 PVP 21.99 16.99

Ref. LL025-002 (Min. 3) 
CIRCLES - CERCLES VOLCANO 
Price 10.20 8.00 PVP 21.99 16.99

Ref. LL012-001 (Min. 3) 
SMALL RAINBOW GROUND 
AND GREEN 
Price 11.00 PVP 23.99

Ref. LL012-002 (Min. 3) 
SMALL RAINBOW GREENS, 
PINKS AND BLUES 
Price 11.00 PVP 23.99

Ref. LL013-001 (Min. 3) 
BIG RAINBOW FULL COLOR 
Price 16.00 PVP 34.99

Ref. LL013-002 (Min. 3) 
BIG RAINBOW PURPLES 
Price 16.00 12.80 PVP 34.99 26.90

Ref. LL019-002 (Min. 3) 
SPACESHIP RED/WHITE 
Price 9.20 4.60 PVP 19.99 9.99

Ref. LL019-001 (Min. 3) 
SPACESHIP BLUES/ORANGES 
Price 9.20 PVP 19.99

Ref. LL021-002 (Min. 3) 
PINE TREE GREENS 
Price 11.30 5.65 PVP 24.99 11.99

Ref. LL042-001 (Min. 3) 
STACKING TOY 
Price 7.30 PVP 15.99
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Ref. LL058-001 (Min. 3) 
SHAPE SORTER FULL COLOR 
Price 12.00 PVP 24.99

Ref. LL024-002 (Min. 3) 
BIRDS FULL COLOR
Price 12.30 PVP 26.99

Ref. LL024-003 (Min. 3) 
STACKING BIRDS GREENS/RED 
Price 12.30 PVP 26.99

Ref. LL050-001 (Min. 3) 
NESTING CUBES GREEN/BLUE 
Price 9.00 PVP 19.90

Ref. LL014-001 (Min. 3) 
GEOMETRIC PASTEL COLORS 
Price 9.20 PVP 19.99

Ref. LL026-001 (Min. 3) 
SKY FULL COLOR
Price 11.40 4.00 PVP 24.99 9.90

Ref. LL026-002 (Min. 3) 
SKY PASTEL COLORS
Price 11.40 4.00 PVP 24.99 9.90

Ref. LL029-001 (Min. 3) 
BATH SHARKS 
Price 5.00 PVP 10.90

Ref. LL033-001 (Min. 3) 
BATH BOOK PASTEL COLORS 
Price 7.80 PVP 16.90

Ref. LL033-002 (Min. 3) 
BATH BOOK BLUES 
Price 7.80 PVP 16.90

Ref. LL049-001 (Min. 3) 
BATH BOATS 
Price 6.00 PVP 12.99

Ref. LL038-001 (Min. 3) 
BEAR BOAT 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. LL039-001 (Min. 3)
BATH BIRDS 
Price 7.30 PVP 15.99

Ref. LL032-001 (Min. 3) 
BATH BUCKETS 
Price 7.80 PVP 16.90

Ref. LL037-001 (Min. 3) 
DOCTOR BLUE AND ORANGE 
Price 10.00 PVP 21.90

Ref. LL053-001 (Min. 3) 
BATH EGGS FULL COLOR 
Price 11.00 PVP 23.99
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Ref. LL046-001 (Min. 3) 
SENSORY GARDEN 
Price 6.00 PVP 12.99

Ref. LL047-001 (Min. 3) 
SENSORY ROCKET 
Price 6.00 PVP 12.99

Ref. LL051-001 (Min. 3) 
SMALL SENSORY SKY PURPLE 
Price 4.00 PVP 8.99

Ref. LL030-001 (Min. 3) 
MONEY BANK CORAL RABBIT 
Price 7.00 4.50 PVP 14.90 9.90

Ref. LL030-002 (Min. 3) 
MONEY BANK GREEN RABBIT 
Price 7.00 4.50 PVP 14.90 9.90

Ref. LL031-001 (Min. 3) 
MONEY BANK GREEN BEAR 
Price 7.00 4.50 PVP 14.90 9.90

Ref. LL031-002 (Min. 3) 
MONEY BANK CORAL BEAR 
Price 7.00 4.50 PVP 14.90 9.90

Ref. LL044-001 (Min. 3) 
TIGER SPINNER 
Price 5.00 PVP 10.99

Ref. LL043-001 (Min. 3)
SPACE SPINNER 
Price 5.50 PVP 11.99

Ref. LL045-001 (Min. 3) 
DINO SPINNER 
Price 5.00 PVP 10.99

Ref. LL034-001 (Min. 3)
PLANET FULL COLOR 
Price 6.00 PVP 12.90

Ref. LL054-001 (Min. 3) 
SENSORY STAR BLUE 
Price 6.00 PVP 12.99

Ref. LL054-002 (Min. 3) 
SENSORY STAR GREEN 
Price 6.00 PVP 12.99

Ref. LL055-001 (Min. 3) 
LION RATTLES GREEN/ORANGE 
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. 056-001 (Min. 3) 
BEAR RATTLES BLUE/ORANGE 
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. LL040-001 (Min. 3) 
BEAR AND LION RATTLES 
Price 7.80 PVP 16.99

Ref. LL052-001 (Min. 3) 
EGG RATTLES FULL COLOR 
Price 12.80 PVP 26.99

Ref. LL041-001 (Min. 3) 
BEAR AND PENGUIN RATTLES 
Price 7.80 PVP 16.99



228

Ref. LLB–014 (Min. 1) 
18 cm BALL (LADYBIRDS) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–013 (Min. 1) 
13 cm BALL (LADYBIRDS) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB–021 (Min. 1) 
13 cm BALL (DINOS YELLOW) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB–022 (Min. 1) 
18 cm BALL (DINOS YELLOW) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–005 (Min. 1) 
13 cm BALL (DINOS) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB–006 (Min. 1) 
18 cm BALL (DINOS) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–025 (Min. 1) 
13 cm BALL (SUPERHEROES) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB–026 (Min. 1) 
18 cm BALL (SUPERHEROES) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–033 (Min. 1) 
13 cm BALL (BALLERINAS) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB–034 (Min. 1) 
18 cm BALL (BALLERINAS) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–027 (Min. 1) 
13 cm BALL (HEARTS) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB–028 (Min. 1) 
18 cm BALL (HEARTS) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB-051 (Min. 1) 
13 cm BALL (BIRDS) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB-052 (Min. 1) 
18 cm BALL (BIRDS) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–039 (Min. 1) 
13 cm BALL (LITTLE RED HOOD) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB-045 (Min. 1) 
13 cm BALL (STRAWBERRIES) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB-049 (Min. 1) 
13 cm BALL (BUTTERFLIES) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB–040 (Min. 1) 
18 cm BALL (LITTLE RED HOOD) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB-046 (Min. 1) 
18 cm BALL (STRAWBERRIES) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB-050 (Min. 1) 
18 cm BALL (BUTTERFLIES) 
Price 6,50 PVP 13,90
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Ref. LLB–010 (Min. 1) 
18 cm BALL (UNICORN) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–009 (Min. 1) 
13 cm BALL (UNICORN) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB–030 (Min. 1) 
18 cm BALL (PLANES) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB-047 (Min. 1) 
13 cm BALL (TULIPS) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB-048 (Min. 1) 
18 cm BALL (TULIPS) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–029 (Min. 1) 
13 cm BALL (PLANES) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB-038 (Min. 1) 
18 cm BALL (RAINBOWS AND CLOUDS) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–037 (Min. 1) 
13 cm BALL (RAINBOWS AND CLOUDS) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB-044 (Min. 1) 
18 cm BALL (SHOOTING STARS) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB-043 (Min. 1) 
13 cm BALL (SHOOTING STARS) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB–002 (Min. 1) 
18 cm BALL (SEA) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–001 (Min. 1) 
13 cm BALL (SEA) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB-035 (Min. 1) 
13 cm BALL (ARTIC) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB-036 (Min. 1) 
18 cm BALL (ARTIC) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–016 (Min. 1) 
18 cm BALL (CARS) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–015 (Min. 1) 
13 cm BALL (CARS) 
Price 4,50 PVP 9,90
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Ref. LLB–004 (Min. 1) 
18 cm BALL (WORLD) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–003 (Min. 1) 
13 cm BALL (WORLD) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB–008 (Min. 1) 
18 cm BALL (SPACE) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB–007 (Min. 1) 
13 cm BALL (SPACE) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB–011 (Min. 1) 
13 cm BALL (JUNGLE) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB–012 (Min. 1) 
18 cm BALL (JUNGLE) 
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. LLB-041 (Min. 1) 
13 cm BALL (SMILE) 
Price 4,50 PVP 9,90

Ref. LLB-042 (Min. 1) 
18 cm BALL (SMILE) 
Price 6,50 PVP 13,90
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Ref. LLU-001 (Min. 1) 
DINOS 
Price 6.80 PVP 14.95

Ref. LLU-004 (Min. 1) 
UNICORN 
Price 6.80 PVP 14.95

Ref. LLU-008 (Min. 1) 
ANIMALS AND TRANSPORT
Price 6.80 PVP 14.95

Ref. LLU-012 (Min. 1)
RAIN DROPS 
Price 7.90 PVP 16.95

Ref. LLU-009 (Min. 1) 
RAINBOWS 
Price 6.80 PVP 14.95

Ref. LLU-010 (Min. 1) 
SUNS 
Price 6.80 PVP 14.95

Ref. LLU-011 (Min. 1) 
EMOJIS 
Price 7.90 PVP 16.95

Ref. LLU-005 (Min. 1) 
SPACE 
Price 6.80 PVP 14.95

Ref. LLU-007 (Min. 1) 
BIRDS AND FLOWERS 
Price 6.80 PVP 14.95

Ref. LLU-003 (Min. 1) 
JUNGLE 
Price 6.80 PVP 14.95

Ref. LLU-002 (Min. 1) 
BALLERINAS 
Price 6.80 PVP 14.95

Ref. LLU-006 (Min. 1) 
SEA 
Price 6.80 PVP 14.95

LITTLE L 
RAIN
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TIGER TRIBE
TOYS BABY & TODDLER

Ref. TT1-1006 (Min. 2) 
PULLBACKS AUSSIE ANIMALS  
Price 5,00 PVP 10,95

Ref. TT1-1013 (Min. 2)
PULLBACKS CAT AND MOUSE  
Price 5,00 PVP 10,95

Ref. TT1-1018 (Min. 2) 
ROCKING ROLLERS DOG  
Price 6,50 PVP 13,99

Ref. TT1-1019 (Min. 2) 
ROCKING ROLLERS CAT  
Price 6,50 PVP 13,99

Ref. TT1-1032 (Min. 2) 
ROCKING ROLLER KOALA  
Price 6,50 PVP 13,99

Ref. TT1-1033 (Min. 2) 
ROCKING ROLLERS PANDA  
Price 6,50 PVP 13,99

Ref. TT1-1040 (Min. 2) 
SENSORY SPINNER - BUNNY  
Price 5,50 PVP 11,99

Ref. TT1-1040 (Min. 2) 
SENSORY SPINNER - BEAR  
Price 5,50 PVP 11,99

Ref. TT1-1016 (Min. 2) 
SENSORY SPINNERS AUSSIE ANIMALS  
Price 11,90 PVP 24,99

Ref. TT1-1029 (Min. 2) 
BIO BLOCKS DELUXE PACK  
Price 18,50 PVP 39,99

Ref. TT1-1028 (Min. 2) 
BIO BLOCKS STARTER PACK  
Price 7,00 PVP 14,99

Ref. TT1-1027 (Min. 2) 
SHAPE SHAKERS
Price 4,20 PVP 8,99

Ref. TT1-1025 (Min. 2) 
MARACAS  
Price 5,50 PVP 11,99

Ref. TT1-1031 (Min. 2) 
RAINBOW ROLLER XYLOPHONE  
Price 16,00 PVP 34,00

Ref. TT1-0713 (Min. 2) 
STROLLER CARDS TRANSPORT  
Price 4.80 2.88 PVP 9,99
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Ref. TT1-1020 (Min. 2) 
ROLY POLY BUNNY  
Price 11,50 PVP 24,99

Ref. TT1-1017 (Min. 2) 
SILICONE RATTLE - BUNNY  
Price 9,00 PVP 19,99

Ref. TT1-1001 (Min. 2) 
ROLY POLY KOALA  
Price 11,50 PVP 24,99

Ref. TT5-0628 (Min. 2) 
PRESTO RACERS - JET (BLUE)  
Price 5,00 PVP 10,99

Ref. TT5-0630 (Min. 2) 
PRESTO RACERS - ACE (WHITE)  
Price 5,00 PVP 10,99

Ref. TT5-0631 (Min. 1) 
PRESTO RACERS (SET 10 + 2 FREE) 
Price 50,00 PVP 10,99

Ref. TT5-0629 (Min. 2) 
PRESTO RACERS - FLASH (RED) 
Price 5,00 PVP 10,99

Ref. TT5-0634 (Min. 2) 
PRESTO PLANES DRIFTER CREAM 
Price 5,00 PVP 10,99

Ref. TT5-0633 (Min. 2) 
PRESTO PLANES LOFTY BLUE 
Price 5,00 PVP 10,99

Ref. TT5-0632 (Min. 2) 
PRESTO PLANES SWOOP RED 
Price 5,00 PVP 10,99

Ref. TT5-0635 (Min. 1) 
PRESTO PLANES - CDU 
(SET 10 + 2 FREE) 
Price 50,00 PVP 10,99

Ref. TT1-1039 (Min. 2) 
SILICONE RATTLE DINO 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. TT1-1112 (Min. 2) 
MINI RAG DOLL - CHARLIE 
Price 5,50 PVP 11,99

Ref. TT1-1042 (Min. 2) 
HIGH CHAIR BUDDY - BEAR 
Price 6.50 PVP 13.99

Ref. TT1-1043 (Min. 2) 
HIGH CHAIR BUDDY - LION 
Price 6.50 PVP 13.99

Ref. TT1-1111 (Min. 2) 
MINI RAG DOLL - AVA 
Price 5,50 PVP 11,99

Ref. TT1-1109 (Min. 2) 
MINI RAG DOLL - MATILDA 
Price 5,50 PVP 11,99
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TIGER TRIBE
BATH TOYS

Ref. TT6-1532 (Min. 2) 
BATH BOOK MESSY JUNGLE  
Price 5,00 PVP 10,99

Ref. TT6-1531 (Min. 2) 
BATH BOOK MESSY FARM  
Price 5,00 PVP 10,99

Ref. TT6-1542 (Min. 2) 
BATH BOOK - MESSY DINOSAURS  
Price 5,00 PVP 10,99

Ref. TT6-1543 (Min. 2) 
BATH BOOK - MAGIC UNICORNS  
Price 5,00 PVP 10,99

Ref. TT6-1541 (Min. 2) 
SHARK CHASEY CATCH A FISH  
Price 9,50 PVP 19,99

Ref. TT6-1533 (Min. 2) 
CROC CHASEY CATCH A FROG  
Price 9,50 PVP 19,99

Ref. TT6-1529 (Min. 2) 
BATH RACERS PLATYPUSES  
Price 6,50 PVP 13,95

Ref. TT6-1537 (Min. 2) 
STACK & POUR BATH EGG ECO  
Price 5,00 PVP 10,99

Ref. TT6-1535 (Min. 2) 
BATH PADDLE SHIP SPACE PIGGY  
Price 6,50 PVP 13,99

Ref. TT6-1540 (Min. 2) 
BATH ROCKET ECO  
Price 11,80 PVP 24,99

Ref. TT6-1546 (Min. 2) 
BATH POP-UP - MUSHROOM  
Price 5,00 PVP 10,99

Ref. TT6-1539 (Min. 2) 
MARBLE WATERSLIDE ECO  
Price 10,50 PVP 21,99

Ref. TT6-1530 (Min. 2) 
BATH XYLOPHONE  
Price 10,00 PVP 20,99

Ref. TT6-1547 (Min. 2) 
CATCH & SPLASH
Price 9,50 PVP 19,99

Ref. TT6-1556 (Min. 2) 
UNICORN BATH ART SET 
Price 10,60 PVP 22,50

Ref. TT6-1557 (Min. 2) 
BATH ART OCEAN STORIES 
Price 10,60 PVP 22,50

Ref. TT6-1555 (Min. 2) 
RAINBOW BATH CRAYONS 
Price 7,70 PVP 16,50

Ref. TT6-1553 (Min. 2) 
TUB SUB 
Price 6,50 PVP 13,99

Ref. TT6-1548 (Min. 2) 
BATH POP-UP - CACTUS 
Price 5,00 PVP 10,99
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Ref. TT6-1528 (Min. 2) 
BATH FACES  
Price 7,10 PVP 14,99

Ref. TT7-0127 (Min. 1) 
BATH CRAYONS (DISPLAY 12 UDS)  
Price 50,40 PVP 8,99

TIGER TRIBE
MAGNETICS + MOVABLES

Ref. TT6-1205 (Min. 2) 
MAGNA CARRY IN THE JUNGLE 
Price 8.00 PVP 16.99

Ref. TT6-1213 (Min. 2) 
MAGNA CARRY BUSY BUILDERS 
Price 8.00 PVP 16.99

Ref. TT6-1214 (Min. 2) 
MAGNA CARRY UNICORN KINGDOM 
Price 8.00 PVP 16.99

Ref. TT6-1219 (Min. 2) 
MAGNA CARRY PARTY 
Price 8.00 4.80 PVP 16.99

Ref. TT6-1209 (Min. 2) 
MAGNA CARRY MERMAID COVE 
Price 8.00 PVP 16.99

Ref. TT6-1210 (Min. 2) 
MAGNA CARRY FAIRIES FOREST 
Price 8.00 PVP 16.99

Ref. TT6-1211 (Min. 2) 
MAGNA CARRY DINOSAUR 
Price 8.00 PVP 16.99

Ref. TT6-1203 (Min. 2) 
MAGNA CARRY EMERGENCY 
Price 8.00 PVP 16.99

Ref. TT6-1906 (Min. 2) 
MAGNA FACE MONSTERS 
Price 6,50 3,90 PVP 13,99

Ref. TT6-1558 (Min. 2) 
BATH SHAKERS CLOUDS 
Price 6,50 PVP 13,99

Ref. TT6-1554 (Min. 2)
BATH DRUM
Price 9,80 PVP 20,99
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TIGER TRIBE
ACTIVITY SETS COLOURING

Ref. TT6-0241 (Min. 2)
MERMAIDS 
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. TT6-0270 (Min. 2) 
MAGICAL CREATURES 
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. TT6-0285 (Min. 2) 
MYSTICAL FOREST
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. TT6-0286 (Min. 2) 
DINOS IN SPACE 
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. TT6-0237 (Min. 2) 
UNICORN MAGIC
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. TT6-0215 (Min. 2) 
FOREST FAIRIES
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. TT6-0294 (Min. 2) 
ZOO
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. TT14-014 (Min. 2) 
BALLET
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. TT14-013 (Min. 2) 
DINOSAUR 
Price 7.00 PVP 14.99

TIGER TRIBE
ACTIVITY SETS  
SPECIALTY 
COLOURING

Ref. TT14-037 (Min. 2) 
OODLE DOODLE CRAYON 
SET - MAGICAL FRIENDS 
Price 8.50 PVP 17.99

Ref. TT14-038 (Min. 2) 
COLOR SURPRISE ZOO 
ADVENTURES 
Price 5.00 PVP 10.50

Ref. TT14-039 (Min. 2) 
COLOUR SURPRISE 
FAIRY MAGIC 
Price 5.00 PVP 10.50
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Ref. TT6-0216 (Min. 2) 
OODLE DOODLE CRAYON 
SET ANIMALS 
Price 8.50 PVP 17.99

Ref. TT6-0240 (Min. 2) 
NEON COLOURING SET 
OUTER SPACE 
Price 8.00 PVP 16.99

Ref. TT6-0284 (Min. 2) 
PENCIL ART METALLIC BLEND 
AND SHADE 
Price 9.00 5.40 PVP 19.99

Ref. TT6-0296 (Min. 2) 
SCENTED COLOURING 
FRUITY CUTIE 
Price 8.00 PVP 16.99

Ref. TT6-0351 (Min. 2) 
COLOURING SET - SHIMMER - 
LITTLE FAIRY LAND 
Price 8.00 PVP 16.99

Ref. TT6-0258 (Min. 2) 
NEON COLOURING SET 
UNICORNS AND FRIENDS 
Price 8.00 PVP 16.99

Ref. TT6-0269 (Min. 2) 
GLITTER COLOURING SET 
OCEAN DREAMS 
Price 8.00 4.80 PVP 16.99

Ref. TT6-0272 (Min. 2) 
PASTEL COLOURING SET 
KAWAII CAFE 
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. TT6-0293 (Min. 2) 
COLOUR BY NUMBERS 
MERMAIDS AND FRIENDS 
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. TT6-0295 (Min. 2) 
COLOUR CHANGE COLOURING 
SET GARDEN FRIENDS 
Price 8.00 PVP 16.95

Ref. TT6-0649 (Min. 2) 
PENCIL ART BLEND 
AND SHADE 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. TT6-0643 (Min. 2) 
DOT PAINT SET  
PARTY TIME 
Price 11.00 PVP 23.99

Ref. TT6-0645 (Min. 2) 
COLOUR BY NUMBERS 
RAINBOW GARDEN 
Price 7.00 4.20 PVP 14.99

Ref. TT6-0350 (Min. 2) 
COLOURING SET - SHIMMER - 
SEA LIFE 
Price 8.00 PVP 16.99

Ref. TT6-0657 (Min. 2) 
MINDFUL DOODLING 
NIGHT LINES 
Price 9.00 5.40 PVP 19.99

Ref. TT6-0323 (Min. 3) 
MINI TRANSFER MAGIC 
DINOSAURS  
Price 3.20 PVP 6.99

Ref. TT6-0324 (Min. 3) 
MINI TRANSFER MAGIC 
ENCHANTED CREATURES 
Price 3.20 PVP 6.99
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TIGER TRIBE
ACTIVITY SETS DRAWING

Ref. TT14-007 (Min. 2) 
THE LOVELY BOOK OF LETTERING 
Price 10.50 PVP 21.99

Ref. TT6-0291 (Min. 2) 
HAND LETTERING
Price 11.00 PVP 23.99

Ref. TT6-0298 (Min. 2) 
HOW TO DRAW FAIRYTALE FANTASY 
Price 8.50 PVP 17.99

Ref. TT6-0299 (Min. 2) 
HOW TO DRAW DINOSAURS 
Price 8.50 PVP 17.99

Ref. TT6-0664 (Min. 2) 
AMAZING ARTIST KIT 
Price 16.00 PVP 34.99

Ref. TT6-0276 (Min. 2) 
HOW TO DRAW SUMMER FUN 
Price 8.50 5.10 PVP 17.99

Ref. TT6-0290 (Min. 2) 
FLIP BOOK KIT ANIMATION ACTION 
Price 10.50 6.30 PVP 21.99

Ref. TT6-0218 (Min. 2) 
HOW TO DRAW ANIMALS 
Price 8.50 PVP 17.99
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TIGER TRIBE
ACTIVITY SETS CRAFT & CREATIVE

Ref. TT6-0672 (Min. 2) 
JEWELLERY DESIGN KIT TWISTY BEADS 
Price 7.10 4.26 PVP 14.95

Ref. TT6-0663 (Min. 2) 
FELT STORIES UNDER THE SEA 
Price 9.00 5.40 PVP 19.99

Ref. TT6-0667 (Min. 2) 
SCRATCH ART GARDEN 
Price 6.50 3.90 PVP 13.99

Ref. TT6-0668 (Min. 2) 
SCRATCH ART DINOSAUR 
Price 6.50 3.90 PVP 13.99

Ref. TT6-0653 (Min. 2) 
MAGIC WAND KIT PASTEL POWER 
Price 7.50 PVP 15.99

Ref. TT6-0633 (Min. 2) 
MAGIC WAND KIT SPELLBOUND 
Price 7.50 PVP 15.99

Ref. TT6-0670 (Min. 2) 
FOIL ART OCEAN MAGIC 
Price 6.00 3.60 PVP 13.00

Ref. TT14-035 (Min. 2) 
PAINT A PICTURE SET - 
UNICORN SKIES 
Price 6.50 PVP 13.99

Ref. TT14-038 (Min. 2) 
COLOR SURPRISE ZOO 
ADVENTURES 
Price 5,00 PVP 10,50

Ref. TT14-039 (Min. 2) 
COLOUR SURPRISE 
FAIRY MAGIC 
Price 5,00 PVP 10,50

Ref. TT6-1438 (Min. 3) 
SHRINKORAMA - BAG TAGS 
Price 4,50 PVP 9,99

Ref. TT6-0332 (Min. 3) 
SHRINKORAMA - MAGICAL 
Price 6,50 PVP 13,99

Ref. TT14-036 (Min. 2) 
PAINT A PICTURE SET - 
WILD ANIMALS 
Price 6.50 PVP 13.99

Ref. TT14-031 (Min. 2) 
PAINT A PICTURE SET - 
DINOSAURS 
Price 6.50 PVP 13.99

Ref. TT14-032 (Min. 2) 
PAINT A PICTURE SET - 
BUTTERFLIES 
Price 6.50 PVP 13.99

Ref. TT6-0220 (Min. 2) 
PAPER DOLL KIT VINTAGE 
Price 8.50 PVP 17.99

Ref. TT6-0326 (Min. 1) 
CLAY CRAFT PULLBACK 
HOVERCRAFT 
Price 4.00 PVP 8.90
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Ref. TT6-0334 (Min. 3) 
STICKER KIT - BAG CHARMS 
Price 4,50 PVP 9,99

Ref. TT6-0632 (Min. 3) 
DECORAMA - HEART NECKLAC 
Price 4,50 PVP 9,99

Ref. TT6-0325 (Min. 3) 
BAG CHARM KIT 
Price 4,50 PVP 9,99

Ref. TT6-0331 (Min. 3) 
BAG CHARM KIT 
Price 4,50 PVP 9,99

Ref. TT6-0330 (Min. 3) 
BAG CHARM KIT 
Price 4,50 PVP 9,99

Ref. TT6-0327 (Min. 3) 
BOUNCY BALL KIT
Price 4,50 PVP 9,99

Ref. TT7-0163 (Min. 2) 
SUNRISE (YELLOW + ORANGE) 
Price 2,70 PVP 5,99

Ref. TT7-0166 (Min. 2) 
OCEAN (BLUES) REFILL 
Price 2,70 PVP 5,99

Ref. TT7-0164 (Min. 2) 
SUNSET (PINK + RED) 
Price 2,70 PVP 5,99

Ref. TT7-0167 (Min. 2) 
JUNGLE (GREENS) REFILL 
Price 2,70 PVP 5,99

Ref. TT7-0165 (Min. 2) 
TWILIGHT (PURPLES) REFILL 
Price 2,70 PVP 5,99

Ref. TT7-0168 (Min. 2) 
MOONRISE (NEUTRALS) REFILL 
Price 2,70 PVP 5,99

Ref. TT7-0169 (Min. 1) 
SUPER CLAY (SET 22 + 2 FREE)  
Price 59,40 PVP 5,99

Ref. TT6-0673 (Min. 2) 
CLAYTOPIA - DINOSAUR WORLD 
Price 10,00 PVP 20,99

Ref. TT6-0674 (Min. 2) 
CLAYTOPIA - UNICORN WORLD 
Price 10,00 PVP 20,99
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TIGER TRIBE
ACTIVITY SETS MAGIC 
PAINTING WORLD

Ref. TT14-025 (Min. 5) 
MAGIC PAINTING WORLD 
SAFARI ADVENTURES 
Price 5.00 PVP 10.50

Ref. TT14-026 (Min. 5) 
MAGIC PAINTING WORLD FARM 
Price 5.00 PVP 10.50

Ref. TT14-028 (Min. 5) 
MAGIC PAINTING WORLD PETS 
Price 5.00 PVP 10.50

Ref. TT14-030 (Min. 2) 
MAGIC PAINTING OPPOSITES 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. TT14-022 (Min. 5) 
MAGIC PAINTING WORLD OCEAN 
Price 5.00 PVP 10.50

Ref. TT14-020 (Min. 5) 
MAGIC PAINTING WORLD 
DINOSAUR 
Price 5.00 PVP 10.50

Ref. TT14-033 (Min. 5) 
MAGIC PAINTING WORLD - 
FAIRY FRIENDS 
Price 5.00 PVP 10.50

Ref. TT14-034 (Min. 5) 
MAGIC PAINTING WORLD - 
UNICORNS & FRIENDS 
Price 5.00 PVP 10.50
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TIGER TRIBE
STATIONERY

Ref. TT6-1607 (Min. 2) 
MY DIARY BUTTERFLIES  
Price 4.50 2.70 PVP 9.99

Ref. TT7-0122 (Min. 3) 
SILK CRAYONS 
Price 4.50 PVP 9.99

Ref. TT7-0130 (Min. 3) 
SCENTED MARKERS 
Price 4.20 PVP 8.99

Ref. TT7-0132 (Min. 3) 
GLITTER MARKERS 
Price 6.50 PVP 13.99

Ref. TT7-0135 (Min. 3) 
DOT PAINTS 
Price 6.50 PVP 13.99

Ref. TT7-0141 (Min. 1) 
ECO CRAYONS (Display 5 uds)  
Price 37.50 PVP 15.99

Ref. TT7-0162 (Min. 3) 
STACKABLE CRAYONS 
(CANDY COLOURS) 
Price 4.20 PVP 8.99

Ref. TT7-0159 (Min. 3) 
STACKABLE CRAYONS 
(RETRO RAINBOW) 
Price 4.20 PVP 8.99 

Ref. TT7-0161 (Min. 3) 
SHIMMER MARKERS 
Price 4.20 PVP 8.99

Ref. TT7-0160 (Min. 3) 
SHIMMER SCENTED GEL PENS 
Price 4.20 PVP 8.99

Ref. TT7-0136  (Min. 3) 
JUNIOR MARKERS 
Price 4.20 PVP 8.99

Ref. TT7-0138 (Min. 3) 
STATIONERY WINDOW MARKERS 
Price 4.20 PVP 8.99

Ref. TT7-0139 (Min. 3) 
STATIONERY METALLIC 
OUTLINERS  
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. TT7-0134 (Min. 2) 
CHALK STATIONERY  
Price 4.20 PVP 8.99

Ref. TT6-1608 (Min. 2) 
MY DIARY PIXEL SPACE  
Price 4.50 2.70 PVP 9.99

Ref. TT7-0158 (Min. 3) 
DUAL-TIP PAINT PENS  
Price 7.00 PVP 14.99

Ref. TT7-0171 (Min. 3) 
SCENTED SUNDAE MARKERS 
Price 4,70 PVP 9,99

Ref. TT7-0170 (Min. 3) 
SCENTED PUFFY 
POPCORN PENS 
Price 4,70 PVP 9,99
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Ref. TT7-0146 (Min. 3) 
COLOUR CHANGE MAGIC MARKERS  
Price 4.20 PVP 8.99

Ref. TT7-0147 (Min. 3) 
ROLLER PATTERN PENS
Price 5.20 PVP 10.99

Ref. TT7-0149 (Min. 3) 
MINI SILK CRAYONS 
Price 4.80 PVP 10.99 

Ref. TT7-0148 (Min. 3) 
PASTEL SILK CRAYONS 
Price 4.80 PVP 10.99 

Ref. TT7-0153 (Min. 3) 
GLOW PENS 
Price 4.20 PVP 8.99

Ref. TT7-0154 (Min. 3) 
DUAL-TIP STAMP MARKERS 
Price 4.20 PVP 8.99
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TIGER TRIBE
ACTIVITY SETS INTERACTIVE

Ref. TT1-0717 (Min. 2) 
LACING CARDS BEACH PARTY 
Price 7.00 4.20 PVP 14.99

Ref. TT6-0292 (Min. 2) 
JET RACERS BULLSEYE 
Price 9.00 PVP 19.99

Ref. TT6-0266 (Min. 2) 
OUTDOOR ACTIVITY SET 
BACK TO NATURE 
Price 9.00 5.40 PVP 19.99

Ref. TT6-0651 (Min. 2) 
CHALK IT UP GAMES FOR 
OUTDOORS 
Price 9.00 5.40 PVP 19.99

Ref. TT6-1432 (Min. 2) 
BUG SPOTTER KIT 
Price 4.50 PVP 9.99

Ref. TT6-0635 (Min. 2) 
RAINBOW LAB PLAYING 
WITH COLOUR 
Price 9.00 5.40 PVP 19.99

Ref. TT6-0634 (Min. 2) 
LIGHT AND SHINE PLAYING 
WITH OPTICS 
Price 9.00 5.40 PVP 19.99

Ref. TT6-0650 (Min. 2) 
BUBBLEOLOGY SOAPY SCIENCE 
Price 9.00 5.40 PVP 19.99

Ref. TT6-1440 (Min. 2) 
EXPLORER MAGNIFYING GLASS 
Price 3.50 2.10 PVP 7.99

Ref. TT6-1441 (Min. 2) 
EXPLORER BINOCULARS 
Price 6.50 PVP 13.99

Ref. TT5-0901 (Min. 2) 
SHOOTING HOOPS 
BASKETBALL GAME 
Price 6.50 PVP 13.99
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TIGER TRIBE
TOYS ACTIVE

Ref. TT5-0622 (Min. 2) 
BUTTERFLY KITE  
Price 13.30 PVP 27.95

Ref. TT5-0625 (Min. 2) 
DRAGON KITE  
Price 13.30 PVP 27.95

Ref. TT5-0623 (Min. 2) 
BALLOON BALL  
Price 7.10 PVP 14.95

Ref. TT6-0322 (Min. 2) 
GALAXY WATER BLASTER  
Price 5.20 PVP 10.99

Ref. TT6-1407 (Min. 3) 
TRIBE OF DINOSAURS 
Price 4.70  PVP 9.99

Ref. TT5-0626 (Min. 1) 
PARACHUTERS (Display 12 uds) 
Price 42.00 25.50 PVP 7.95

Ref. TT5-0627 (Min. 2) 
ZIP COPTER  
Price 6.50 PVP 13.99

Ref. TT5-0616 (Min. 2) 
SHARK GLIDER  
Price 8.50 5.10 PVP 17.99

Ref. TT6-1413 (Min. 3) 
FLOCK OF UNICORNS 
Price 5.50 PVP 11.99
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Ref. PBFGREEN (Min. 2)
GREEN  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBFORANGE (Min. 2)
ORANGE  
Price 6,60 PVP 13,99

PETIT BOUM
FLOAT BOTTLES

Ref. PBFPINK (Min. 2)
PINK  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBFPURPLE (Min. 2)
PURPLE  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBFBLUE (Min. 2)
BLUE  
Price 6,60 PVP 13,99 

Ref. PBFGOLD (Min. 2)
GOLD 
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBFYELLOW (Min. 2)
YELLOW  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBFRED (Min. 2)
RED  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBFTURQUOISE (Min. 2)
TURQUOISE  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBFCURCUMA (Min. 2)
CURCUMA  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBFSILVER (Min. 2)
SILVER  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBFFLUOY (Min. 2)
YELLOW FLUO  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBFFLUOP (Min. 2)
PINK FLUO  
Price 6,60 PVP 13,99
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PETIT BOUM
MOVE BOTTLES

Ref. PBMDUCKY (Min. 2)
DUCKY - CANARD  
Price 8,70 PVP 18,99

Ref. PBMRAINBOW (Min. 2)
RAINBOW - ARC EN CIEL 
Price 8,70 PVP 18,99

Ref. PBMSEA (Min. 2)
SEA SPARKLE - ÉTINCELLE DE MER  
Price 8,70 PVP 18,99

Ref. PBMUNIVERSE (Min. 2)
UNIVERSE - UNIVERS  
Price 8,70 PVP 18,99

Ref. PBMWINTER (Min. 2)
MOVE BOTTLE WINTER 
Price 8,70 PVP 18,99

Ref. PBMTREX (Min. 2)
MOVE BOTTLE T-REX 
Price 8,70 PVP 18,99

Ref. PBMSPIPINK (Min. 2)
MOVE BOTTLE SPIRAL PINK 
Price 8,70 PVP 18,99

Ref. PBMSPIBLUE (Min. 2)
MOVE BOTTLE SPIRAL BLUE 
Price 8,70 PVP 18,99

PETIT BOUM
MAGIC LAMP

Ref. PBLAMP (Min. 2) 
MAGIC LAMP  
Price 7,60 PVP 15,99

Ref. PBMPRINCE1 (Min. 2) 
PETIT PRINCE 
Price 9,70 PVP 20,99

Ref. PBMWHALE (Min. 2) 
MOVE BOTTLE WHALE CALM 
Price 8,70 PVP 18,99

Ref. PBMAUTUMN (Min. 2) 
MOVE BOTTLE AUTUMN 
Price 8,70 PVP 18,99
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PETIT BOUM
SOUND BOTTLES

Ref. PBSTOUCAN (Min. 2)
TOUCAN - TOUCAN 
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBSRABBIT (Min. 2)
RABBIT - LAPIN 
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBSLADYBIRDS (Min. 2)
LADYBIRDS - COCCINELLES  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBSBUTTONS (Min. 2)
BUTTONS - BOUTONS  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBSFISH (Min. 2)
FISH - POISSON  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBSPANDA (Min. 2)
PANDA - PANDA  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBSMONKEY (Min. 2)
MONKEY - SINGE 
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBSUNICORN (Min. 2)
UNICORN - LICORNE  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBSBLUETANG (Min. 2)
BLUE TANG - POISSON BLEU 
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBSBEES (Min. 2)
BEES - ABEILLES  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBSMERMAID (Min. 2)
MERMAID - SIRÈNE  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBHALLOW24 (Min. 2)
HALLOWEEN 
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBSDRAGON (Min. 2)
DRAGON - DRAGON  
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBSDRABOO (Min. 1)
DRAGON SPECIAL OFFER 
SENSORY BOTTLE + BOOK 
Price 9,90

Ref. PBXMAS24 (Min. 2)
CHRISTMAS - NOËL 
Price 6,60 PVP 13,99

Ref. PBXMASSB (Min. 2)
XMAS SENSORY BALLS 
Price 14,80 PVP 30,99
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PETIT BOUM
SPY BOTTLES

Ref. PBSPYFOREST (Min. 2) 
FOREST - FORÊT  
Price 8,70 PVP 18,49

Ref. PBSPYFLAMINGO (Min. 2) 
FLAMINGO - FLAMANT ROSe  
Price 8,70 PVP 18,49

Ref. PBSPYFARM (Min. 2) 
FARM - FERME  
Price 8,70 PVP 18,49

Ref. PBSPYJUNGLE (Min. 2) 
JUNGLE - JUNGLE  
Price 8,70 PVP 18,49

Ref. PBSPYSEA (Min. 2) 
SEA - MER  
Price 8,70 PVP 18,49

Ref. PBSPYARTIC (Min. 2) 
ARTIC - ARCTIQUE  
Price 8,70 PVP 18,49

Ref. PBSPYJURASSIC (Min. 2) 
SPY BOTTLE JURASSIC  
Price 8,70 PVP 18,49

PETIT BOUM
LEARN BOTTLE 
SERIES

Ref. PBLFRUITS (Min. 2)
FRUITS - FRUITS  
Price 7,70 PVP 16,49

Ref. PBLVEGGIES (Min. 2)
VEGGIES - LÉGUMES  
Price 7,70 PVP 16,49

Ref. PBLMACBOUM (Min. 2)
MACBOUM - MACBOUM  
Price 7,70 PVP 16,49

PETIT BOUM
HAPPY 
BUBBLES

Ref. PBHBFROG (Min. 2)
HAPPY BUBBLE FROGGIES  
Price 8,50 PVP 17,99

Ref. PBHBCRAB (Min. 2)
HAPPY BUBBLE CRABS  
Price 8,50 PVP 17,99

Ref. PBHBDUCK (Min. 2)
HAPPY BUBBLE DUCKIES  
Price 8,50 PVP 17,99
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PETIT BOUM
PACKS

Ref. PBNATURE (Min. 2)
NATURE - NATURE  
Price 25,20 PVP 52,99

Ref. PBECO (Min. 2)
ECO - ECO  
Price 18,80 PVP 39,99

Ref. PBLIFE (Min. 2)
LIFE - VIE  
Price 20,80 PVP 43,99

Ref. PBSERENITY (Min. 2)
SERENITY - SERENITÉ  
Price 20,80 PVP 43,99

Ref. PBTWILIGHT (Min. 2)
TWILIGHT - CRÉPUSCULE  
Price 18,80 PVP 39,99

Ref. PBMAGIC (Min. 2)
MAGIC - MAGIE  
Price 18,80 PVP 39,99

Ref. PBFANTASY (Min. 2)
FANTASY - CONTE DE FÉE  
Price 18,80 PVP 39,99
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PETIT BOUM
SENSORY DONUTS SERIES

Ref. PBSDCAR (Min. 2)
CARROTS - CAROTTES  
Price 4,30 PVP 9,49 

Ref. PBSDGRA (Min. 2)
GRAPES - RAISINS  
Price 4,30 PVP 9,49

Ref. PBSDSTRA (Min. 2)
STRAWBERRIES - FRAISES  
Price 4,30 PVP 9,49

Ref. PBSDTOM (Min. 2)
TOMATOES - TOMATES  
Price 4,30 PVP 9,49

Ref. PBSDWAT (Min. 2)
WATERMELON - PASTÈQUE  
Price 4,30 PVP 9,49

Ref. PBSDKIW (Min. 2)
KIWIS - KIWIS  
Price 4,30 PVP 9,49

Ref. PBSDLEM (Min. 2)
LEMONS - CITRONS  
Price 4,30 PVP 9,49

Ref. PBSDORA (Min. 2)
ORANGES - ORANGES  
Price 4,30 PVP 9,49

Ref. PBSDEGG (Min. 2)
EGGPLANTS - AUBERGINES  
Price 4,30 PVP 9,49

PETIT BOUM
REFLECT DONUTS

Ref. PBRDMIR (Min. 2) 
REFLECT DONUT 
Price 5,10 PVP 10,99
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Ref. PBCDGRE (Min. 2) 
CALM DONUT GREEN 
Price 5,10 PVP 10,99

PETIT BOUM
CALM DONUTS

PETIT BOUM
FLOW SERIES

Ref. PBFSORIONIS (Min. 2)
SENSORY STAR ORIONIS  
Price 10,90 PVP 22,90

Ref. PBFSNEBULA (Min. 2)
SENSORY STAR NEBULA
Price 10,90 PVP 22,90

Ref. PBFSMOON (Min. 2)
SENSORY STAR MOON  
Price 10,90 PVP 22,90

Ref. PBCDYEL (Min. 2) 
CALM DONUT YELLOW 
Price 5,10 PVP 10,99

Ref. PBCDTUR (Min. 2) 
CALM DONUT TURQUOISE 
Price 5,10 PVP 10,99

Ref. PBCDPUR (Min. 2) 
CALM DONUT PURPLE 
Price 5,10 PVP 10,99

Ref. PBCDORA (Min. 2) 
CALM DONUT ORANGE 
Price 5,10 PVP 10,99

Ref. PBCDPIN (Min. 2) 
CALM DONUT PINK 
Price 5,10 PVP 10,99

Ref. PBCDRED (Min. 2) 
CALM DONUT RED 
Price 5,10 PVP 10,99

Ref. PBCDBLU (Min. 2) 
CALM DONUT BLUE 
Price 5,10 PVP 10,99
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PETIT BOUM
SENSORY DONUTS SERIES

Ref. PBMYFIRSTTOY (Min. 2)
SOUND MY FIRST TOY  
Price 9,10 PVP 19,49 

Ref. PBSENSORYBALLS (Min. 2)
SET OF 5 SENSORY BALLS  
Price 15,30 PVP 30,99 

Ref. PBBASKET (Min. 2)
PALM LEAF BASKET  
Price 8,30 PVP 17,49 

Ref. PBWOW1 (Min. 2)
WOW TOUCH BOTTLE  
Price 14,50 PVP 31,90 

PETIT BOUM
DISPLAY

Ref. PBDISPLAY1

PETIT BOUM
BOOKS

Ref. PBBDRAGONDE (Min. 2)
SCHLAFMÜTZE, AUFWACHEN! 
GERMAN VERSION 
Price 6,00 PVP 13,90

Ref. PBBDRAGONEN (Min. 2)
WAKE UP, SLEEPYHEADS! 
ENGLISH VERSION 
Price 6,00 PVP 13,90

Ref. PBBDRAGONIT (Min. 2)
SVEGLIATEVI, DORMIGLIONI! 
ITALIAN VERSION 
Price 6,00 PVP 13,90

PETIT BOUM PETIT BOUM
SENSORY PUZZLE 
WHALE & BABY

SENSORY ROLLER

Ref. PBSPWHALE (Min. 2) 
SENSORY PUZZLE WHALE & BABY 
Price 11,40 PVP 24,50

Ref. PBSRBLUE (Min. 2) 
SENSORY ROLLER 
Price 17,20 PVP 36,90
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GLO PALS
CHARACTERS AND CUBES

Ref. GPSAMMYCHA (Min. 4)
SAMMY RED/ROUGE  
Price 9,00 PVP 19,90

Ref. GPPARTYCHA (Min. 4)
PARTY PAL WHITE/BLANC  
Price 9,00 PVP 19,90 

Ref. GPPIPPACHA (Min. 4)
PIPPA GREEN/VERT  
Price 9,00 PVP 19,90 

Ref. GPDANICHA (Min. 4)
DANIEL TIGER BROWN/BRUN  
Price 9,00 PVP 19,90 

Ref. GPBLAIRCHA (Min. 4)
BLAIR BLUE/BLEU  
Price 9,00 PVP 19,90

Ref. GPLILACHA (Min. 4)
LILA PURPLE/VIOLET  
Price 9,00 PVP 19,90

Ref. GPALEXCHA (Min. 4)
ALEX YELLOW/JAUNE  
Price 9,00 PVP 19,90 

Ref. GPSAMMYCUB (Min. 5)
SAMMY RED/ROUGE  
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. GPPARTYCUB (Min. 5)
PARTY PAL WHITE/BLANC  
Price 6,50 PVP 13,90 

Ref. GPDANICUB (Min. 5)
DANIEL TIGER BROWN/BRUN  
Price 6,50 PVP 13,90 

Ref. GPPIPPACUB (Min. 5)
PIPPA GREEN/VERT 
Price 6,50 PVP 13,90 

Ref. GPBLAIRCUB (Min. 5)
BLAIR BLUE/BLEU  
Price 6,50 PVP 13,90 

Ref. GPLILACUB (Min. 5)
LILA PURPLE/VIOLEt  
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. GPALEXCUB (Min. 5)
ALEX YELLOW/JAUNE  
Price 6,50 PVP 13,90

Ref. GPIDACHA (Min. 4) 
IDA PINK 
Price 9,00 PVP 19,90

Ref. GPCOOKIECHA (Min. 4) 
COOKIE MONSTER 
Price 9,00 PVP 19,90

Ref. GPCOOKIECUB (Min. 5) 
COOKIE MONSTER 
Price 6,50 PVP 13,90 

Ref. GPIDACUB (Min. 5) 
IDA PINK 
Price 6,50 PVP 13,90
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Ref. GPELMOCHA (Min. 4) 
ELMO CHARACTER 
Price 9,00 PVP 19,90 

Ref. GPFAIRYCUB (Min. 5) 
FANTASTIC FAIRIES CUBES 
Price 9,50 PVP 19,99

Ref. GPELMOCUB (Min. 5) 
ELMO CUBES 
Price 6,50 PVP 13,90 

Ref. GPAUTOCUB (Min. 5) 
AWESOME AUTOS CUBES 
Price 9,50 PVP 19,99

Ref. GPXMASCHA (Min. 4) 
CHRISTMAS PAL
Price 9,00 PVP 19,90 

Ref. GPZOOCUB (Min. 5) 
ZANY ZOO CUBES 
Price 9,50 PVP 19,99

Ref. GPXMASCUB (Min. 5) 
CHRISTMAS PAL 
Price 6,50 PVP 13,90

GLO PALS
DISPLAY

Ref. GPDISPLAYCUB (Min. 1)
GLO PALS CUBES - DISPLAY EMPTY  
Price 15,00

Ref. GPDISPLAYVIDCUB (Min. 1)
GLO PALS CUBES - DISPLAY 
EMPTY WITH VIDEO  
Price 25,00
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GLO PALS

GLO PALS

SENSORY PLAY JARS

MINI SENSORY 
PLAY JARS

Ref. GPJARBLU (Min. 3)
SENSORY JAR BLUE  
Price 11,50 PVP 24,99

Ref. GPJARPUR (Min. 3)
SENSORY JAR PURPLE  
Price 11,50 PVP 24,99

Ref. GPJARCOR (Min. 3)
SENSORY JAR CORAL  
Price 11,50 PVP 24,99

Ref. GPJARORA (Min. 3)
SENSORY JAR ORANGE  
Price 11,50 PVP 24,99 

Ref. GPJARYEL (Min. 3)
SENSORY JAR YELLOW  
Price 11,50 PVP 24,99

Ref. GPJARGRE (Min. 3)
SENSORY JAR GREEN 
Price 11,50 PVP 24,99

Ref. GPJARBUB (Min. 3)
SENSORY JAR PINK 
Price 11,50 PVP 24,99

Ref. GPJARCLO (Min. 3)
SENSORY JAR COZY CLOUD  
Price 11,50 PVP 24,99

Ref. GPJARFRO (Min. 3)
SENSORY JAR FROSTY BLUE  
Price 11,50 PVP 24,99

Ref. GPMJARBLUE (Min. 3) 
BLUE MINI 
Price 9,00 PVP 19,99

Ref. GPMJARGREEN (Min. 3)  
GREEN MINI 
Price 9,00 PVP 19,99

Ref. GPMJARPINK (Min. 3) 
PINK MINI 
Price 9,00 PVP 19,99
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GLO PALS

GLO PALS

GLO PALS

LIGHT-UP RATTLES

DIY SENSORY 
PLAY JARS

FUN FILLERS

Ref. GPRATTLELILA (Min. 1) 
LIGHT UP RATTLE LILA 
Price 12,00 PVP 24,99

Ref. GPJARGIFTSET-ABC (Min. 1) 
ABC 
Price 19,90 PVP 39,99

Ref. GPJARGIFTSET-ZOO (Min. 1) 
ZOO 
Price 19,90 PVP 39,99

Ref. GPJARGIFTSET-WINTER (Min. 1) 
WINTER 
Price 19,90 PVP 39,99

Ref. GPRATTLEBLAIR (Min. 1) 
LIGHT UP RATTLE BLAIR 
Price 12,00 PVP 24,99

Ref. GPFFSEA (Min. 5) 
UNDER THE SEA 
Price 4,50 PVP 9,99

Ref. GPFFFARM (Min. 5) 
FUNKY FARM 
Price 4,50 PVP 9,99

Ref. GPFFSPACE (Min. 5) 
OUTER SPACE 
Price 4,50 PVP 9,99

Ref. GPFFFAIRY (Min. 5) 
FANTASY FAIRY 
Price 4,50 PVP 9,99 

Ref. GPFFXMAS (Min. 5) 
VERY MERRY 
Price 4,50 PVP 9,99

Ref. GPFFSHAPES (Min. 5) 
SILLY SHAPES 
Price 4,50 PVP 9,99

Ref. GPFFABC123 (Min. 5) 
ABC & 123 
Price 4,50 PVP 9,99

Ref. GPFFSAFARI (Min. 5) 
SENSORY SAFARI 
Price 4,50 PVP 9,99

GLO PALS
PICK UP TOOLS

Ref. GPTOOLSET (Min. 4)
PICK UP TOOLS  
Price 11.00 PVP 24.99
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Ref. THJARSC (Min. 4) 
STRAWBERRY CUSTARD 
Price 6.5 PVP 14.99

Ref. THJARCC (Min. 4) 
CHOCOLATE CUSTARD 
Price 6.5 PVP 14.99

Ref. THJARAP (Min. 4) 
APPLE PUREE 
Price 6.5 PVP 14.99

Ref. THJARPJ (Min. 4) 
PEACH JELLY 
Price 6.5 PVP 14.99

Ref. THJARCY (Min. 4) 
COCONUT YOGURT 
Price 6.5 PVP 14.99

Ref. THJARBC (Min. 4) 
BANANA CUSTARD 
Price 6.5 PVP 14.99

Ref. THJARGJ (Min. 4) 
GRAPE JELLY 
Price 6.5 PVP 14.99

Ref. THJARRCD (Min. 4) 
ROAST CHICKEN DINNER 
Price 6.5 PVP 14.99

TINY HARLOW
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Ref. THMBP (Min. 4) 
MILK AND JUICE BOTTLE PACK 
Price 6.5 PVP 14.99

Ref. THBOWLSY (Min. 4) 
STRAWBERRY YOGURT BOWL 
Price 8,5 PVP 19.99

Ref. THMFTT (Min. 4) 
MY FIRST TINY TUMMIES 
Price 8,5 PVP 19.99

Ref. THBOWLLOOPS (Min. 4) 
TINY LOOPS CEREAL BOWL 
Price 8,5 PVP 19.99

Ref. THBDS (Min. 4) 
TINY BIRTHDAY SET 
Price 8,5 PVP 19.99

Ref. THBOWLCHOCO (Min. 4) 
TINY CHOCO LOOPS CEREAL BOWL 
Price 8,5 PVP 19.99

Ref. THBOXCHOCO (Min. 4) 
TINY CHOCOLATE BOX SET 
Price 8,5 PVP 19.99

Ref. THDUOGEL (Min. 4) 
TINY GELATO SET 
Price 8,5 PVP 19.99
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BUMPAS

Ref. BLUCKY (Min. 1)
LUCKY 
Price 15,00 PVP 32,99

Ref. BSHLOOF (Min. 1)
SHLOOF  
Price 15,00 PVP 32,99

Ref. BSPRINX (Min. 1)
SPRINX  
Price 15,00 PVP 32,99

Ref. BZEEK (Min. 1)
ZEEK  
Price 15,00 PVP 32,99
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ALILO

Ref. BBBLEU (Min. 1)
BLUE  
Price 35,00 PVP 69,90 

Ref. BBROSE (Min. 1)
PINK  
Price 35,00 PVP 69,90 

Ref. SQUITOSCO
EAN SQUITOSCO 
CARTON DISPLAY  
Price 0,00

Buy 10 get free display. 
Un présentoir offert pour 10 pièces commandées.

Ref. SQUITOSFLY
EAN SQUITOSFLY 
FLYER FOR DISPLAY  
Price 0,00

SQUITOS
ANTI MOSQUITOS PATCHES

Ref. SQUITOS (Min. 10)
Set of 24 patches  
Price 5,00 PVP 9,99

BLUETOOTH MP3 PLAYER
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DOWNLOAD 
VISUALS

https://drive.google.com/drive/folders/1tq8B_
v59prOWqFdrpqM6CJoLKN4mHSbW

LITTLE L 
TOYS

https://drive.google.com/drive/folders/1_-
DnQ5k7IAEgaX9R8ENf_C6g1MUhC0uyPETIT BOUM

https://drive.google.com/drive/folders/1o7M-
cPNzNRvHAkzEykGH3spEQRtOfXsvTIGER TRIBE

https://drive.google.com/drive/
folders/10Bx2HatmFLpX0c0F61DEvhZspxplK57t

LITTLE L 
RAIN

https://drive.google.com/drive/
folders/148Z2Q1HeyYT2zIpkPsCJ2yiNsrrObN5g

LITTLE L 
NIGHTLIGHTS

Téléchargez les images ici
Download images here
Descargar imágenes aquí
Scarica immagini qui
Bilder hier herunterladen
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https://drive.google.com/drive/
folders/1IiGCw8ea5DhDn19e-cYbHecalRcnNMe0GLO PALS

https://drive.google.com/drive/
folders/1Oja39bp4iH9PeJs3pvan9DPpMjSpEG9KBUMPAS

https://drive.google.com/drive/
folders/1INxUVUoP8LnKky7FF0jkqimmGf3t7e1_ALILO

https://drive.google.com/drive/folders/17PdR_
b993z4VAApgV68554p2Fq00CsYdSQUITOS

https://drive.google.com/drive/
folders/1XeItSGOTlPmzytb56XjAzv3aQV9pX44iTINY HARLOW
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